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1. Host (adapted to TH011 model)
1.1 Host diagram

No. Object Specifications Remark

1.2 Host specifications

8

1

1. Indicator light;
2. USB Type-C power interface
3. External wired alarm 
interface
4. Volume setting button/pair-
ing button

5. Power button/mode button
6. Function setting button/network 
distribution button
7. Back clip (including assembly holes)
8. Trumpet

4
5
6

7

2
3

1 Size 112.20*112.19*22.07mm

2 Weight 135g(Without packaging)

3 Color White

4 Material ABS

5 Power supply
800mAh lithium battery,

 3.7V-4.2V

6 Battery life
Normal working hours 8 

hours
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2. Extension (adapted to TH012/TH013 models)
2.1 Extension diagram

1.3 Host installation method
1.3.1 Flat installation: Place the 
host flat on the desktop to 
complete the installation. Note: 
There is no need to place a back 
clip on the back of the host at this 
time;

1.3.2 Wall-mounted installation: Lock 
the host to the wall through the nail 
hole of the back clip to complete the 
installation;

1.ASK: 433.92MHz;

2.WiFi: 

2.400-2.4835GHz&5.150-5.

850GHz, 802.11b/g/n 

standard

>100m (open space)

Max 10mW

Max 24

>90dB

1

2
1. Lanyard position
2. Function buttons

7 Communication method

8 Communication distance

9 Transmit power

10 Number of connectable
extensions

11 Alarm volume
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2.2 Extension specifications and parameters

3. Host function instructions
3.1 Host startup
When the host is powered off, press and hold the lock button for 1.5S. The 
host will make a quick "beep" sound, and the green light will flash once. Then 
there will be a "beep" sound. The LED indicator light will flash once in a cycle, 
indicating that the host is turned on. When the host is powered off, connect 
the USB to power on. The host beeps quickly, and the green light flashes once. 
Then it beeps again, the LED indicator light flashes in a cycle, and the host 
automatically turns on.
Note: When the battery is 0%, you cannot press the button to turn on the 
phone.

No. Object Specifications Remark

Size
Color

Material
Power supply

Standby time

Communication mode

Communication distance

Transmit power

55*18mm
White body + blue indicator 
light cover
ABS
1. TH012 uses LIR2450 
button-type rechargeable 
lithium battery 
(3.6V*120mAh) *1pcs;
2. TH013 uses button 
battery CR2450 
(3V*600mAh)*1pcs;
1.TH012 can be on standby 
for about 2 months;
2.TH013 can be on standby 
for about 1 year;

1. TH012 adopts 2 
communication modes, 
including ASK (433.92MHz) 
and WiFi 
(2.400-2.4835GHz&5.150-5.
850Ghz) 802.11b/g/n mode;
2. TH013 adopts ASK 
(433.92MHz) mode;

Max 100m (open space)

Max 10mW

After powering on, if the red light on the host flashes continuously for 30 
seconds, it indicates that the host is connecting to WIFI. If the host is not 
connected within 30 seconds, it will no longer flash. If the host is connected to 
WIFI within 30 seconds, the blue light will stay on for 5 seconds, prompting the 
user. The host has been connected to WIFI.

3.2 Host shutdown
When the host is powered on, press and hold the 3S lock button. The host will 
make a beep sound and the LED red light will light up once. Then release the 
lock button, and the host will report the APP-host shutdown prompt 
information, and at the same time, the LED indicator will flash red 3 times 
quickly. And it emits three beeps. At this time, the host completes the 
shutdown operation.

3.3 Host button settings
1) Short press the [        ] configuration key: select the music track that the 
host needs to play (the host will play the selected music for user confirma-
tion);
2) Short press the[        ]  key: switch the host’s arming and disarming state 
(when arming, the host beeps once and the LED light flashes once; when 
disarmed, the host makes two beeps, beeps and the LED light flashes twice; 
when left behind to arm, the host “beeps” , beep, beep” three times, the LED 
light flashes three times)
Long press the [        ] key: the host shuts down
3) Short press the [        ] key: Set the volume of the music played by the host 
(the volume will be automatically adjusted to the maximum every time the 
host is powered off and on again): When the host is connected to WIFI, short 
press the[        ] key . First, the blue light flashes once and a "bee" sound is 
heard (when the volume is at the maximum or minimum volume, the host first 
flashes a blue light twice and makes a "bee" sound), and then plays a prompt 
tone.
When the host is not connected to WIFI, when you short press the[        ] key, 
the host will flash a red light once and make a beep sound (at maximum or 
minimum volume, the host will flash a red light twice and make a beep sound), 
and then play a prompt sound. .
4) Long press the[        ] key: enter the WIFI configuration state.
5) Host charging/power-off: When the USB is charging/power-off, the host 
will make a beep sound, the LED red light will flash once, and the APP will 
push the " AC power connection"/"AC power disconnection" message; (the host 
is charging, indicating The light shows blue; when fully charged, the indicator 
light shows green)

3.4 Total Clean /Half Clean Settings
Semi-total clearing: When the host is turned off, long press the[        ] key and 
[        ] key to turn it on, wait for the continuous slow-paced "beep" sound and 
the LED indicator yellow light to flash 5 times, until the rapid "beep" sound and 
the LED indicator light flash quickly. Release the button, the host and the APP 
are unbound, the device is in the armed state, the learned accessories are not 
deleted, the track is restored to the first song, the volume is the maximum, and 
the host is restored to the factory state.

Total clear: When the host is powered off, long press the [        ] key and[        ] 
key to turn it on, wait for the continuous slow "beep" sound and the white LED 
indicator light to flash 10 times, until the rapid "beep" sound and the LED 
indicator light flash quickly, release Turn on the button, the host and the APP 
are unbound, the host is in the armed state, all learned accessories are 
deleted, and the host is restored to the factory state.

3.5 Low battery
Low battery reminder: When the host battery power is ≤20%, the APP will push 
a low battery reminder message
Low battery shutdown: When the host battery is out of power, the APP will 
report a shutdown prompt message, the LED indicator will flash 3 times 
quickly and at the same time three beeps will sound, and the host will 
automatically shut down;

3.6 Host APP operation instructions
Search for the corresponding TUYA Smart life in the 
Google App Store or ISO App Store to find the APP 
for mobile phone and other terminal operations. 
Alternatively, please scan the following QR code
 and follow the prompts to download and use the APP.

1

2

3

4

5

6

7

8
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3. Host function instructions
3.1 Host startup
When the host is powered off, press and hold the lock button for 1.5S. The 
host will make a quick "beep" sound, and the green light will flash once. Then 
there will be a "beep" sound. The LED indicator light will flash once in a cycle, 
indicating that the host is turned on. When the host is powered off, connect 
the USB to power on. The host beeps quickly, and the green light flashes once. 
Then it beeps again, the LED indicator light flashes in a cycle, and the host 
automatically turns on.
Note: When the battery is 0%, you cannot press the button to turn on the 
phone.

After powering on, if the red light on the host flashes continuously for 30 
seconds, it indicates that the host is connecting to WIFI. If the host is not 
connected within 30 seconds, it will no longer flash. If the host is connected to 
WIFI within 30 seconds, the blue light will stay on for 5 seconds, prompting the 
user. The host has been connected to WIFI.

3.2 Host shutdown
When the host is powered on, press and hold the 3S lock button. The host will 
make a beep sound and the LED red light will light up once. Then release the 
lock button, and the host will report the APP-host shutdown prompt 
information, and at the same time, the LED indicator will flash red 3 times 
quickly. And it emits three beeps. At this time, the host completes the 
shutdown operation.

3.3 Host button settings
1) Short press the [        ] configuration key: select the music track that the 
host needs to play (the host will play the selected music for user confirma-
tion);
2) Short press the[        ]  key: switch the host’s arming and disarming state 
(when arming, the host beeps once and the LED light flashes once; when 
disarmed, the host makes two beeps, beeps and the LED light flashes twice; 
when left behind to arm, the host “beeps” , beep, beep” three times, the LED 
light flashes three times)
Long press the [        ] key: the host shuts down
3) Short press the [        ] key: Set the volume of the music played by the host 
(the volume will be automatically adjusted to the maximum every time the 
host is powered off and on again): When the host is connected to WIFI, short 
press the[        ] key . First, the blue light flashes once and a "bee" sound is 
heard (when the volume is at the maximum or minimum volume, the host first 
flashes a blue light twice and makes a "bee" sound), and then plays a prompt 
tone.
When the host is not connected to WIFI, when you short press the[        ] key, 
the host will flash a red light once and make a beep sound (at maximum or 
minimum volume, the host will flash a red light twice and make a beep sound), 
and then play a prompt sound. .
4) Long press the[        ] key: enter the WIFI configuration state.
5) Host charging/power-off: When the USB is charging/power-off, the host 
will make a beep sound, the LED red light will flash once, and the APP will 
push the " AC power connection"/"AC power disconnection" message; (the host 
is charging, indicating The light shows blue; when fully charged, the indicator 
light shows green)

3.4 Total Clean /Half Clean Settings
Semi-total clearing: When the host is turned off, long press the[        ] key and 
[        ] key to turn it on, wait for the continuous slow-paced "beep" sound and 
the LED indicator yellow light to flash 5 times, until the rapid "beep" sound and 
the LED indicator light flash quickly. Release the button, the host and the APP 
are unbound, the device is in the armed state, the learned accessories are not 
deleted, the track is restored to the first song, the volume is the maximum, and 
the host is restored to the factory state.

Total clear: When the host is powered off, long press the [        ] key and[        ] 
key to turn it on, wait for the continuous slow "beep" sound and the white LED 
indicator light to flash 10 times, until the rapid "beep" sound and the LED 
indicator light flash quickly, release Turn on the button, the host and the APP 
are unbound, the host is in the armed state, all learned accessories are 
deleted, and the host is restored to the factory state.

3.5 Low battery
Low battery reminder: When the host battery power is ≤20%, the APP will push 
a low battery reminder message
Low battery shutdown: When the host battery is out of power, the APP will 
report a shutdown prompt message, the LED indicator will flash 3 times 
quickly and at the same time three beeps will sound, and the host will 
automatically shut down;

3.6 Host APP operation instructions
Search for the corresponding TUYA Smart life in the 
Google App Store or ISO App Store to find the APP 
for mobile phone and other terminal operations. 
Alternatively, please scan the following QR code
 and follow the prompts to download and use the APP.
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3. Host function instructions
3.1 Host startup
When the host is powered off, press and hold the lock button for 1.5S. The 
host will make a quick "beep" sound, and the green light will flash once. Then 
there will be a "beep" sound. The LED indicator light will flash once in a cycle, 
indicating that the host is turned on. When the host is powered off, connect 
the USB to power on. The host beeps quickly, and the green light flashes once. 
Then it beeps again, the LED indicator light flashes in a cycle, and the host 
automatically turns on.
Note: When the battery is 0%, you cannot press the button to turn on the 
phone.

After powering on, if the red light on the host flashes continuously for 30 
seconds, it indicates that the host is connecting to WIFI. If the host is not 
connected within 30 seconds, it will no longer flash. If the host is connected to 
WIFI within 30 seconds, the blue light will stay on for 5 seconds, prompting the 
user. The host has been connected to WIFI.

3.2 Host shutdown
When the host is powered on, press and hold the 3S lock button. The host will 
make a beep sound and the LED red light will light up once. Then release the 
lock button, and the host will report the APP-host shutdown prompt 
information, and at the same time, the LED indicator will flash red 3 times 
quickly. And it emits three beeps. At this time, the host completes the 
shutdown operation.

3.3 Host button settings
1) Short press the [        ] configuration key: select the music track that the 
host needs to play (the host will play the selected music for user confirma-
tion);
2) Short press the[        ]  key: switch the host’s arming and disarming state 
(when arming, the host beeps once and the LED light flashes once; when 
disarmed, the host makes two beeps, beeps and the LED light flashes twice; 
when left behind to arm, the host “beeps” , beep, beep” three times, the LED 
light flashes three times)
Long press the [        ] key: the host shuts down
3) Short press the [        ] key: Set the volume of the music played by the host 
(the volume will be automatically adjusted to the maximum every time the 
host is powered off and on again): When the host is connected to WIFI, short 
press the[        ] key . First, the blue light flashes once and a "bee" sound is 
heard (when the volume is at the maximum or minimum volume, the host first 
flashes a blue light twice and makes a "bee" sound), and then plays a prompt 
tone.
When the host is not connected to WIFI, when you short press the[        ] key, 
the host will flash a red light once and make a beep sound (at maximum or 
minimum volume, the host will flash a red light twice and make a beep sound), 
and then play a prompt sound. .
4) Long press the[        ] key: enter the WIFI configuration state.
5) Host charging/power-off: When the USB is charging/power-off, the host 
will make a beep sound, the LED red light will flash once, and the APP will 
push the " AC power connection"/"AC power disconnection" message; (the host 
is charging, indicating The light shows blue; when fully charged, the indicator 
light shows green)

3.4 Total Clean /Half Clean Settings
Semi-total clearing: When the host is turned off, long press the[        ] key and 
[        ] key to turn it on, wait for the continuous slow-paced "beep" sound and 
the LED indicator yellow light to flash 5 times, until the rapid "beep" sound and 
the LED indicator light flash quickly. Release the button, the host and the APP 
are unbound, the device is in the armed state, the learned accessories are not 
deleted, the track is restored to the first song, the volume is the maximum, and 
the host is restored to the factory state.

Total clear: When the host is powered off, long press the [        ] key and[        ] 
key to turn it on, wait for the continuous slow "beep" sound and the white LED 
indicator light to flash 10 times, until the rapid "beep" sound and the LED 
indicator light flash quickly, release Turn on the button, the host and the APP 
are unbound, the host is in the armed state, all learned accessories are 
deleted, and the host is restored to the factory state.

3.5 Low battery
Low battery reminder: When the host battery power is ≤20%, the APP will push 
a low battery reminder message
Low battery shutdown: When the host battery is out of power, the APP will 
report a shutdown prompt message, the LED indicator will flash 3 times 
quickly and at the same time three beeps will sound, and the host will 
automatically shut down;

3.6 Host APP operation instructions
Search for the corresponding TUYA Smart life in the 
Google App Store or ISO App Store to find the APP 
for mobile phone and other terminal operations. 
Alternatively, please scan the following QR code
 and follow the prompts to download and use the APP.

3.6.1) User account registration: When 
opening the "Tuya Smart" APP 
software for the first time, the user 
needs to register an account first.

3.6.2) Network access configuration
1) Bluetooth connection: Bluetooth on 
the mobile phone must be turned on 
in advance. After turning on 
Bluetooth, press and hold the [        ] 
button on the host. The white LED 
indicator light on the host will start to 
flash quickly, indicating that it has 
entered the WIFI configuration state. 
At this time, enter the APP homepage 
and click the [Add Device] icon. At the 
top of the Add Device page, the 
device to be configured will be 
automatically scanned. Click Add to 
enter the WIFI input page, enter the 
WIFI password and click [Next] to 
complete the Bluetooth network 
configuration.
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3.6.3) Intelligent connection
1) First connect your mobile phone to the WIFI router at home, make sure that 
the WIFI router at home can connect to the external network normally, enter 
the APP homepage, click the [Add Device] icon, select [WIFI Connector] in the 
"Others" page, and enter the WIFI input page. Then enter the WIFI password 
and click [Next]. At this time, long press the [        ] button of the host. The 
white LED indicator light of the host starts to flash quickly, indicating that it 
has entered the WIFI configuration state. Click APP [Confirm indicator light 
flashes] and select [Quick flash] to start configuring the network.
Note: Network access configuration must be performed in the same WIFI.
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3.6.4 AP connection
1) The mobile phone first connects to the router WIFI at home, and then 
connects to the hotspot WIFI emitted by the device to configure the device to 
access the Internet.
Please make sure the device is working properly (not currently in "alarm" or 
"low power" status),
2) Enter the APP homepage, click the [Add Device] icon, select [WIFI 
Connector] in the "Others" page to enter the WIFI input page, enter the WIFI 
password and click [Next]. At this time, press and hold the [         ] key and
 [        ] key . The host's LED white light flashes slowly and enters the AP 
network configuration state.
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3) Click APP [Confirm indicator light flashes] and select [Slow flash] to enter 
the APP configuration page. Click "Connect" to jump to the mobile phone WIFI 
connection page. Follow the prompts on the APP page to connect to the WIFI 
hotspot distributed by the device (the name of the WIFI hotspot distributed 
by this button : Smar Life-XXXX, no password). After connecting to the WIFI 
hotspot, return to the APP operation page and follow the APP operation steps 
to complete the APP connection.
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3.6.5 APP host operation instructions
Here you can view the current status of the host; you can also remotely 
arm/disarm the host, view historical records, set accessory attributes, and set 
host-related attributes, etc.

As shown in the figure below: Click the "Track Selection" function item to select 
the required prompt track.

1) History record: Click [History record] to 
query the operation record of the WIFI host; 
such as the record of arming ARM/disarming 
Disarm/Home/emergency SOS, etc. triggering 
the detector.
2) Accessories: Click [Accessories] on the 
operation page to enter the APP accessories 
management page, where you can add 
accessories (select "+" in the upper right 
corner to add ) ; and you can set the 
attributes of the accessories (click on the 
accessories that have been added) : Click 
"Accessory Name", "Device Enable", "Track 
Selection", etc. to edit. (Note: This product is 
only applicable to the function settings under 
the "Button" column, other settings are 
temporarily unavailable) .

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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time buffer when entering the door (the 
detector host will not alarm immediately 
when triggered in the case of delay), 0-255 
seconds can be set;
Clear all accessories: Clicking Confirm will 
clear all paired accessories of the host
Host language: Set the language for push 
notifications, history records, and accessory 
display of the host on the APP;
3.6.6 Host attribute definition
1) Enter the attribute definition interface: 
click[        ] in the upper right corner of the 
device page to enter the device settings 
page, where you can set the device 
attributes.

3) Settings: Click [Settings] on the operation page to enter the setting page. 
This page can display the host properties (scheduled/delayed arming/disarm-
ing, arming/disarming push switch, delayed alarm duration, host volume, clear 
all accessories, host language ); and you can view host-related version 
information on this page.

Volume: adjust the volume of the tracks played by the host;
Alarm delay time: Setting the alarm delay time can facilitate the user to have 

Delayed arming setting: Setting delayed 
arming allows users to have time buffer when 
going out (the detector host will not alarm 
when triggered in the case of delay), 0-255 
seconds can be set; (need to purchase 
arming/disarming accessories separately)
Timing: Users can set scheduled arming/dis-
arming and alarm according to needs, which 
is convenient for users (saving people from 
frequent operations);
Arming/disarming push switch: After turning 
it on, the arming/disarming operation of the 
host will push information to the mobile 
phone. If this function is turned off, the 
mobile phone will not receive the 
arming/disarming push of the host;

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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2) Device name: Click [        ]  next to "Multifunctional Alarm Host/ WIFI Alarm 
System" to check the device name or rename the device;
3) Device location: Click [        ]  next to "Multifunctional Alarm Host/ WIFI Alarm 
System" and find the "Location" setting item. After entering, you can check the 
device location or re-confirm the installation location of the device;
4) Device information: You can view virtual ID, IP address, Mac address, device 
time zone, signal strength and other information;
5) Offline reminder: A reminder is issued when the device is disconnected for 
more than 30 minutes, and a reminder is issued when a low-power device is 
disconnected for more than 8 hours;
6) Shared device: Share the device with users who need to view the device;
7) Frequently Asked Questions and Feedback: View solutions to some common 
problems and provide feedback on unsolved problems;
8) Add to home screen: Click this option to generate a "desktop shortcut" on 
the phone's home interface;
9) Check device network: Click this option to check the connection between 
mobile phones and other terminal devices and the WIFI network;
10) Device upgrade: Click this option to check the firmware version of the 
device;
11) Remove the device: If you do not need to view the device, you can remove 
the device;

3.6.7 “Scene” function operation instructions
1) Click the "Scene" button, then click "Create Smart Scene" on the "Automation" 
page to enter scene creation; under the create scene function, users can refer 
to the APP options and operate step by step until the creation of the 
corresponding scene is completed, for example key execution, weather 
changes, changing arming modes, etc.; (Note: This product currently only 
supports button calls, other functions such as weather changes, arming modes, 
etc. require the purchase of additional accessories)
After the scene setting is completed, you need to name the newly created 
scene, click Save, and then exit.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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2) One-click execution: After clicking in, click the "+" sign next to "Execute", and 
then click "One-click execution/Tap-to-Run " to enter the selection and setting 
of the execution mode; first, create a one-click execution scenario Name, 
execution conditions, etc., after creation is completed, click Save to exit; 
execution conditions include "Change Arming Mode", etc. Users can follow the 
APP operating steps and enter the required content in sequence until 
completed, click "Save" Just exit;

3) One-click execution: Click the 
"One-click execution " button to enter 
the quick execution interface - click on 
the generated task shortcut key (the 
square button area in the picture) to 
quickly execute the set instructions;
Note: To realize functions such as 
arming/disarming/temperature 
detection, you need to purchase 
corresponding accessories separately;

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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3.6.7 Intelligent Service/Smart Service
Click the "Smart" button to enter the smart information service interface. You 
can choose to read the corresponding information and improve your 
understanding of smart services; for example, select the Home option in the 
upper left corner of the page, a drop-down selection box will pop up, and then 
click " Home Management ” , you can create a user’s own smart home.

3.6.8 APP user account information setting
Click the "My/Me" button to enter the personal information setting interface
1) Click the          Settings button in the upper right corner to enter the 
personal information setting interface - in this interface, you can set "Personal 
Information", " Account and Security", "Device Upgrade", "Device Panel Key 
Tone", "APP Message Notification" ” and so on to set;

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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2) Home Management: Click "Home Management " to enter this functional 
interface. You can create your own smart home, such as defining the living 
room, bedroom, dining room, study room, etc., to facilitate subsequent binding 
and management of smart devices in each room;
3) Message Center: Click "Message Center " to enter this functional interface, 
where you can view the alarm information records received by all hosts;
4) Frequently Asked Questions and Feedback: Click "FAQ &Feedback " to enter 
this functional interface, where you can see descriptions and answers to 
frequently encountered problems during the use of smart devices;

4. Instructions for using extension 
function
4.1 Button usage instructions (applicable to 
TH012/TH013)
1) Short press the "SOS" area in the center of the 
button. The light turns on to indicate successful 
triggering. At this time, the button sends call 
information to the host;

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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2) Battery charging: Unscrew the back shell 
counterclockwise and connect to the USB 
port to charge the battery (the red indicator 
light stays on during the charging process 
and turns off when fully charged)

3) Install the lanyard: After opening the back 
cover, tie the lanyard and tighten the back 
cover clockwise;

4) Install the button: Apply the double-sided 
adhesive tape to the back cover of the button, 
then install the button on the wall, or use a 
lanyard to hang the button;

1) Registration: When opening smart life APP for the 
first time, users need to register an account first;
2) Instructions for network access configuration:
2.1) Intelligent connection: (applicable to 
TH012/TH013)
① Connect your phone to WIFI first and make sure 
that WIFI can connect to the network normally, then 
enter the "Home Page" of the APP and click to add a 
device. At this time, remove the back cover of the 
button, press and hold the reset button, and the red 
light will enter the flash network configuration state. 
The APP will automatically Search and find the button, 
click Add and enter the WIFI password, then click Next 
to complete the network configuration.

4.2 APP operation instructions
Scan the QR code below, or search for "TUYA smart life " in the mobile app 
market , download and install the app.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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2.2 AP connection (only applicable to TH012 
model)
① Please ensure that the button battery is not in 
the "low power" state;
② Enter the "All Devices" page of the APP, click 
the "Add Device" icon, select "Emergency 
Button- WIFI " on the "Sensors" page, follow the 
prompts to connect to the WIFI network, and 
click Next;

③ Press and hold the reset button and the Call button of the button at the 
same time. The button will emit a hotspot. Click Next on the APP and select 
"Slow Flash" to connect to the hotspot originally emitted by the device (the 
name of the WIFI hotspot emitted by this button is Smart Life-XXX. without 
password)

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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④ After successfully 
connecting to the hotspot, 
return to the APP and 
enter the network 
configuration state. If the 
progress meter is full, the 
network configuration is 
successful. Choose a name 
for the device, such as 
Living Room, etc. Click to 
select the device to 
observe the current device 
status.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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When the button on the button is triggered, the button will immediately 
connect to the network and push the call signal to the APP through the 
network, reminding the user to check the alarm information and handle it in a 
timely manner. The record of the trigger button can be clearly queried on the 
alarm page.

4.3 Other function operation instructions
Click in the upper right corner of the device page           to enter the device's 
settings page, where you can set the device's properties.
① Device name: You can rename the device;
② Shared device: Share the device with users who need to check its status;
③ Create a group: Create a group that can be discussed to facilitate 
understanding of real-time location;
④ Frequently Asked Questions and Feedback: You can learn about common 
questions and answers during use, and you can also provide feedback on your 
needs and questions so that we can follow up on your opinions and further 
improve the product;
⑤ Add to home screen: Create a mobile desktop shortcut to quickly view 
related information and devices;
⑥ Check the device network: Check the network signal when the device was 
last uploaded;
⑦ Equipment upgrade: Check the current version information of the device 
and whether automatic upgrade is required;
⑧ Remove the device: If you no longer need to view this device, you can 
remove the device through this function;

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
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Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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4.4 Low battery prompt
When the battery voltage is lower than the specified value, after entering the 
semi-sleep state, when the button on the button is triggered, the red light will 
flash four times; at this time, the user is reminded to charge the battery; at the 
same time, the mobile APP will also receive this button low Reminder 
information of power status.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
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Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT SAFETY GUIDE

Before using this device, please read this guide which 
contains important operating instructions for safe usage, 
control information and operational instructions for 
compliance with RF Energy Exposure limits in applicable 
national and international standards.
User’ instructions should accompany the device when 
transferred to other users.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
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ATTENTION!

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
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Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com



30

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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I Host (angepasst an das Modell TH011)
1.1 Host-Diagramm

Nr. Projekt Spezifikationen An-
merkung

1

2

3

4

5

6

7

Größe

Gewicht

Farbe

Material

Stromversorgung

Batterielebensdauer

Kommunikationsmethode

112,20 * 112,19 * 22,07 mm

135g (Ohne Verpackung)

Weiß

Abs

800-mAh-Lithiumbatterie

8 Stunden unter normalen 

Arbeitsbedingungen

1. ASK, 433,92 MHz;

1.2 Host-Spezifikationen

8

1

1. Kontrollleuchte;
2. USB-Typ-C-Stromschnittstelle
3. Externe kabelgebundene 
Alarmschnittstelle
4. Lautstärke-Einstelltaste/Pair-
ing-Taste

5. Sperrtaste/Modustaste
6. Funktionseinstellungstaste/Netzw-
erkverteilungstaste
7. Hinterer Clip (einschließlich 
Montagelöcher)
8. Trompete    

8

9

10

11

Kommunikationsentfer-

nung

Sendeleistung

Anzahl anschließbarer 

Nebenstellen

Alarmlautstärke

2. WiFi, 2,400–2,4835 GHz, 

802.11b/g/n-Standard

>100m (Freifläche)

Maximal 10 mW

Maximal 24

>90dB

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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II Erweiterung (angepasst an die Modelle TH012/TH013)
2.1 Erweiterungsdiagramm

1

2

3

4

5

6

7

Größe

Gewicht

Farbe

Material

Stromversorgung

Batterielebensdauer

Kommunikationsmethode

112,20 * 112,19 * 22,07 mm

135g (Ohne Verpackung)

Weiß

Abs

800-mAh-Lithiumbatterie

8 Stunden unter normalen 

Arbeitsbedingungen

1. ASK, 433,92 MHz;

1.3 Host-Installationsmethode
1.3.1 Flache Installation: Legen Sie 
den Host flach auf den Desktop, 
um die Installation abzuschließen. 
Hinweis: Zu diesem Zeitpunkt ist es 
nicht erforderlich, einen hinteren 
Clip auf der Rückseite des Hosts 
anzubringen;

1.3.2 Wandmontage: Befestigen Sie 
den Host durch das Nagelloch des 
hinteren Clips an der Wand, um die 
Installation abzuschließen.

8

9

10

11

Kommunikationsentfer-

nung

Sendeleistung

Anzahl anschließbarer 

Nebenstellen

Alarmlautstärke

2. WiFi, 2,400–2,4835 GHz, 

802.11b/g/n-Standard

>100m (Freifläche)

Maximal 10 mW

Maximal 24

>90dB

1. Lanyard-Position
2. Kontrollleuchte

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com

1
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2.2 Erweiterungsspezifikationen und Parameter

III Anweisungen zur Hostfunktion
3.1 Host-Start
Wenn der Host ausgeschaltet ist, halten Sie die Sperrtaste 1,5 Sekunden lang 
gedrückt. Der Host gibt einen kurzen „Piepton“ von sich und das grüne Licht 
blinkt einmal. Dann ertönt ein „Piepton“ und die LED-Anzeige leuchtet auf Das 
Licht blinkt in einem Zyklus und zeigt damit an, dass der Computer 
eingeschaltet ist. Wenn der Host ausgeschaltet ist, schließen Sie ihn an den 
USB-Anschluss an, um ihn einzuschalten. Der Host piept schnell und das grüne 
Licht blinkt einmal. Dann piept es erneut und die LED-Anzeige leuchtet blinkt 
in einem Zyklus und der Host schaltet sich automatisch ein.
Hinweis: Wenn der Akkustand 0 % beträgt, können Sie die Taste nicht drücken, 

Nr. Projekt Spezifikationen An-
merkung

1
2

3
4

5

6

7

8

Größe
Farbe

Material
Stromversorgung

Standby-Zeit

Kommunikationsmodus

Kommunikationsentfer-
nung

Sendeleistung

55*18mm
Weißes Gehäuse + blaue 
Anzeigelampenabdeckung
Abs
1. TH012 verwendet eine 
wiederaufladbare 
Lithiumbatterie vom 
Knopftyp LIR2450 * 1 Stück;
2. TH013 verwendet 
Knopfbatterie CR2450*1 
Stück;
1.TH012 kann etwa 2 
Monate lang im 
Standby-Modus sein;
2.TH013 kann etwa 1 Jahr 
lang im Standby-Modus 
sein;
1.TH012 verfügt über zwei 
Kommunikationsmodi, 
darunter ASK/433,92 MHz 
und WiFi/2,400–2,4835 
GHz–802,11b/g/n;
2.TH013 verwendet 
ASK/433,92 MHz;

Max. 100 m (Freifläche)

Maximal 10 mW

um das Telefon einzuschalten.
Wenn das rote Licht am Host nach dem Einschalten 30 Sekunden lang 
kontinuierlich blinkt, zeigt dies an, dass der Host eine Verbindung zum WLAN 
herstellt. Wenn der Host nicht innerhalb von 30 Sekunden verbunden ist, 
blinkt es nicht mehr. Wenn der Host mit dem WLAN verbunden ist Innerhalb 
von 30 Sekunden bleibt das blaue Licht 5 Sekunden lang an und weist den 
Benutzer darauf hin, dass der Host mit dem WLAN verbunden wurde.

3.2 Herunterfahren des Hosts
Wenn der Host eingeschaltet ist, halten Sie die 3S-Sperrtaste gedrückt. Der 
Host gibt einen Piepton von sich und das rote LED-Licht leuchtet einmal auf. 
Lassen Sie dann die Sperrtaste los und der Host meldet die Aufforderung zum 
Herunterfahren des APP-Hosts , und gleichzeitig blinkt die LED-Anzeige 
dreimal schnell rot. Und es gibt drei Pieptöne aus. Zu diesem Zeitpunkt 
schließt der Host den Abschaltvorgang ab.

3.3 Host-Tasteneinstellungen
1). Drücken Sie kurz die Konfigurationstaste [      ] : Wählen Sie den Musiktitel 
aus, den der Host abspielen muss (der Host spielt die ausgewählte Musik zur 
Bestätigung durch den Benutzer ab).
2) Drücken Sie kurz die Taste [      ] : Schalten Sie den Scharf- und 
Unscharfschaltstatus des Hosts um (beim Scharfschalten gibt der Host einen 
Piepton ab und das LED-Licht blinkt einmal; beim Unscharfschalten gibt der 
Host zwei Pieptöne ab und das LED-Licht blinkt zweimal; wenn er 
zurückgelassen wird und scharf, der Host „piept“ dreimal, das LED-Licht blinkt 
dreimal.
Langes Drücken der Taste [      ] : Der Host wird heruntergefahren
3) Drücken Sie kurz die Taste [      ] : Stellen Sie die Lautstärke der vom Host 
abgespielten Musik ein (die Lautstärke wird jedes Mal, wenn der Host aus- 
und wieder eingeschaltet wird, automatisch auf das Maximum eingestellt): 
Wenn der Host mit WLAN verbunden ist, drücken Sie kurz Drücken Sie die 
Taste [      ] . Zuerst blinkt das blaue Licht einmal und ein „Bienen“-Geräusch 
ist zu hören (wenn die Lautstärke auf die maximale oder minimale Lautstärke 
eingestellt ist, blinkt der Host zunächst zweimal ein blaues Licht und gibt ein 
„Bienen“-Geräusch von sich), und gibt dann einen Aufforderungston ab.
Wenn der Host nicht mit dem WLAN verbunden ist und Sie kurz die Taste [      ] 
drücken, blinkt am Host einmal ein rotes Licht und es ertönt ein Piepton (bei 
maximaler oder minimaler Lautstärke blinkt am Host zweimal ein rotes Licht 
und es ertönt ein Piepton). Ton) und spielen Sie dann einen Aufforderungston 
ab. .
4) Drücken Sie lange die Taste [      ] : Rufen Sie den WLAN-Konfigurationssta-
tus auf.
5) Host lädt/ausschaltet: Wenn der USB geladen/ausgeschaltet wird, gibt der 
Host einen Piepton von sich, das rote LED-Licht blinkt einmal und die APP 
drückt auf „AC-Stromanschluss“/„AC-Strom“. Meldung „Disconnection“ (der 
Host lädt, die Anzeigeleuchte leuchtet blau; bei voller Ladung leuchtet die 
Anzeigeleuchte grün)

3.4 Total Clean/Half Clean-Einstellungen
Halbtotale Löschung: Wenn der Host ausgeschaltet ist, halten Sie die Tasten
[      ] und [      ] gedrückt, um ihn einzuschalten. Warten Sie, bis der 
kontinuierliche, langsame „Piepton“ ertönt und die gelbe LED-Anzeigeleuchte 

fünfmal blinkt , bis der schnelle „Piepton“ ertönt und die LED-Anzeigelampe 
schnell blinkt. Lassen Sie die Taste los, der Host und die APP sind ungebunden, 
das Gerät befindet sich im scharfen Zustand, das gelernte Zubehör wird nicht 
gelöscht, der Titel wird auf den ersten wiederhergestellt Song, die Lautstärke 
ist maximal und der Host wird auf den Werkszustand zurückgesetzt
Allgemeines Löschen: Wenn der Host ausgeschaltet ist, halten Sie die Tasten
[      ] und [      ]  gedrückt, um ihn einzuschalten. Warten Sie, bis der 
kontinuierliche, langsame „Piepton“ ertönt und die weiße LED-Anzeigeleuchte 
zehnmal blinkt, bis Der schnelle „Piepton“ ertönt und die LED-Anzeigelampe 
blinkt schnell. Lassen Sie die Taste los. Schalten Sie die Taste ein, der Host und 
die APP werden entbunden, der Host befindet sich im bewaffneten Zustand, 
alle erlernten Zubehörteile werden gelöscht und der Host wird auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt Zustand.

3.5 Batterie schwach
Erinnerung an niedrigen Batteriestand: Wenn die Batterieleistung des Hosts ≤ 
20 % beträgt, sendet die APP eine Erinnerungsmeldung über niedrigen 
Batteriestand
Abschaltung bei niedrigem Batteriestand: Wenn der Host-Akku leer ist, meldet 
die APP eine Meldung zum Herunterfahren, die LED-Anzeige blinkt dreimal 
schnell und gleichzeitig ertönen drei Pieptöne und der Host wird automatisch 
heruntergefahren.

3.6 Bedienungsanleitung für die Host-App
Suchen Sie im Google App Store oder ISO App Store nach 
dem entsprechenden TUYA Smart Life, um die APP für 
Mobiltelefone und andere Terminaloperationen zu finden. 
Alternativ scannen Sie bitte den folgenden QR-Code und
 folgen Sie den Anweisungen, um die APP herunterzuladen
 und zu verwenden.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com



34

III Anweisungen zur Hostfunktion
3.1 Host-Start
Wenn der Host ausgeschaltet ist, halten Sie die Sperrtaste 1,5 Sekunden lang 
gedrückt. Der Host gibt einen kurzen „Piepton“ von sich und das grüne Licht 
blinkt einmal. Dann ertönt ein „Piepton“ und die LED-Anzeige leuchtet auf Das 
Licht blinkt in einem Zyklus und zeigt damit an, dass der Computer 
eingeschaltet ist. Wenn der Host ausgeschaltet ist, schließen Sie ihn an den 
USB-Anschluss an, um ihn einzuschalten. Der Host piept schnell und das grüne 
Licht blinkt einmal. Dann piept es erneut und die LED-Anzeige leuchtet blinkt 
in einem Zyklus und der Host schaltet sich automatisch ein.
Hinweis: Wenn der Akkustand 0 % beträgt, können Sie die Taste nicht drücken, 

um das Telefon einzuschalten.
Wenn das rote Licht am Host nach dem Einschalten 30 Sekunden lang 
kontinuierlich blinkt, zeigt dies an, dass der Host eine Verbindung zum WLAN 
herstellt. Wenn der Host nicht innerhalb von 30 Sekunden verbunden ist, 
blinkt es nicht mehr. Wenn der Host mit dem WLAN verbunden ist Innerhalb 
von 30 Sekunden bleibt das blaue Licht 5 Sekunden lang an und weist den 
Benutzer darauf hin, dass der Host mit dem WLAN verbunden wurde.

3.2 Herunterfahren des Hosts
Wenn der Host eingeschaltet ist, halten Sie die 3S-Sperrtaste gedrückt. Der 
Host gibt einen Piepton von sich und das rote LED-Licht leuchtet einmal auf. 
Lassen Sie dann die Sperrtaste los und der Host meldet die Aufforderung zum 
Herunterfahren des APP-Hosts , und gleichzeitig blinkt die LED-Anzeige 
dreimal schnell rot. Und es gibt drei Pieptöne aus. Zu diesem Zeitpunkt 
schließt der Host den Abschaltvorgang ab.

3.3 Host-Tasteneinstellungen
1). Drücken Sie kurz die Konfigurationstaste [      ] : Wählen Sie den Musiktitel 
aus, den der Host abspielen muss (der Host spielt die ausgewählte Musik zur 
Bestätigung durch den Benutzer ab).
2) Drücken Sie kurz die Taste [      ] : Schalten Sie den Scharf- und 
Unscharfschaltstatus des Hosts um (beim Scharfschalten gibt der Host einen 
Piepton ab und das LED-Licht blinkt einmal; beim Unscharfschalten gibt der 
Host zwei Pieptöne ab und das LED-Licht blinkt zweimal; wenn er 
zurückgelassen wird und scharf, der Host „piept“ dreimal, das LED-Licht blinkt 
dreimal.
Langes Drücken der Taste [      ] : Der Host wird heruntergefahren
3) Drücken Sie kurz die Taste [      ] : Stellen Sie die Lautstärke der vom Host 
abgespielten Musik ein (die Lautstärke wird jedes Mal, wenn der Host aus- 
und wieder eingeschaltet wird, automatisch auf das Maximum eingestellt): 
Wenn der Host mit WLAN verbunden ist, drücken Sie kurz Drücken Sie die 
Taste [      ] . Zuerst blinkt das blaue Licht einmal und ein „Bienen“-Geräusch 
ist zu hören (wenn die Lautstärke auf die maximale oder minimale Lautstärke 
eingestellt ist, blinkt der Host zunächst zweimal ein blaues Licht und gibt ein 
„Bienen“-Geräusch von sich), und gibt dann einen Aufforderungston ab.
Wenn der Host nicht mit dem WLAN verbunden ist und Sie kurz die Taste [      ] 
drücken, blinkt am Host einmal ein rotes Licht und es ertönt ein Piepton (bei 
maximaler oder minimaler Lautstärke blinkt am Host zweimal ein rotes Licht 
und es ertönt ein Piepton). Ton) und spielen Sie dann einen Aufforderungston 
ab. .
4) Drücken Sie lange die Taste [      ] : Rufen Sie den WLAN-Konfigurationssta-
tus auf.
5) Host lädt/ausschaltet: Wenn der USB geladen/ausgeschaltet wird, gibt der 
Host einen Piepton von sich, das rote LED-Licht blinkt einmal und die APP 
drückt auf „AC-Stromanschluss“/„AC-Strom“. Meldung „Disconnection“ (der 
Host lädt, die Anzeigeleuchte leuchtet blau; bei voller Ladung leuchtet die 
Anzeigeleuchte grün)

3.4 Total Clean/Half Clean-Einstellungen
Halbtotale Löschung: Wenn der Host ausgeschaltet ist, halten Sie die Tasten
[      ] und [      ] gedrückt, um ihn einzuschalten. Warten Sie, bis der 
kontinuierliche, langsame „Piepton“ ertönt und die gelbe LED-Anzeigeleuchte 

fünfmal blinkt , bis der schnelle „Piepton“ ertönt und die LED-Anzeigelampe 
schnell blinkt. Lassen Sie die Taste los, der Host und die APP sind ungebunden, 
das Gerät befindet sich im scharfen Zustand, das gelernte Zubehör wird nicht 
gelöscht, der Titel wird auf den ersten wiederhergestellt Song, die Lautstärke 
ist maximal und der Host wird auf den Werkszustand zurückgesetzt
Allgemeines Löschen: Wenn der Host ausgeschaltet ist, halten Sie die Tasten
[      ] und [      ]  gedrückt, um ihn einzuschalten. Warten Sie, bis der 
kontinuierliche, langsame „Piepton“ ertönt und die weiße LED-Anzeigeleuchte 
zehnmal blinkt, bis Der schnelle „Piepton“ ertönt und die LED-Anzeigelampe 
blinkt schnell. Lassen Sie die Taste los. Schalten Sie die Taste ein, der Host und 
die APP werden entbunden, der Host befindet sich im bewaffneten Zustand, 
alle erlernten Zubehörteile werden gelöscht und der Host wird auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt Zustand.

3.5 Batterie schwach
Erinnerung an niedrigen Batteriestand: Wenn die Batterieleistung des Hosts ≤ 
20 % beträgt, sendet die APP eine Erinnerungsmeldung über niedrigen 
Batteriestand
Abschaltung bei niedrigem Batteriestand: Wenn der Host-Akku leer ist, meldet 
die APP eine Meldung zum Herunterfahren, die LED-Anzeige blinkt dreimal 
schnell und gleichzeitig ertönen drei Pieptöne und der Host wird automatisch 
heruntergefahren.

3.6 Bedienungsanleitung für die Host-App
Suchen Sie im Google App Store oder ISO App Store nach 
dem entsprechenden TUYA Smart Life, um die APP für 
Mobiltelefone und andere Terminaloperationen zu finden. 
Alternativ scannen Sie bitte den folgenden QR-Code und
 folgen Sie den Anweisungen, um die APP herunterzuladen
 und zu verwenden.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
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Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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III Anweisungen zur Hostfunktion
3.1 Host-Start
Wenn der Host ausgeschaltet ist, halten Sie die Sperrtaste 1,5 Sekunden lang 
gedrückt. Der Host gibt einen kurzen „Piepton“ von sich und das grüne Licht 
blinkt einmal. Dann ertönt ein „Piepton“ und die LED-Anzeige leuchtet auf Das 
Licht blinkt in einem Zyklus und zeigt damit an, dass der Computer 
eingeschaltet ist. Wenn der Host ausgeschaltet ist, schließen Sie ihn an den 
USB-Anschluss an, um ihn einzuschalten. Der Host piept schnell und das grüne 
Licht blinkt einmal. Dann piept es erneut und die LED-Anzeige leuchtet blinkt 
in einem Zyklus und der Host schaltet sich automatisch ein.
Hinweis: Wenn der Akkustand 0 % beträgt, können Sie die Taste nicht drücken, 

um das Telefon einzuschalten.
Wenn das rote Licht am Host nach dem Einschalten 30 Sekunden lang 
kontinuierlich blinkt, zeigt dies an, dass der Host eine Verbindung zum WLAN 
herstellt. Wenn der Host nicht innerhalb von 30 Sekunden verbunden ist, 
blinkt es nicht mehr. Wenn der Host mit dem WLAN verbunden ist Innerhalb 
von 30 Sekunden bleibt das blaue Licht 5 Sekunden lang an und weist den 
Benutzer darauf hin, dass der Host mit dem WLAN verbunden wurde.

3.2 Herunterfahren des Hosts
Wenn der Host eingeschaltet ist, halten Sie die 3S-Sperrtaste gedrückt. Der 
Host gibt einen Piepton von sich und das rote LED-Licht leuchtet einmal auf. 
Lassen Sie dann die Sperrtaste los und der Host meldet die Aufforderung zum 
Herunterfahren des APP-Hosts , und gleichzeitig blinkt die LED-Anzeige 
dreimal schnell rot. Und es gibt drei Pieptöne aus. Zu diesem Zeitpunkt 
schließt der Host den Abschaltvorgang ab.

3.3 Host-Tasteneinstellungen
1). Drücken Sie kurz die Konfigurationstaste [      ] : Wählen Sie den Musiktitel 
aus, den der Host abspielen muss (der Host spielt die ausgewählte Musik zur 
Bestätigung durch den Benutzer ab).
2) Drücken Sie kurz die Taste [      ] : Schalten Sie den Scharf- und 
Unscharfschaltstatus des Hosts um (beim Scharfschalten gibt der Host einen 
Piepton ab und das LED-Licht blinkt einmal; beim Unscharfschalten gibt der 
Host zwei Pieptöne ab und das LED-Licht blinkt zweimal; wenn er 
zurückgelassen wird und scharf, der Host „piept“ dreimal, das LED-Licht blinkt 
dreimal.
Langes Drücken der Taste [      ] : Der Host wird heruntergefahren
3) Drücken Sie kurz die Taste [      ] : Stellen Sie die Lautstärke der vom Host 
abgespielten Musik ein (die Lautstärke wird jedes Mal, wenn der Host aus- 
und wieder eingeschaltet wird, automatisch auf das Maximum eingestellt): 
Wenn der Host mit WLAN verbunden ist, drücken Sie kurz Drücken Sie die 
Taste [      ] . Zuerst blinkt das blaue Licht einmal und ein „Bienen“-Geräusch 
ist zu hören (wenn die Lautstärke auf die maximale oder minimale Lautstärke 
eingestellt ist, blinkt der Host zunächst zweimal ein blaues Licht und gibt ein 
„Bienen“-Geräusch von sich), und gibt dann einen Aufforderungston ab.
Wenn der Host nicht mit dem WLAN verbunden ist und Sie kurz die Taste [      ] 
drücken, blinkt am Host einmal ein rotes Licht und es ertönt ein Piepton (bei 
maximaler oder minimaler Lautstärke blinkt am Host zweimal ein rotes Licht 
und es ertönt ein Piepton). Ton) und spielen Sie dann einen Aufforderungston 
ab. .
4) Drücken Sie lange die Taste [      ] : Rufen Sie den WLAN-Konfigurationssta-
tus auf.
5) Host lädt/ausschaltet: Wenn der USB geladen/ausgeschaltet wird, gibt der 
Host einen Piepton von sich, das rote LED-Licht blinkt einmal und die APP 
drückt auf „AC-Stromanschluss“/„AC-Strom“. Meldung „Disconnection“ (der 
Host lädt, die Anzeigeleuchte leuchtet blau; bei voller Ladung leuchtet die 
Anzeigeleuchte grün)

3.4 Total Clean/Half Clean-Einstellungen
Halbtotale Löschung: Wenn der Host ausgeschaltet ist, halten Sie die Tasten
[      ] und [      ] gedrückt, um ihn einzuschalten. Warten Sie, bis der 
kontinuierliche, langsame „Piepton“ ertönt und die gelbe LED-Anzeigeleuchte 

fünfmal blinkt , bis der schnelle „Piepton“ ertönt und die LED-Anzeigelampe 
schnell blinkt. Lassen Sie die Taste los, der Host und die APP sind ungebunden, 
das Gerät befindet sich im scharfen Zustand, das gelernte Zubehör wird nicht 
gelöscht, der Titel wird auf den ersten wiederhergestellt Song, die Lautstärke 
ist maximal und der Host wird auf den Werkszustand zurückgesetzt
Allgemeines Löschen: Wenn der Host ausgeschaltet ist, halten Sie die Tasten
[      ] und [      ]  gedrückt, um ihn einzuschalten. Warten Sie, bis der 
kontinuierliche, langsame „Piepton“ ertönt und die weiße LED-Anzeigeleuchte 
zehnmal blinkt, bis Der schnelle „Piepton“ ertönt und die LED-Anzeigelampe 
blinkt schnell. Lassen Sie die Taste los. Schalten Sie die Taste ein, der Host und 
die APP werden entbunden, der Host befindet sich im bewaffneten Zustand, 
alle erlernten Zubehörteile werden gelöscht und der Host wird auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt Zustand.

3.5 Batterie schwach
Erinnerung an niedrigen Batteriestand: Wenn die Batterieleistung des Hosts ≤ 
20 % beträgt, sendet die APP eine Erinnerungsmeldung über niedrigen 
Batteriestand
Abschaltung bei niedrigem Batteriestand: Wenn der Host-Akku leer ist, meldet 
die APP eine Meldung zum Herunterfahren, die LED-Anzeige blinkt dreimal 
schnell und gleichzeitig ertönen drei Pieptöne und der Host wird automatisch 
heruntergefahren.

3.6 Bedienungsanleitung für die Host-App
Suchen Sie im Google App Store oder ISO App Store nach 
dem entsprechenden TUYA Smart Life, um die APP für 
Mobiltelefone und andere Terminaloperationen zu finden. 
Alternativ scannen Sie bitte den folgenden QR-Code und
 folgen Sie den Anweisungen, um die APP herunterzuladen
 und zu verwenden.

3.6.1) Registrierung eines Benutzerkontos: 
Beim ersten Öffnen der App-Software „Tuya 
Smart“ muss der Benutzer zunächst ein 
Konto registrieren:

3.6.2) Konfiguration des Netzwerkzugriffs
1) Bluetooth-Verbindung: Bluetooth auf dem 
Mobiltelefon muss vorher eingeschaltet 
werden. Halten Sie nach dem Einschalten von 
Bluetooth die Taste [       ] am Host gedrückt. 
Die weiße LED-Anzeige am Host beginnt 
schnell zu blinken und zeigt damit an, dass 
dies der Fall ist ist in den WLAN-Konfigura-
tionsstatus eingetreten. Rufen Sie zu diesem 
Zeitpunkt die APP-Homepage auf und klicken 
Sie auf das Symbol [Gerät hinzufügen]. Oben 
auf der Seite „Gerät hinzufügen“ wird das zu 
konfigurierende Gerät automatisch gescannt. 
Klicken Sie auf „Hinzufügen“, um die 
WLAN-Eingabe einzugeben Geben Sie auf 

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
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Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com

der Seite „WLAN“ das WLAN-Passwort ein und klicken Sie auf „Weiter“, um die 
Bluetooth-Netzwerkkonfiguration abzuschließen.
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3.6.1) Registrierung eines Benutzerkontos: 
Beim ersten Öffnen der App-Software „Tuya 
Smart“ muss der Benutzer zunächst ein 
Konto registrieren:

3.6.2) Konfiguration des Netzwerkzugriffs
1) Bluetooth-Verbindung: Bluetooth auf dem 
Mobiltelefon muss vorher eingeschaltet 
werden. Halten Sie nach dem Einschalten von 
Bluetooth die Taste [       ] am Host gedrückt. 
Die weiße LED-Anzeige am Host beginnt 
schnell zu blinken und zeigt damit an, dass 
dies der Fall ist ist in den WLAN-Konfigura-
tionsstatus eingetreten. Rufen Sie zu diesem 
Zeitpunkt die APP-Homepage auf und klicken 
Sie auf das Symbol [Gerät hinzufügen]. Oben 
auf der Seite „Gerät hinzufügen“ wird das zu 
konfigurierende Gerät automatisch gescannt. 
Klicken Sie auf „Hinzufügen“, um die 
WLAN-Eingabe einzugeben Geben Sie auf 

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com

der Seite „WLAN“ das WLAN-Passwort ein und klicken Sie auf „Weiter“, um die 
Bluetooth-Netzwerkkonfiguration abzuschließen.
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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3.6.3) Intelligente Verbindung
1) Verbinden Sie zunächst Ihr Mobiltelefon mit dem WLAN-Router zu Hause. 
Stellen Sie sicher, dass der WLAN-Router zu Hause normal eine Verbindung 
zum externen Netzwerk herstellen kann. Rufen Sie die APP-Startseite auf, 
klicken Sie auf das Symbol [Gerät hinzufügen] und wählen Sie im Fenster 
[WIFI-Anschluss] aus Seite „Andere“ und rufen Sie die WLAN-Eingabeseite auf. 
Geben Sie dann das WLAN-Passwort ein und klicken Sie auf „Weiter“. Halten 
Sie nun die Taste [        ] am Host gedrückt. Die weiße LED-Anzeige am Host 
beginnt schnell zu blinken Dies zeigt an, dass der WLAN-Konfigurationsstatus 
erreicht wurde. Klicken Sie auf APP [Kontrollleuchte blinkt bestätigen] und 
wählen Sie [Schnelles Blinken], um mit der Konfiguration des Netzwerks zu 
beginnen.
Hinweis: Die Konfiguration des Netzwerkzugriffs muss im selben WLAN 
erfolgen

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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3.6.4 APP-Verbindung
1) Das Mobiltelefon stellt zunächst eine Verbindung zum Router-WLAN zu 
Hause her und stellt dann eine Verbindung zum vom Gerät ausgegebenen 
Hotspot-WLAN her, um das Gerät für den Zugriff auf das Internet zu 
konfigurieren.
Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß funktioniert (sich 
derzeit nicht im Status „Alarm“ oder „Energiemangel“ befindet).
2) Rufen Sie die Startseite der APP auf, klicken Sie auf das Symbol [Gerät 
hinzufügen], wählen Sie auf der Seite „Andere“ die Option „WIFI-Anschluss“ 
aus, um die WLAN-Eingabeseite aufzurufen, geben Sie das WLAN-Passwort 
ein und klicken Sie auf „Weiter“. Drücken Sie nun lange auf Mit der Taste 
[       ] und der Taste [       ] blinkt das weiße LED-Licht des Hosts langsam, um 
in den AP-Netzwerkkonfigurationsstatus zu gelangen.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
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Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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3) Klicken Sie auf die APP [Kontrollleuchte blinkt bestätigen] und wählen Sie 
[Langsames Blinken], um die APP-Konfigurationsseite aufzurufen. Klicken Sie 
auf „Gehe zu Verbinden“, um zur WLAN-Verbindungsseite des Mobiltelefons 
zu springen. Befolgen Sie die Anweisungen auf der APP-Seite, um eine 
Verbindung herzustellen Der vom Gerät ausgegebene WLAN-Hotspot (der 
von dieser Schaltfläche ausgegebene WLAN-Hotspot-Name: SmarLife-XXXX, 
kein Passwort). Nachdem Sie eine Verbindung zum WLAN-Hotspot hergestellt 
haben, kehren Sie zur APP-Bedienseite zurück und befolgen Sie die 
APP-Bedienschritte, um die APP-Verbindung abzuschließen.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com
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3.6.5. Bedienungsanleitung für den APP-Host
Hier können Sie den aktuellen Status des Hosts anzeigen; Sie können den Host 
auch aus der Ferne aktivieren/deaktivieren, historische Aufzeichnungen 
anzeigen, Zubehörattribute festlegen und hostbezogene Attribute festlegen 
usw.

1) Verlaufsaufzeichnung: Klicken Sie auf 
[Verlaufsaufzeichnung], um die Betriebsauf-
zeichnung des WIFI-Hosts abzufragen, z. B. 
die Aufzeichnung der Scharf-/Unscharfschal-
tung/Unscharfschaltung/Zuhause/Not-
fall-SOS usw., die den Melder auslöst.
2) Zubehör: Klicken Sie auf der Bedienseite 
auf [Zubehör], um die Verwaltungsseite für 
APP-Zubehör aufzurufen. Dort können Sie 
Zubehör hinzufügen (wählen Sie zum 
Hinzufügen „+“ in der oberen rechten Ecke). 
Außerdem können Sie die Attribute des 
Zubehörs festlegen (klicken Sie auf 
„Zubehör“) auf den hinzugefügten 
Zubehörteilen): Klicken Sie zum Bearbeiten 
auf „Zubehörname“, „Geräteaktivierung“, 
„Spurauswahl“ usw.(Hinweis: Dieses Produkt 
gilt nur für die Funktionseinstellungen im Feld 
„Schaltfläche“, andere Einstellungen sind 

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com

vorübergehend nicht verfügbar.).
Wie in der folgenden Abbildung dargestellt: Klicken Sie auf das Funktionsele-
ment „Spurauswahl“, um die gewünschte Ansagespur auszuwählen.
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Alarmverzögerungszeit: Durch Einstellen der 
Alarmverzögerungszeit können Benutzer beim 
Betreten der Tür einen Zeitpuffer haben (der 
Detektor-Host gibt bei Auslösung im Falle einer 
Verzögerung keinen sofortigen Alarm aus). Es 
können 0 bis 255 Sekunden eingestellt werden.
Alle Zubehörteile löschen: Durch Klicken auf 
„Bestätigen“ werden alle gekoppelten 
Zubehörteile des Hosts gelöscht
Host-Sprache: Legen Sie die Sprache für 
Push-Benachrichtigungen, Verlaufsaufzeichnun-
gen und Zubehöranzeige des Hosts in der APP 
fest.
3.6.6 Host-Attributdefinition
1) Rufen Sie die Attributdefinitionsoberfläche 
auf: Klicken Sie auf [          ] in der oberen rechten 
Ecke der Geräteseite, um die Seite mit den 
Geräteeinstellungen aufzurufen, auf der Sie die 
Geräteattribute festlegen können.

3) Einstellungen: Klicken Sie auf der Betriebsseite auf [Einstellungen], um die 
Einstellungsseite aufzurufen. Auf dieser Seite können die Host-Eigenschaften 
angezeigt werden (geplante/verzögerte Scharf-/Unscharfschaltung, 
Scharf-/Unscharf-Druckschalter, verzögerte Alarmdauer, Host-Lautstärke, alle 
Zubehörteile löschen, Host-Sprache ); und Sie können hostbezogene 

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services. Replacement of any transmitter 
component (crystal, semiconductor, etc.) not authorized by the local 
government radio management departments equipment authorization for this 
radio could violate the rules.

FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (Other devices are applicable) 
(1) This device may not cause harmful interference.  
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 IC

Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

CE
•(Simple EU declaration of conformity) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declares that the radio equipment type is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of RED Directive 
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.retekess.com.

Disposal 
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, 
literature, or packaging reminds you that all electrical 
and electronic products, batteries, or accumulators must 
be taken to designated collection locations at the end 
of their working life. Do not dispose of these products
 as unsorted municipal waste. Dispose of them according to the laws and rules 
in your area.Iug

RF Safety
This two-way radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) 
spectrum to provide communications between two or more users over a 
distance. RF energy, which when used improperly, can cause biological 
damage. Please refer to the following websites for more information on what 
RF energy exposure is and how to control your exposure to assure compliance 
with established RF exposure limits: http://www.who.int/en/
Transmitting necessary information or less, is important because the radio 
generates measurable RF energy exposure only when transmitting in terms of 
measuring for standards compliance. For users who wish to further reduce 
their exposure, some effective measures to reduce RF exposure include: 
•Reduce the amount of time spent using your wireless device.
•Increase the distance between wireless devices and your body.
•This radio is designed for and classified as “General population/uncontrolled 
use”. General population/uncontrolled environments are defined as locations 
where there is exposure of individuals who have no knowledge or control of 
RF exposure level. 

Electromagnetic Interference/Compatibility
Nearly every electronic device is susceptible to electromagnetic interference 
(EMI) if inadequately shielded, designed, or otherwise configured for 
electromagnetic compatibility. During transmissions, your radio generates RF 

energy that can possibly cause interference with other devices or systems. To 
avoid such interference, turn off the radio in areas where signs are posted to 
do so, such as hospitals or healthcare facilities.

Protect your hearing
• Use the lowest volume necessary to do your job. Turn up 
the volume only if you are in noisy surroundings. 
CAUTION: Exposure to loud noises from any source for 
extended periods of time may temporarily or permanently 
affect your hearing. The louder the radio's volume, the less time is required 
before your hearing could be affected. Hearing damage from loud noise is 
sometimes undetectable at first and can have a cumulative effect.
10.1 Batteries Safety
•In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come into 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the affected 
area with copious amounts of water and seek medical advice immediately. 
•If a radio or a battery has been submerged in water, please dry and clean it 
before use. Do not dry the radio or battery with an appliance or heat source, 
such as a hair dryer or microwave oven. If the radio has been submersed in a 
corrosive substance (e.g. saltwater), rinse the radio and battery in fresh water, 
then dry them. 
•Turn off your radio before removing or installing a battery. Store spare 
batteries securely. Dispose of used batteries immediately and safely. 
•The battery supply terminals are not to be short-circuit.
•Batteries should be removed from the appliance when not being used for 
long periods of time (months). The batteries should be enclosed in special 
protective packaging (such as sealed plastic bags or variants) which should be 
retained to protect them from condensation during the time they are warming 
to ambient temperature. 
•Exhausted batteries are to be removed from the equipment.
•Do not dismantle, open or shred batteries. Batteries should be dismantled 
only by trained people. 
•Disposal of a battery into fire, or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in explosion;
•Batteries shall be charged at 10℃~40℃ environment temperature specified. 
If the environment temperature is lower than 0℃, the charge shall be 
prohibited. 
•Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by children at 
least 8 years old under adult supervision.
•Unplug the charger from the AC outlet before attempting any maintenance 
or cleaning.
•NEVER charge a battery unless it is a rechargeable battery. 
•Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (Ni-Cd; Ni-MH) 
batteries.
•Batteries must be inserted with the correct polarity. Replacement of a 
battery with an incorrect type can defeat the safeguard. There will be a risk of 
fire or explosion if a battery is replaced by an incorrect type. 

•Do not mix batteries of different manufacture, capacity, size, or type within a 
device. 
•If the battery compartment (if applicable) does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children;
•Never put batteries in your mouth. Swallowing may lead to serious injury or 
death. If you think batteries might have been swallowed or otherwise placed 
inside any part of the body, please seek immediate medical attention and 
contact the local poison control center.; 
Unfortunately, it is not obvious when a small-size battery, such as a button or 
coin battery, is stuck in a children’s esophagus (food pipe). There are no 
specific symptoms associated with this. The child might: 
•Cough, gag or drool a lot;
•Appear to have a stomach upset or a virus;
•Be sick;
•Point to their throats or stomachs;
•Have pain in their abdomen, chest, or throat;
•Be tired or lethargic;
•Be quieter or more clingy than usual or otherwise “ not themselves”;
•Lose their appetite or have a reduced appetite; 
•Not want to eat solid food/ be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate with the pain increasing or 
subsiding. A specific symptom of button and coin battery ingestion is vomiting 
fresh (bright red) blood. If the child does this, seek immediate medical help. 
The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with button or 
coin batteries and the products that contain them in the home. 

                          
                           WARINING:CHOKING HAZARD-Small Parts. Not suitable for 
                            children under 3 years old.

Adapter
The power delivered by the charger must be between min [4.2] Watts and max 
[5] Watts required by the radio equipment in order to achieve the maximum 
charging speed. 

Authorized Accessories List
•Contact Retekess for assistance regarding repairs and service
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, visit the 
website http://www.retekess.com

Versionsinformationen auf dieser Seite anzeigen.

Einstellung der verzögerten Scharfschaltung: Die 
Einstellung der verzögerten Scharfschaltung 
ermöglicht Benutzern einen Zeitpuffer beim 
Verlassen des Hauses (der Melder-Host löst bei 
Auslösung im Falle einer Verzögerung keinen 
Alarm aus). 0–255 Sekunden können eingestellt 
werden; (Zubehör zur Scharf-/Unscharfschaltung 
muss separat erworben werden)
Timing: Benutzer können je nach Bedarf eine 
zeitgesteuerte Scharf-/Unscharfschaltung und 
einen Alarm einstellen, was für die Benutzer 
praktisch ist (dadurch wird den Benutzern 
häufiges Bedienen erspart);
Druckschalter zum Scharf-/Unscharfschalten: 
Nach dem Einschalten sendet der Scharf-/Un-
scharfschaltvorgang des Hosts Informationen an 
das Mobiltelefon. Wenn diese Funktion 
ausgeschaltet ist, empfängt das Mobiltelefon den 

Scharf-/Unscharfschaltimpuls des Hosts nicht;
Lautstärke: Passen Sie die Lautstärke der vom Host abgespielten Titel an.
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2) Gerätename: Klicken Sie auf [        ] neben „Multifunktionaler 
Alarm-Host/WiFi-Alarmsystem“, um den Gerätenamen zu überprüfen oder das 
Gerät umzubenennen;
3) Gerätestandort: Klicken Sie auf [        ] neben „Multifunk-
tions-Alarm-Host/WiFi-Alarmsystem“ und suchen Sie das Einstellungselement 
„Standort“. Nach der Eingabe können Sie den Gerätestandort überprüfen oder 
den Installationsort des Geräts erneut bestätigen;
4) Geräteinformationen: Sie können virtuelle ID, IP-Adresse, Mac-Adresse, 
Gerätezeitzone, Signalstärke und andere Informationen anzeigen;
5) Offline-Erinnerung: Eine Erinnerung wird ausgegeben, wenn das Gerät 
länger als 30 Minuten vom Netz getrennt ist, und eine Erinnerung wird 
ausgegeben, wenn ein Gerät mit geringem Stromverbrauch länger als 8 
Stunden vom Netz getrennt ist;
6) Freigegebenes Gerät: Geben Sie das Gerät für Benutzer frei, die das Gerät 
anzeigen müssen.
7) Häufig gestellte Fragen und Feedback: Sehen Sie sich Lösungen für einige 
häufig auftretende Probleme an und geben Sie Feedback zu ungelösten 
Problemen.
8) Zum Startbildschirm hinzufügen: Klicken Sie auf diese Option, um eine 
„Desktop-Verknüpfung“ auf der Startbildschirmoberfläche des Telefons zu 
erstellen.
9) Gerätenetzwerk prüfen: Klicken Sie auf diese Option, um die Verbindung 
zwischen Mobiltelefonen und anderen Endgeräten und dem WLAN-Netzwerk 
zu überprüfen;
10) Geräteaktualisierung: Klicken Sie auf diese Option, um die Firmware-Ver-
sion des Geräts zu überprüfen.
11) Entfernen Sie das Gerät: Wenn Sie das Gerät nicht sehen möchten, können 
Sie es entfernen;

3.6.7 Bedienungsanleitung für die Funktion „Szene“.
1) Klicken Sie auf die Schaltfläche „Szene“ und dann auf der Seite „Automatis-
ierung“ auf „Intelligente Szene erstellen“, um die Szenenerstellung aufzurufen. 
Unter der Funktion „Szene erstellen“ können Benutzer auf die APP-Optionen 
zugreifen und Schritt für Schritt vorgehen, bis die Szene erstellt wird Die 
entsprechende Szene ist abgeschlossen, z. B. Sprechen Sie über die Ausführung 
mit einem Klick, Wetteränderungen, das Ändern des Aktivierungsmodus usw.; 
(Hinweis: Dieses Produkt unterstützt derzeit nur Tastenaufrufe. Andere 
Funktionen wie Wetteränderungen, Aktivierungsmodi usw. erfordern den Kauf 
von zusätzlichem Zubehör)
       Nachdem die Szeneneinstellung abgeschlossen ist, müssen Sie die neu 
erstellte Szene benennen, auf Speichern klicken und dann beenden.
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2) Ausführung mit einem Klick: Klicken Sie nach dem Einklicken auf das 
„+“-Zeichen neben „Ausführen“ und dann auf „Tap-to-Run“, um die Auswahl 
und Einstellung des Ausführungsmodus aufzurufen. Erstellen Sie zunächst eine 
Ausführung mit einem Klick Szenarioname, Ausführungsbedingungen usw. 
Klicken Sie nach Abschluss der Erstellung auf Speichern, um den Vorgang zu 
beenden. Zu den Ausführungsbedingungen gehören „Aktivierungsmodus 
ändern“ usw. Benutzer können den APP-Bedienschritten folgen und den 
erforderlichen Inhalt nacheinander eingeben, bis sie abgeschlossen sind. 
Klicken Sie dann auf „Speichern“. „Einfach aussteigen;

3) Ausführung mit einem Klick: Klicken Sie 
auf die Schaltfläche „Ausführung mit einem 
Klick“, um die Schnellausführungsoberfläche 
aufzurufen. Klicken Sie auf die Tastenkombi-
nation für die generierte Aufgabe (der 
quadratische Schaltflächenbereich im Bild), 
um die festgelegten Anweisungen schnell 
auszuführen.
Hinweis: Um Funktionen wie Scharf-/Un-
scharfschaltung/Temperaturerkennung zu 
realisieren, müssen Sie entsprechendes 
Zubehör separat erwerben;
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3.6.7 Intelligenter Dienst/Smart Service
Klicken Sie auf die Schaltfläche „Smart“, um die Benutzeroberfläche für 
intelligente Informationsdienste aufzurufen. Sie können die entsprechenden 
Informationen lesen und Ihr Verständnis von intelligenten Diensten verbessern; 
wählen Sie beispielsweise die Option „Startseite“ in der oberen linken Ecke der 
Seite aus, einem Dropdown-Menü Das Auswahlfeld wird angezeigt. Klicken Sie 
dann auf „Hausverwaltung“, um das eigene Smart Home eines Benutzers zu 
erstellen.

3.6.8 Einstellung der APP-Benutzerinformationen
Klicken Sie auf die Schaltfläche „Mein/Ich“, um die Benutzeroberfläche für die 
Einstellung persönlicher Informationen aufzurufen
(1) Klicken Sie auf die        Schaltfläche Einstellungen in der oberen rechten 
Ecke, um die Benutzeroberfläche für die Einstellung persönlicher Informa-
tionen aufzurufen. In dieser Benutzeroberfläche können Sie „Persönliche 
Informationen“, „Konto und Sicherheit“, „Geräteaktualisierung“ und 
„Gerätefenster“ konfigurieren „Tastenton“, „APP-Nachrichtenbenachrichti-
gung“ und andere Einstellungen;
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2) Hausverwaltung: Klicken Sie auf „Hausverwaltung“, um diese Funktionso-
berfläche aufzurufen. Sie können Ihr eigenes Smart Home erstellen, z. B. das 
Wohnzimmer, das Schlafzimmer, das Esszimmer, das Arbeitszimmer usw. 
definieren, um die spätere Verknüpfung und Verwaltung von Smart zu 
erleichtern Geräte in jedem Zimmer;
3) Nachrichtencenter: Klicken Sie auf „Nachrichtencenter“, um diese 
Funktionsoberfläche aufzurufen, in der Sie die von allen Hosts empfangenen 
Alarminformationsdatensätze anzeigen können.
4) Häufig gestellte Fragen und Feedback: Klicken Sie auf „FAQ&Feedback“, um 
diese Funktionsoberfläche aufzurufen, in der Sie Beschreibungen und 
Antworten auf häufig auftretende Probleme bei der Verwendung von 
Smart-Geräten sehen können;

IV Anweisungen zur Verwendung der 
Erweiterungsfunktion
4.1 Anweisungen zur Tastenbenutzung
1) Drücken Sie kurz auf den „SOS“-Bereich in der 
Mitte der Taste. Das Licht schaltet sich ein, um die 
erfolgreiche Auslösung anzuzeigen. Zu diesem 
Zeitpunkt sendet die Taste Anrufinformationen an den 
Host;
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2) Laden des Akkus: Schrauben Sie die 
Rückschale gegen den Uhrzeigersinn ab und 
schließen Sie sie an den USB-Anschluss an, 
um den Akku aufzuladen (die rote 
Kontrollleuchte bleibt während des 
Ladevorgangs an und erlischt, wenn der Akku 
vollständig aufgeladen ist).

3) Installieren Sie das Trageband: Nachdem 
Sie die hintere Abdeckung geöffnet haben, 
binden Sie das Trageband fest und ziehen Sie 
die hintere Abdeckung im Uhrzeigersinn fest;

4) Installieren Sie den Knopf: Bringen Sie das 
doppelseitige Klebeband auf der Rückseite 
des Knopfes an und befestigen Sie den Knopf 
dann an der Wand oder hängen Sie den 
Knopf mit einem Schlüsselband auf.

1) Registrierung: Beim erstmaligen Öffnen der smart 
life APP muss der Nutzer zunächst ein Konto 
registrieren;
2) Anweisungen für Netzwerkzugriffskonfigurations-
methoden:
2.1) Intelligente Verbindung:
① Verbinden Sie Ihr Telefon zuerst mit WLAN und 
stellen Sie sicher, dass WLAN normal eine Verbindung 
zum Netzwerk herstellen kann. Rufen Sie dann die 
„Startseite“ der APP auf und klicken Sie, um ein Gerät 
hinzuzufügen. Entfernen Sie zu diesem Zeitpunkt die 
hintere Abdeckung der Taste und drücken Sie lange 
Drücken Sie die Reset-Taste und das rote Licht 
wechselt in den Flash-Netzwerkkonfigurationsstatus. 
Die APP sucht und findet automatisch die 
Schaltfläche, klickt auf „Hinzufügen“ und gibt das 
WLAN-Passwort ein. Klicken Sie dann auf „Weiter“, 
um die Netzwerkkonfiguration abzuschließen.

4.2 APP-Bedienungsanweisungen
Scannen Sie den QR-Code unten oder suchen Sie im mobilen App-Markt nach 
„TUYA smart life“, laden Sie die App herunter und installieren Sie sie.
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2.2 APP-Verbindung
① Bitte stellen Sie sicher, dass sich die 
Knopfbatterie nicht im Zustand „Niedriger 
Stromverbrauch“ befindet.
② Gehen Sie zur Seite „Alle Geräte“ der APP, 
klicken Sie auf das Symbol „Gerät hinzufügen“, 
wählen Sie auf der Seite „Sensoren“ die Option 
„Notfalltaste – WLAN“, befolgen Sie die 
Anweisungen zum Herstellen einer Verbindung 
mit dem WLAN-Netzwerk und klicken Sie auf 
„Weiter“.

③ Halten Sie gleichzeitig die Reset-Taste und die Anruftaste der Taste 
gedrückt. Die Taste gibt einen Hotspot aus. Klicken Sie in der APP auf „Weiter“ 
und wählen Sie „Langsames Blinken“, um eine Verbindung zu dem Hotspot 
herzustellen, der ursprünglich vom Gerät ausgegeben wurde (der Name). Der 
von dieser Schaltfläche ausgegebene WLAN-Hotspot ist SmartLife-XXX. ohne 
Passwort)
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④ Kehren Sie nach 
erfolgreicher Verbindung 
zum Hotspot zur APP 
zurück und geben Sie den 
Netzwerkkonfigurations-
status ein. Wenn die 
Fortschrittsanzeige voll 
ist, ist die Netzwerkkon-
figuration erfolgreich. 
Wählen Sie einen Namen 
für das Gerät, z. B. 
Wohnzimmer usw. Klicken 
Sie, um das Gerät 
auszuwählen, um den 
aktuellen Gerätestatus zu 
beobachten.
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Wenn die Taste auf der Taste ausgelöst wird, stellt die Taste sofort eine 
Verbindung zum Netzwerk her und sendet das Anrufsignal über das Netzwerk 
an die APP, wodurch der Benutzer daran erinnert wird, die Alarminformationen 
zu überprüfen und rechtzeitig zu bearbeiten. Die Aufzeichnung der 
Auslösetaste kann auf der Alarmseite übersichtlich abgefragt werden.

4.3 Weitere Funktionsanweisungen:
Klicken Sie auf             in der oberen rechten Ecke der Geräteseite, um die 
Einstellungsseite des Geräts aufzurufen, auf der Sie die Eigenschaften des 
Geräts festlegen können.
① Gerätename: Sie können das Gerät umbenennen;
② Gemeinsames Gerät: Geben Sie das Gerät für Benutzer frei, die seinen 
Status überprüfen müssen.
③ Erstellen Sie eine Gruppe: Erstellen Sie eine Gruppe, die diskutiert werden 
kann, um das Verständnis des Echtzeitstandorts zu erleichtern.
④ Häufig gestellte Fragen und Feedback: Sie können sich über häufig gestellte 
Fragen und Antworten während des Gebrauchs informieren und auch 
Feedback zu Ihren Bedürfnissen und Fragen geben, damit wir Ihre Meinung 
weiterverfolgen und das Produkt weiter verbessern können;
⑤ Zum Startbildschirm hinzufügen: Erstellen Sie eine mobile 
Desktop-Verknüpfung, um schnell zugehörige Informationen und Geräte 
anzuzeigen.
⑥ Überprüfen Sie das Gerätenetzwerk: Überprüfen Sie das Netzwerksignal, als 
das Gerät zuletzt hochgeladen wurde.
⑦ Geräte-Upgrade: Überprüfen Sie die aktuellen Versionsinformationen des 

Geräts und ob ein automatisches Upgrade erforderlich ist;
⑧ Gerät entfernen: Wenn Sie dieses Gerät nicht mehr anzeigen müssen, 
können Sie das Gerät über diese Funktion entfernen.
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4.3 Weitere Funktionsanweisungen:
Klicken Sie auf             in der oberen rechten Ecke der Geräteseite, um die 
Einstellungsseite des Geräts aufzurufen, auf der Sie die Eigenschaften des 
Geräts festlegen können.
① Gerätename: Sie können das Gerät umbenennen;
② Gemeinsames Gerät: Geben Sie das Gerät für Benutzer frei, die seinen 
Status überprüfen müssen.
③ Erstellen Sie eine Gruppe: Erstellen Sie eine Gruppe, die diskutiert werden 
kann, um das Verständnis des Echtzeitstandorts zu erleichtern.
④ Häufig gestellte Fragen und Feedback: Sie können sich über häufig gestellte 
Fragen und Antworten während des Gebrauchs informieren und auch 
Feedback zu Ihren Bedürfnissen und Fragen geben, damit wir Ihre Meinung 
weiterverfolgen und das Produkt weiter verbessern können;
⑤ Zum Startbildschirm hinzufügen: Erstellen Sie eine mobile 
Desktop-Verknüpfung, um schnell zugehörige Informationen und Geräte 
anzuzeigen.
⑥ Überprüfen Sie das Gerätenetzwerk: Überprüfen Sie das Netzwerksignal, als 
das Gerät zuletzt hochgeladen wurde.
⑦ Geräte-Upgrade: Überprüfen Sie die aktuellen Versionsinformationen des 

4.4 Meldung bei niedrigem Batteriestand:
    Wenn die Batteriespannung niedriger als der angegebene Wert ist, blinkt 
das rote Licht nach dem Eintritt in den Halbschlafzustand beim Auslösen der 
Taste auf der Taste viermal. Zu diesem Zeitpunkt wird der Benutzer daran 
erinnert, die Batterie aufzuladen Gleichzeitig erhält die mobile APP auch diese 
Erinnerungsinformationen zum Energiestatus.

Geräts und ob ein automatisches Upgrade erforderlich ist;
⑧ Gerät entfernen: Wenn Sie dieses Gerät nicht mehr anzeigen müssen, 
können Sie das Gerät über diese Funktion entfernen.
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Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 
Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen 
der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der örtlichen 
Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und 
sollten nicht vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen 
zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen nur von oder unter der Aufsicht einer 
Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den Benutzer 
dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von 
Senderwartungen und -reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetz-
dienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch jeglicher Senderkompo-
nenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der 
örtlichen Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, 
könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. 
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann 
es schädliche Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen 
Stromkreis gehört als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.

– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) 
von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. erklärt, dass der Funkgerätetyp den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der RED-Richtlinie 
2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richt-
linie 2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter folgender Internetadresse verfügbar: www.retekess.com.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem 
Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung erinnert 
Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen 
Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am Ende ihrer 
Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen 
abgegeben werden müssen. Entsorgen Sie diese Produkte nicht im 
unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer Region 
geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an einer 
Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte 
bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum 
Zwecke der Vorbereitung zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten 
separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle 
zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.

(2) Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 
und Rückgabesysteme.
(3) Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 

Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und 
Rücknahmestellen finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf

(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informationsund Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse,-
dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register (BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der 
folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspek-
trum (RF), um die Kommunikation zwischen zwei oder mehr Benutzern über 
eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei unsachgemäßer 
Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen 
darüber, was HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren 
können, um die Einhaltung festgelegter HF-Belastungsgrenzwerte 
sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, die erforderlichen oder weniger Informationen zu übertragen, da 
das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelastung erzeugt, wenn es 
im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für 
Benutzer, die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige 
wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts 
verbringen.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.
•Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte 
Nutzung“ konzipiert und als solche klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkon-
trollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen Personen exponiert 
sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition 
haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische 
Störungen (EMI), wenn es nicht ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder 
anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert ist. Während 
der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise 
Störungen bei anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche 
Störungen zu vermeiden, schalten Sie das Radio in Bereichen aus, in denen 
entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Krankenhäusern 
oder Gesundheitseinrichtungen.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre 
Arbeit benötigen. Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie
 sich in einer lauten Umgebung befinden.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten 
Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, kann dies vorübergehend oder 
dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör 
beeinträchtigt werden kann. Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal 
zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ auswirken.

Batteriesicherheit
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit 
der Haut oder den Augen in Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene 
Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und 
reinigen Sie sie bitte vor der Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die 
Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie einem Haartrock-
ner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. 
Salzwasser) getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit 
Süßwasser ab und trocknen Sie sie anschließend.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder 
installieren. Bewahren Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit 
(Monate) nicht verwendet wird. Die Batterien sollten in einer speziellen 
Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) verpackt 
sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf 
Umgebungstemperatur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von 
geschultem Personal demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das 
mechanische Zerdrücken oder Schneiden einer Batterie kann zu einer 
Explosion führen;
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10
℃~40℃ geladen werden. Wenn die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist 
das Laden verboten.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter 
Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen.
•Laden Sie NIEMALS einen Akku auf, es sei denn, es handelt sich um einen 
wiederaufladbaren Akku.
•Vermischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) 
oder wiederaufladbare Batterien (Ni-Cd; Ni-MH).
•Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden. Der 

Austausch einer Batterie durch einen falschen Typ kann den Schutz außer 
Kraft setzen. Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn eine Batterie 
durch einen falschen Typ ersetzt wird. 
•Vermischen Sie in einem Gerät keine Batterien unterschiedlichen Herstellers, 
unterschiedlicher Kapazität, Größe oder Typ.
•Wenn das Batteriefach (sofern vorhanden) nicht sicher schließt, verwenden 
Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
•Nimm Batterien in den Mund nehmen. Verschlucken kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen. Wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt oder auf andere Weise in einen Körperteil gelangt sein könnten, 
suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf und wenden Sie sich an die örtliche 
Giftnotrufzentrale.;
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine kleine Batterie, etwa eine Knopf- 
oder Knopfbatterie, in der Speiseröhre (Speiseröhre) eines Kindes steckt. 
Damit sind keine spezifischen Symptome verbunden. Das Kind könnte:
•Husten, würgen oder sabbern Sie häufig;
•Anscheinend eine Magenverstimmung oder einen Virus haben;
•Sei krank;
•Zeigen Sie auf ihre Kehlen oder Mägen;
•Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im Hals haben;
•Seien Sie müde oder lethargisch;
•Seien Sie leiser oder anhänglicher als sonst oder auf andere Weise „nicht sie 
selbst“;
•Sie verlieren Ihren Appetit oder haben einen verminderten Appetit;
•Sie möchten keine feste Nahrung zu sich nehmen/können keine feste 
Nahrung zu sich nehmen.
Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt mit zunehmendem oder 
nachlassendem Schmerz. Ein spezifisches Symptom beim Verschlucken von 
Knopf- und Knopfbatterien ist das Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut. 
Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf. Das Fehlen 
eindeutiger Symptome ist der Grund, warum es wichtig ist, im Haushalt mit 
Knopf- oder Knopfbatterien und den Produkten, die diese enthalten, wachsam 
zu sein.

                         WARNUNG: Erstickungsgefahr – Kleinteile. Nicht für 
                                              Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Adapter
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. [4.2] Watt und 
max. [5] Watt liegen, die das Funkgerät benötigt, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Liste der autorisierten Zubehörteile
•Kontaktieren Sie Retekess für Unterstützung bei Reparaturen und Service
•Eine Liste des von Retekess zugelassenen Zubehörs für Ihr Radiomodell 
finden Sie auf der Website: http://www.retekess.com

Notiz
LEITFADEN ZUR HF-ENERGIEBELASTUNG UND PRODUKTSICHERHEIT

Bevor Sie dieses Gerät verwenden, lesen Sie bitte diese 
Anleitung, die wichtige Bedienungsanleitungen für den 
sicheren Gebrauch, Kontrollinformationen und Betriebsan-
weisungen für die Einhaltung der Grenzwerte für die 
HF-Energieexposition in geltenden nationalen und 
internationalen Standards enthält.
Benutzeranweisungen sollten dem Gerät beiliegen, wenn sie 
an andere Benutzer weitergegeben werden.

ATTENTION!
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Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 
Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen 
der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der örtlichen 
Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und 
sollten nicht vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen 
zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen nur von oder unter der Aufsicht einer 
Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den Benutzer 
dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von 
Senderwartungen und -reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetz-
dienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch jeglicher Senderkompo-
nenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der 
örtlichen Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, 
könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. 
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann 
es schädliche Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen 
Stromkreis gehört als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.

– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) 
von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. erklärt, dass der Funkgerätetyp den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der RED-Richtlinie 
2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richt-
linie 2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter folgender Internetadresse verfügbar: www.retekess.com.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem 
Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung erinnert 
Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen 
Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am Ende ihrer 
Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen 
abgegeben werden müssen. Entsorgen Sie diese Produkte nicht im 
unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer Region 
geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an einer 
Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte 
bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum 
Zwecke der Vorbereitung zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten 
separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle 
zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.

(2) Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 
und Rückgabesysteme.
(3) Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 

Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und 
Rücknahmestellen finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf

(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informationsund Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse,-
dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register (BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der 
folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspek-
trum (RF), um die Kommunikation zwischen zwei oder mehr Benutzern über 
eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei unsachgemäßer 
Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen 
darüber, was HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren 
können, um die Einhaltung festgelegter HF-Belastungsgrenzwerte 
sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, die erforderlichen oder weniger Informationen zu übertragen, da 
das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelastung erzeugt, wenn es 
im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für 
Benutzer, die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige 
wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts 
verbringen.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.
•Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte 
Nutzung“ konzipiert und als solche klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkon-
trollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen Personen exponiert 
sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition 
haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische 
Störungen (EMI), wenn es nicht ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder 
anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert ist. Während 
der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise 
Störungen bei anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche 
Störungen zu vermeiden, schalten Sie das Radio in Bereichen aus, in denen 
entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Krankenhäusern 
oder Gesundheitseinrichtungen.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre 
Arbeit benötigen. Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie
 sich in einer lauten Umgebung befinden.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten 
Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, kann dies vorübergehend oder 
dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör 
beeinträchtigt werden kann. Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal 
zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ auswirken.

Batteriesicherheit
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit 
der Haut oder den Augen in Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene 
Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und 
reinigen Sie sie bitte vor der Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die 
Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie einem Haartrock-
ner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. 
Salzwasser) getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit 
Süßwasser ab und trocknen Sie sie anschließend.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder 
installieren. Bewahren Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit 
(Monate) nicht verwendet wird. Die Batterien sollten in einer speziellen 
Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) verpackt 
sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf 
Umgebungstemperatur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von 
geschultem Personal demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das 
mechanische Zerdrücken oder Schneiden einer Batterie kann zu einer 
Explosion führen;
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10
℃~40℃ geladen werden. Wenn die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist 
das Laden verboten.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter 
Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen.
•Laden Sie NIEMALS einen Akku auf, es sei denn, es handelt sich um einen 
wiederaufladbaren Akku.
•Vermischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) 
oder wiederaufladbare Batterien (Ni-Cd; Ni-MH).
•Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden. Der 

Austausch einer Batterie durch einen falschen Typ kann den Schutz außer 
Kraft setzen. Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn eine Batterie 
durch einen falschen Typ ersetzt wird. 
•Vermischen Sie in einem Gerät keine Batterien unterschiedlichen Herstellers, 
unterschiedlicher Kapazität, Größe oder Typ.
•Wenn das Batteriefach (sofern vorhanden) nicht sicher schließt, verwenden 
Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
•Nimm Batterien in den Mund nehmen. Verschlucken kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen. Wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt oder auf andere Weise in einen Körperteil gelangt sein könnten, 
suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf und wenden Sie sich an die örtliche 
Giftnotrufzentrale.;
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine kleine Batterie, etwa eine Knopf- 
oder Knopfbatterie, in der Speiseröhre (Speiseröhre) eines Kindes steckt. 
Damit sind keine spezifischen Symptome verbunden. Das Kind könnte:
•Husten, würgen oder sabbern Sie häufig;
•Anscheinend eine Magenverstimmung oder einen Virus haben;
•Sei krank;
•Zeigen Sie auf ihre Kehlen oder Mägen;
•Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im Hals haben;
•Seien Sie müde oder lethargisch;
•Seien Sie leiser oder anhänglicher als sonst oder auf andere Weise „nicht sie 
selbst“;
•Sie verlieren Ihren Appetit oder haben einen verminderten Appetit;
•Sie möchten keine feste Nahrung zu sich nehmen/können keine feste 
Nahrung zu sich nehmen.
Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt mit zunehmendem oder 
nachlassendem Schmerz. Ein spezifisches Symptom beim Verschlucken von 
Knopf- und Knopfbatterien ist das Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut. 
Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf. Das Fehlen 
eindeutiger Symptome ist der Grund, warum es wichtig ist, im Haushalt mit 
Knopf- oder Knopfbatterien und den Produkten, die diese enthalten, wachsam 
zu sein.

                         WARNUNG: Erstickungsgefahr – Kleinteile. Nicht für 
                                              Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Adapter
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. [4.2] Watt und 
max. [5] Watt liegen, die das Funkgerät benötigt, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Liste der autorisierten Zubehörteile
•Kontaktieren Sie Retekess für Unterstützung bei Reparaturen und Service
•Eine Liste des von Retekess zugelassenen Zubehörs für Ihr Radiomodell 
finden Sie auf der Website: http://www.retekess.com
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Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 
Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen 
der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der örtlichen 
Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und 
sollten nicht vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen 
zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen nur von oder unter der Aufsicht einer 
Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den Benutzer 
dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von 
Senderwartungen und -reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetz-
dienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch jeglicher Senderkompo-
nenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der 
örtlichen Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, 
könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. 
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann 
es schädliche Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen 
Stromkreis gehört als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.

– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) 
von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. erklärt, dass der Funkgerätetyp den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der RED-Richtlinie 
2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richt-
linie 2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter folgender Internetadresse verfügbar: www.retekess.com.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem 
Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung erinnert 
Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen 
Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am Ende ihrer 
Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen 
abgegeben werden müssen. Entsorgen Sie diese Produkte nicht im 
unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer Region 
geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an einer 
Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte 
bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum 
Zwecke der Vorbereitung zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten 
separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle 
zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.

(2) Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 
und Rückgabesysteme.
(3) Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 

Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und 
Rücknahmestellen finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf

(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informationsund Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse,-
dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register (BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der 
folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspek-
trum (RF), um die Kommunikation zwischen zwei oder mehr Benutzern über 
eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei unsachgemäßer 
Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen 
darüber, was HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren 
können, um die Einhaltung festgelegter HF-Belastungsgrenzwerte 
sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, die erforderlichen oder weniger Informationen zu übertragen, da 
das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelastung erzeugt, wenn es 
im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für 
Benutzer, die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige 
wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts 
verbringen.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.
•Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte 
Nutzung“ konzipiert und als solche klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkon-
trollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen Personen exponiert 
sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition 
haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische 
Störungen (EMI), wenn es nicht ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder 
anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert ist. Während 
der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise 
Störungen bei anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche 
Störungen zu vermeiden, schalten Sie das Radio in Bereichen aus, in denen 
entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Krankenhäusern 
oder Gesundheitseinrichtungen.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre 
Arbeit benötigen. Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie
 sich in einer lauten Umgebung befinden.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten 
Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, kann dies vorübergehend oder 
dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör 
beeinträchtigt werden kann. Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal 
zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ auswirken.

Batteriesicherheit
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit 
der Haut oder den Augen in Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene 
Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und 
reinigen Sie sie bitte vor der Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die 
Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie einem Haartrock-
ner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. 
Salzwasser) getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit 
Süßwasser ab und trocknen Sie sie anschließend.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder 
installieren. Bewahren Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit 
(Monate) nicht verwendet wird. Die Batterien sollten in einer speziellen 
Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) verpackt 
sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf 
Umgebungstemperatur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von 
geschultem Personal demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das 
mechanische Zerdrücken oder Schneiden einer Batterie kann zu einer 
Explosion führen;
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10
℃~40℃ geladen werden. Wenn die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist 
das Laden verboten.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter 
Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen.
•Laden Sie NIEMALS einen Akku auf, es sei denn, es handelt sich um einen 
wiederaufladbaren Akku.
•Vermischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) 
oder wiederaufladbare Batterien (Ni-Cd; Ni-MH).
•Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden. Der 

Austausch einer Batterie durch einen falschen Typ kann den Schutz außer 
Kraft setzen. Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn eine Batterie 
durch einen falschen Typ ersetzt wird. 
•Vermischen Sie in einem Gerät keine Batterien unterschiedlichen Herstellers, 
unterschiedlicher Kapazität, Größe oder Typ.
•Wenn das Batteriefach (sofern vorhanden) nicht sicher schließt, verwenden 
Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
•Nimm Batterien in den Mund nehmen. Verschlucken kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen. Wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt oder auf andere Weise in einen Körperteil gelangt sein könnten, 
suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf und wenden Sie sich an die örtliche 
Giftnotrufzentrale.;
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine kleine Batterie, etwa eine Knopf- 
oder Knopfbatterie, in der Speiseröhre (Speiseröhre) eines Kindes steckt. 
Damit sind keine spezifischen Symptome verbunden. Das Kind könnte:
•Husten, würgen oder sabbern Sie häufig;
•Anscheinend eine Magenverstimmung oder einen Virus haben;
•Sei krank;
•Zeigen Sie auf ihre Kehlen oder Mägen;
•Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im Hals haben;
•Seien Sie müde oder lethargisch;
•Seien Sie leiser oder anhänglicher als sonst oder auf andere Weise „nicht sie 
selbst“;
•Sie verlieren Ihren Appetit oder haben einen verminderten Appetit;
•Sie möchten keine feste Nahrung zu sich nehmen/können keine feste 
Nahrung zu sich nehmen.
Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt mit zunehmendem oder 
nachlassendem Schmerz. Ein spezifisches Symptom beim Verschlucken von 
Knopf- und Knopfbatterien ist das Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut. 
Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf. Das Fehlen 
eindeutiger Symptome ist der Grund, warum es wichtig ist, im Haushalt mit 
Knopf- oder Knopfbatterien und den Produkten, die diese enthalten, wachsam 
zu sein.

                         WARNUNG: Erstickungsgefahr – Kleinteile. Nicht für 
                                              Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Adapter
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. [4.2] Watt und 
max. [5] Watt liegen, die das Funkgerät benötigt, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Liste der autorisierten Zubehörteile
•Kontaktieren Sie Retekess für Unterstützung bei Reparaturen und Service
•Eine Liste des von Retekess zugelassenen Zubehörs für Ihr Radiomodell 
finden Sie auf der Website: http://www.retekess.com
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Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 
Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen 
der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der örtlichen 
Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und 
sollten nicht vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen 
zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen nur von oder unter der Aufsicht einer 
Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den Benutzer 
dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von 
Senderwartungen und -reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetz-
dienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch jeglicher Senderkompo-
nenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der 
örtlichen Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, 
könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. 
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann 
es schädliche Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen 
Stromkreis gehört als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.

– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) 
von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. erklärt, dass der Funkgerätetyp den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der RED-Richtlinie 
2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richt-
linie 2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter folgender Internetadresse verfügbar: www.retekess.com.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem 
Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung erinnert 
Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen 
Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am Ende ihrer 
Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen 
abgegeben werden müssen. Entsorgen Sie diese Produkte nicht im 
unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer Region 
geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an einer 
Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte 
bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum 
Zwecke der Vorbereitung zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten 
separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle 
zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.

(2) Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 
und Rückgabesysteme.
(3) Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 

Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und 
Rücknahmestellen finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf

(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informationsund Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse,-
dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register (BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der 
folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspek-
trum (RF), um die Kommunikation zwischen zwei oder mehr Benutzern über 
eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei unsachgemäßer 
Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen 
darüber, was HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren 
können, um die Einhaltung festgelegter HF-Belastungsgrenzwerte 
sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, die erforderlichen oder weniger Informationen zu übertragen, da 
das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelastung erzeugt, wenn es 
im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für 
Benutzer, die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige 
wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts 
verbringen.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.
•Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte 
Nutzung“ konzipiert und als solche klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkon-
trollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen Personen exponiert 
sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition 
haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische 
Störungen (EMI), wenn es nicht ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder 
anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert ist. Während 
der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise 
Störungen bei anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche 
Störungen zu vermeiden, schalten Sie das Radio in Bereichen aus, in denen 
entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Krankenhäusern 
oder Gesundheitseinrichtungen.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre 
Arbeit benötigen. Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie
 sich in einer lauten Umgebung befinden.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten 
Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, kann dies vorübergehend oder 
dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör 
beeinträchtigt werden kann. Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal 
zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ auswirken.

Batteriesicherheit
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit 
der Haut oder den Augen in Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene 
Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und 
reinigen Sie sie bitte vor der Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die 
Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie einem Haartrock-
ner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. 
Salzwasser) getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit 
Süßwasser ab und trocknen Sie sie anschließend.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder 
installieren. Bewahren Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit 
(Monate) nicht verwendet wird. Die Batterien sollten in einer speziellen 
Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) verpackt 
sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf 
Umgebungstemperatur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von 
geschultem Personal demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das 
mechanische Zerdrücken oder Schneiden einer Batterie kann zu einer 
Explosion führen;
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10
℃~40℃ geladen werden. Wenn die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist 
das Laden verboten.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter 
Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen.
•Laden Sie NIEMALS einen Akku auf, es sei denn, es handelt sich um einen 
wiederaufladbaren Akku.
•Vermischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) 
oder wiederaufladbare Batterien (Ni-Cd; Ni-MH).
•Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden. Der 

Austausch einer Batterie durch einen falschen Typ kann den Schutz außer 
Kraft setzen. Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn eine Batterie 
durch einen falschen Typ ersetzt wird. 
•Vermischen Sie in einem Gerät keine Batterien unterschiedlichen Herstellers, 
unterschiedlicher Kapazität, Größe oder Typ.
•Wenn das Batteriefach (sofern vorhanden) nicht sicher schließt, verwenden 
Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
•Nimm Batterien in den Mund nehmen. Verschlucken kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen. Wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt oder auf andere Weise in einen Körperteil gelangt sein könnten, 
suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf und wenden Sie sich an die örtliche 
Giftnotrufzentrale.;
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine kleine Batterie, etwa eine Knopf- 
oder Knopfbatterie, in der Speiseröhre (Speiseröhre) eines Kindes steckt. 
Damit sind keine spezifischen Symptome verbunden. Das Kind könnte:
•Husten, würgen oder sabbern Sie häufig;
•Anscheinend eine Magenverstimmung oder einen Virus haben;
•Sei krank;
•Zeigen Sie auf ihre Kehlen oder Mägen;
•Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im Hals haben;
•Seien Sie müde oder lethargisch;
•Seien Sie leiser oder anhänglicher als sonst oder auf andere Weise „nicht sie 
selbst“;
•Sie verlieren Ihren Appetit oder haben einen verminderten Appetit;
•Sie möchten keine feste Nahrung zu sich nehmen/können keine feste 
Nahrung zu sich nehmen.
Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt mit zunehmendem oder 
nachlassendem Schmerz. Ein spezifisches Symptom beim Verschlucken von 
Knopf- und Knopfbatterien ist das Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut. 
Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf. Das Fehlen 
eindeutiger Symptome ist der Grund, warum es wichtig ist, im Haushalt mit 
Knopf- oder Knopfbatterien und den Produkten, die diese enthalten, wachsam 
zu sein.

                         WARNUNG: Erstickungsgefahr – Kleinteile. Nicht für 
                                              Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Adapter
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. [4.2] Watt und 
max. [5] Watt liegen, die das Funkgerät benötigt, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Liste der autorisierten Zubehörteile
•Kontaktieren Sie Retekess für Unterstützung bei Reparaturen und Service
•Eine Liste des von Retekess zugelassenen Zubehörs für Ihr Radiomodell 
finden Sie auf der Website: http://www.retekess.com
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Unbefugte Änderungen und Anpassungen
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 
Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen 
der dem Benutzer von den Funkverwaltungsabteilungen der örtlichen 
Regierung erteilten Berechtigung zum Betrieb dieses Funkgeräts führen und 
sollten nicht vorgenommen werden. Um die entsprechenden Anforderungen 
zu erfüllen, sollten Sendereinstellungen nur von oder unter der Aufsicht einer 
Person vorgenommen werden, die von einer Organisation, die den Benutzer 
dieser Dienste vertritt, als technisch qualifiziert für die Durchführung von 
Senderwartungen und -reparaturen im privaten Landmobil- und Festnetz-
dienst zertifiziert ist Dienstleistungen. Der Austausch jeglicher Senderkompo-
nenten (Quarz, Halbleiter usw.), die nicht von der Gerätegenehmigung der 
örtlichen Funkverwaltungsabteilung für dieses Funkgerät genehmigt wurden, 
könnte gegen die Regeln verstoßen.

FCC
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (Andere Geräte sind anwendbar) 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. 
Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann 
es schädliche Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die 
Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
– Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
—Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
—Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen 
Stromkreis gehört als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.

– Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.

IC
Lizenzfreie Funkgeräte
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) 
von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

CE
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. erklärt, dass der Funkgerätetyp den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der RED-Richtlinie 
2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht die WEEE-Richt-
linie 2012/19/EU; Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter folgender Internetadresse verfügbar: www.retekess.com.

Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem 
Produkt, Ihrer Broschüre oder Ihrer Verpackung erinnert 
Sie daran, dass alle elektrischen und elektronischen 
Produkte, Batterien oder Akkumulatoren am Ende ihrer 
Lebensdauer an den dafür vorgesehenen Sammelstellen 
abgegeben werden müssen. Entsorgen Sie diese Produkte nicht im 
unsortierten Siedlungsabfall. Entsorgen Sie sie gemäß den in Ihrer Region 
geltenden Gesetzen und Vorschriften

(1) Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an einer 
Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte 
bei öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum 
Zwecke der Vorbereitung zur  Wiederverwendung von anderen Altgeräten 
separiert werden.
a) Batterien können nach Gebrauch unentgeltlich in der Verkaufsstelle 
zurückgegeben werden.
b) Der Nutzer ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien gesetzlich verpflichtet.

(2) Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 
und Rückgabesysteme.
(3) Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 

Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen abgeben. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und 
Rücknahmestellen finden Sie hier:https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf

(4) Datenschutz-Hinweis 
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informationsund Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse,-
dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.(5) Hersteller-Registrierungsnummer
Als Hersteller im Sinne des ElektroG sind wir bei der zuständigen Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register (BennoStrauß-Str. 1, 90763 Fürth) unter der 
folgenden Registrierungsnummer registriert: DE 83916430 

HF-Sicherheit
Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspek-
trum (RF), um die Kommunikation zwischen zwei oder mehr Benutzern über 
eine Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie, die bei unsachgemäßer 
Verwendung biologische Schäden verursachen kann. Weitere Informationen 
darüber, was HF-Energiebelastung ist und wie Sie Ihre Belastung kontrollieren 
können, um die Einhaltung festgelegter HF-Belastungsgrenzwerte 
sicherzustellen, finden Sie auf den folgenden Websites: http://www.who.int/en/
Es ist wichtig, die erforderlichen oder weniger Informationen zu übertragen, da 
das Funkgerät nur dann eine messbare HF-Energiebelastung erzeugt, wenn es 
im Hinblick auf die Messung der Einhaltung von Standards sendet. Für 
Benutzer, die ihre Exposition weiter reduzieren möchten, gibt es einige 
wirksame Maßnahmen zur Reduzierung der HF-Exposition:
•Reduziert die Zeit, die Sie mit der Nutzung Ihres drahtlosen Geräts 
verbringen.
•Erhöhen Sie den Abstand zwischen drahtlosen Geräten und Ihrem Körper.
•Dieses Funkgerät ist für die „allgemeine Bevölkerung/unkontrollierte 
Nutzung“ konzipiert und als solche klassifiziert. Allgemeinbevölkerung/unkon-
trollierte Umgebungen werden als Orte definiert, an denen Personen exponiert 
sind, die keine Kenntnis oder Kontrolle über die Höhe der HF-Exposition 
haben.

Elektromagnetische Interferenz/Kompatibilität
Nahezu jedes elektronische Gerät ist anfällig für elektromagnetische 
Störungen (EMI), wenn es nicht ausreichend abgeschirmt, konstruiert oder 
anderweitig für elektromagnetische Verträglichkeit konfiguriert ist. Während 
der Übertragung erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise 
Störungen bei anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche 
Störungen zu vermeiden, schalten Sie das Radio in Bereichen aus, in denen 
entsprechende Schilder angebracht sind, beispielsweise in Krankenhäusern 
oder Gesundheitseinrichtungen.

Schützen Sie Ihr Gehör
• Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre 
Arbeit benötigen. Erhöhen Sie die Lautstärke nur, wenn Sie
 sich in einer lauten Umgebung befinden.
VORSICHT: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum lauten 
Geräuschen jeglicher Quelle ausgesetzt sind, kann dies vorübergehend oder 
dauerhaft zu einer Beeinträchtigung Ihres Gehörs führen. Je höher die 
Lautstärke des Radios ist, desto weniger Zeit vergeht, bevor Ihr Gehör 
beeinträchtigt werden kann. Gehörschäden durch lauten Lärm sind manchmal 
zunächst nicht erkennbar und können sich kumulativ auswirken.

Batteriesicherheit
•Falls eine Batterie ausläuft, achten Sie darauf, dass die Flüssigkeit nicht mit 
der Haut oder den Augen in Berührung kommt. Bei Kontakt die betroffene 
Stelle mit reichlich Wasser abwaschen und sofort ärztlichen Rat einholen.
•Wenn ein Radio oder eine Batterie in Wasser getaucht wurde, trocknen und 
reinigen Sie sie bitte vor der Verwendung. Trocknen Sie das Radio oder die 
Batterie nicht mit einem Gerät oder einer Wärmequelle wie einem Haartrock-
ner oder einer Mikrowelle. Wenn das Radio in eine ätzende Substanz (z. B. 
Salzwasser) getaucht wurde, spülen Sie das Radio und die Batterie mit 
Süßwasser ab und trocknen Sie sie anschließend.
•Schalten Sie Ihr Radio aus, bevor Sie eine Batterie entfernen oder 
installieren. Bewahren Sie Ersatzbatterien sicher auf. Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort und sicher.
•Die Batterieversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden, wenn es längere Zeit 
(Monate) nicht verwendet wird. Die Batterien sollten in einer speziellen 
Schutzverpackung (z. B. versiegelten Plastiktüten oder -varianten) verpackt 
sein, die aufbewahrt werden sollte, um sie während der Zeit, in der sie sich auf 
Umgebungstemperatur erwärmen, vor Kondensation zu schützen.
•Erschöpfte Batterien müssen aus dem Gerät entfernt werden.
•Batterien nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. Batterien sollten nur von 
geschultem Personal demontiert werden.
•Die Entsorgung einer Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen oder das 
mechanische Zerdrücken oder Schneiden einer Batterie kann zu einer 
Explosion führen;
•Batterien müssen bei der angegebenen Umgebungstemperatur von 10
℃~40℃ geladen werden. Wenn die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, ist 
das Laden verboten.
•Akkus dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern ab 8 Jahren unter 
Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
•Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen.
•Laden Sie NIEMALS einen Akku auf, es sei denn, es handelt sich um einen 
wiederaufladbaren Akku.
•Vermischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) 
oder wiederaufladbare Batterien (Ni-Cd; Ni-MH).
•Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden. Der 

Austausch einer Batterie durch einen falschen Typ kann den Schutz außer 
Kraft setzen. Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn eine Batterie 
durch einen falschen Typ ersetzt wird. 
•Vermischen Sie in einem Gerät keine Batterien unterschiedlichen Herstellers, 
unterschiedlicher Kapazität, Größe oder Typ.
•Wenn das Batteriefach (sofern vorhanden) nicht sicher schließt, verwenden 
Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
•Nimm Batterien in den Mund nehmen. Verschlucken kann zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen. Wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt oder auf andere Weise in einen Körperteil gelangt sein könnten, 
suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf und wenden Sie sich an die örtliche 
Giftnotrufzentrale.;
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine kleine Batterie, etwa eine Knopf- 
oder Knopfbatterie, in der Speiseröhre (Speiseröhre) eines Kindes steckt. 
Damit sind keine spezifischen Symptome verbunden. Das Kind könnte:
•Husten, würgen oder sabbern Sie häufig;
•Anscheinend eine Magenverstimmung oder einen Virus haben;
•Sei krank;
•Zeigen Sie auf ihre Kehlen oder Mägen;
•Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im Hals haben;
•Seien Sie müde oder lethargisch;
•Seien Sie leiser oder anhänglicher als sonst oder auf andere Weise „nicht sie 
selbst“;
•Sie verlieren Ihren Appetit oder haben einen verminderten Appetit;
•Sie möchten keine feste Nahrung zu sich nehmen/können keine feste 
Nahrung zu sich nehmen.
Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt mit zunehmendem oder 
nachlassendem Schmerz. Ein spezifisches Symptom beim Verschlucken von 
Knopf- und Knopfbatterien ist das Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut. 
Wenn das Kind dies tut, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf. Das Fehlen 
eindeutiger Symptome ist der Grund, warum es wichtig ist, im Haushalt mit 
Knopf- oder Knopfbatterien und den Produkten, die diese enthalten, wachsam 
zu sein.

                         WARNUNG: Erstickungsgefahr – Kleinteile. Nicht für 
                                              Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Adapter
Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min. [4.2] Watt und 
max. [5] Watt liegen, die das Funkgerät benötigt, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Liste der autorisierten Zubehörteile
•Kontaktieren Sie Retekess für Unterstützung bei Reparaturen und Service
•Eine Liste des von Retekess zugelassenen Zubehörs für Ihr Radiomodell 
finden Sie auf der Website: http://www.retekess.com
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1. Hôte（Convient au modèle TH011）
1.1 Schéma de l'hôte

Numéro événement Spécifications note

1

2

3

4

5

6

7

Dimensions

Poids

Couleur

Matériau 

Alimentation 

Autonomie de la batterie

méthode de communica-

tion

112.20*112.19*22.07mm

135g（Without packaging）

Blanc

ABS

800mAh batterie li-ion

8 heures de travail normal

1.ASK，433.92MHz；

2.WiFi，2.400-2.4835GHz，

1.2 Spécification de l'hôte

8

1

2
3

4
5
6

7

1.Indicateur；
2.USB Type-C 
Connecteur 
d'alimentation
3.Interface d'alarme 
filaire externe
4.Bouton de réglage du 

volume/bouton d'appariement
5.Bouton d'alimentation/bouton de mode
6.Boutons de réglage des fonctions / 
Boutons de distribution du réseau
7.Pince arrière (avec trous de montage)
8.Interface haut-parleur          

8

9

10

11

distance de communica-

tion

puissance d'émission

Nombre d'extensions 

pouvant être connectées

Volume de l'alarme

802.11b/g/n norme 

>100m（espace ouvert）

Max 10mW

Max 24

>90 décibel



63

2. Extension (Adaptation aux modèles TH012/TH013）
2.1 Schéma d'extension

1

2

3

4

5

6

7

Dimensions

Poids

Couleur

Matériau 

Alimentation 

Autonomie de la batterie

méthode de communica-

tion

112.20*112.19*22.07mm

135g（Without packaging）

Blanc

ABS

800mAh batterie li-ion

8 heures de travail normal

1.ASK，433.92MHz；

2.WiFi，2.400-2.4835GHz，

1.3 Méthode de montage de l'hôte
1.3.1 Installation à plat : l'hôte peut 
être placé à plat sur le bureau pour 
terminer l'installation. Remarque : 
pour l'instant, il n'est pas 
nécessaire de placer l'arrière de 
l'hôte sur l'arrière du clip；

1.3.2 Montage mural : l'hôte passe 
par la position du trou de clouage du 
clip arrière et se verrouille au mur 
pour compléter l'installation；

8

9

10

11

distance de communica-

tion

puissance d'émission

Nombre d'extensions 

pouvant être connectées

Volume de l'alarme

802.11b/g/n norme 

>100m（espace ouvert）

Max 10mW

Max 24

>90 décibel

1

2
1.porte-langue；
2.Boutons de fonction；
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2.2 Spécifications de l'extension

3.Instructions de la fonction hôte
3.1 Démarrage de l'hôte
Lorsque l'hôte est éteint, maintenez enfoncé le bouton de verrouillage 
pendant 1,5 s. L'hôte émettra un bip rapide et le voyant vert clignotera une 
fois. Ensuite, il émettra un bip à nouveau et le voyant LED clignotera en cycle. , 
indiquant qu'il est allumé. Lorsque l'hôte est éteint, connectez le port USB 
pour l'allumer. L'hôte émet un bip rapide et le voyant vert clignote une fois. 
Puis il émet un bip à nouveau, le voyant LED clignote dans un cycle et le L'hôte 
s'allume automatiquement.
Remarque : Lorsque la batterie est à 0 %, vous ne pouvez pas appuyer sur le 
bouton pour allumer le téléphone.

Numéro événement Spécifications note

1
2

3
4

5

6

7

8

Dimensions
Couleur

Matériau
Alimentation 

Temps d'attente

mode de communication

distance de communication

puissance d'émission

55*18mm
Corps blanc + indicateur de 
teinte bleue
ABS
1、TH012 Adopte la pile au 
lithium rechargeable de type 
bouton LIR2450 *1pcs；
2、TH013 Utilise des piles 
bouton CR2450*1pcs；

1.TH012 En veille pendant 
environ 2 mois 
2.TH013 En veille pendant 
environ 1 an；

1.TH012 utilise 2 modes de 
communication, dont 
ASK/433.92MHz et 
WiF-
i/2.400-2.4835GHz-802.11b
/g/n；
2.TH013 utilise 
ASK/433.92MHz；

Max 100m(espace ouvert）

Max 10mW

Après la mise sous tension, si le voyant rouge de l'hôte clignote en continu 
pendant 30 secondes, cela indique que l'hôte se connecte au WIFI. Si l'hôte 
n'est pas connecté dans les 30 secondes, il ne clignotera plus. Si l'hôte est 
connecté au WIFI dans les 30 secondes, la lumière bleue restera allumée 
pendant 5 secondes, invitant l'utilisateur. L'hôte a été connecté au WIFI.

3.2 Arrêt de l'hôte
Lorsque l'hôte est sous tension, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 
verrouillage 3S. L'hôte émettra un bip et le voyant rouge LED s'allumera une 
fois. Relâchez ensuite le bouton de verrouillage et l'hôte signalera les 
informations d'invite d'arrêt de l'application-hôte. , et en même temps, le 
voyant LED clignotera en rouge 3 fois rapidement. Et il émettra trois bips. À ce 
moment, l'hôte termine l'opération d'arrêt.

3.3 Paramètres du bouton hôte
1) Appuyez brièvement sur la touche de configuration [         ] : sélectionnez la 
piste musicale que l'hôte doit lire (l'hôte jouera la musique sélectionnée pour 
confirmation de l'utilisateur) ;
2) Appuyez brièvement sur la touche [         ] : changez l'état d'armement et de 
désarmement de l'hôte (lors de l'armement, l'hôte émet un bip et le voyant 
LED clignote une fois ; lorsqu'il est désarmé, l'hôte émet deux bips, bips et le 
voyant LED clignote deux fois ; lorsqu'il est laissé derrière pour armer, l'hôte « 
bip , bip, bip » trois fois, le voyant LED clignote trois fois)
Appuyez longuement sur la touche [         ]  : l'hôte s'éteint
3) Appuyez brièvement sur la touche [         ]  : Réglez le volume de la musique 
jouée par l'hôte (le volume sera automatiquement ajusté au maximum à 
chaque fois que l'hôte est éteint et rallumé) : Lorsque l'hôte est connecté au 
wifi, appuyez brièvement appuyez sur la touche  [         ] . Tout d'abord, la 
lumière bleue clignote une fois et un son « Di » se fait entendre (lorsque le 
volume est au volume maximum ou minimum, l'hôte fait d'abord clignoter une 
lumière bleue deux fois et émet un son « didi »). puis joue une tonalité rapide.
Lorsque l'hôte n'est pas connecté au wifi, lorsque vous appuyez brièvement 
sur la touche [         ] , l'hôte fera clignoter une lumière rouge une fois et 
émettra un bip (au volume maximum ou minimum, l'hôte fera clignoter une 
lumière rouge deux fois et émettra un bip didi), puis jouez un son d'invite. .
4) Appuyez longuement sur la touche  [         ]  : entrez dans l'état de 
configuration WIFI.
5) Chargement/mise hors tension de l'hôte : lorsque l'USB est en charge/mise 
hors tension, l'hôte émettra un bip sonore, le voyant rouge LED clignotera une 
fois et l'application poussera la "connexion d'alimentation secteur"/"alimenta-
tion secteur message de déconnexion" ; (l'hôte est en charge, le voyant 
lumineux est bleu ; une fois complètement chargé, le voyant lumineux est vert)

3.4 réglages de nettoyage total /semi-nettoyage
Effacement semi-total : lorsque l'hôte est éteint, appuyez longuement sur les 
touches [         ] et [         ] pour l'allumer, attendez le son continu et lent du 
"bip" et le voyant jaune du voyant LED clignote 5 fois, jusqu'à ce que le "bip" 
rapide et le voyant LED clignotent rapidement. Relâchez le bouton, l'hôte et 
l'application ne sont pas liés, l'appareil est dans l'état armé, les accessoires 
appris ne sont pas supprimés, la piste est restaurée à la première chanson, le 
volume est le maximum et l'hôte est restauré à l'état d'usine

Effacement total : lorsque l'hôte est éteint, appuyez longuement sur les 
touches [         ] et [         ] pour l'allumer, attendez le son lent et continu du « 
bip » et le voyant LED blanc clignote 10 fois, jusqu'à ce que le « bip » rapide " 
Le son et le voyant LED clignotent rapidement, relâchez Allumez le bouton, 
l'hôte et l'application ne sont pas liés, l'hôte est dans l'état armé, tous les 
accessoires appris sont supprimés et l'hôte est restauré à l'état d'usine.

3.5 batterie faible
Rappel de batterie faible : lorsque la puissance de la batterie hôte est ≤ 20 %, 
l'application envoie un message de rappel de batterie faible.
Arrêt de la batterie faible : lorsque la batterie de l'hôte est déchargée, 
l'application signalera un message d'invite d'arrêt, l'indicateur LED clignotera 3 
fois rapidement et en même temps, trois bips retentiront et l'hôte s'éteindra 
automatiquement ;

3.6 instructions de fonctionnement de l'application 
hôte
Recherchez le TUYA Smart life correspondant dans le 
Google App Store ou l'ISO App Store pour trouver 
l'application pour les opérations de téléphone mobile et
 d'autres terminaux. Vous pouvez également scanner le 
code QR suivant et suivre les instructions pour 
télécharger et utiliser l'application.
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3.Instructions de la fonction hôte
3.1 Démarrage de l'hôte
Lorsque l'hôte est éteint, maintenez enfoncé le bouton de verrouillage 
pendant 1,5 s. L'hôte émettra un bip rapide et le voyant vert clignotera une 
fois. Ensuite, il émettra un bip à nouveau et le voyant LED clignotera en cycle. , 
indiquant qu'il est allumé. Lorsque l'hôte est éteint, connectez le port USB 
pour l'allumer. L'hôte émet un bip rapide et le voyant vert clignote une fois. 
Puis il émet un bip à nouveau, le voyant LED clignote dans un cycle et le L'hôte 
s'allume automatiquement.
Remarque : Lorsque la batterie est à 0 %, vous ne pouvez pas appuyer sur le 
bouton pour allumer le téléphone.

Après la mise sous tension, si le voyant rouge de l'hôte clignote en continu 
pendant 30 secondes, cela indique que l'hôte se connecte au WIFI. Si l'hôte 
n'est pas connecté dans les 30 secondes, il ne clignotera plus. Si l'hôte est 
connecté au WIFI dans les 30 secondes, la lumière bleue restera allumée 
pendant 5 secondes, invitant l'utilisateur. L'hôte a été connecté au WIFI.

3.2 Arrêt de l'hôte
Lorsque l'hôte est sous tension, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 
verrouillage 3S. L'hôte émettra un bip et le voyant rouge LED s'allumera une 
fois. Relâchez ensuite le bouton de verrouillage et l'hôte signalera les 
informations d'invite d'arrêt de l'application-hôte. , et en même temps, le 
voyant LED clignotera en rouge 3 fois rapidement. Et il émettra trois bips. À ce 
moment, l'hôte termine l'opération d'arrêt.

3.3 Paramètres du bouton hôte
1) Appuyez brièvement sur la touche de configuration [         ] : sélectionnez la 
piste musicale que l'hôte doit lire (l'hôte jouera la musique sélectionnée pour 
confirmation de l'utilisateur) ;
2) Appuyez brièvement sur la touche [         ] : changez l'état d'armement et de 
désarmement de l'hôte (lors de l'armement, l'hôte émet un bip et le voyant 
LED clignote une fois ; lorsqu'il est désarmé, l'hôte émet deux bips, bips et le 
voyant LED clignote deux fois ; lorsqu'il est laissé derrière pour armer, l'hôte « 
bip , bip, bip » trois fois, le voyant LED clignote trois fois)
Appuyez longuement sur la touche [         ]  : l'hôte s'éteint
3) Appuyez brièvement sur la touche [         ]  : Réglez le volume de la musique 
jouée par l'hôte (le volume sera automatiquement ajusté au maximum à 
chaque fois que l'hôte est éteint et rallumé) : Lorsque l'hôte est connecté au 
wifi, appuyez brièvement appuyez sur la touche  [         ] . Tout d'abord, la 
lumière bleue clignote une fois et un son « Di » se fait entendre (lorsque le 
volume est au volume maximum ou minimum, l'hôte fait d'abord clignoter une 
lumière bleue deux fois et émet un son « didi »). puis joue une tonalité rapide.
Lorsque l'hôte n'est pas connecté au wifi, lorsque vous appuyez brièvement 
sur la touche [         ] , l'hôte fera clignoter une lumière rouge une fois et 
émettra un bip (au volume maximum ou minimum, l'hôte fera clignoter une 
lumière rouge deux fois et émettra un bip didi), puis jouez un son d'invite. .
4) Appuyez longuement sur la touche  [         ]  : entrez dans l'état de 
configuration WIFI.
5) Chargement/mise hors tension de l'hôte : lorsque l'USB est en charge/mise 
hors tension, l'hôte émettra un bip sonore, le voyant rouge LED clignotera une 
fois et l'application poussera la "connexion d'alimentation secteur"/"alimenta-
tion secteur message de déconnexion" ; (l'hôte est en charge, le voyant 
lumineux est bleu ; une fois complètement chargé, le voyant lumineux est vert)

3.4 réglages de nettoyage total /semi-nettoyage
Effacement semi-total : lorsque l'hôte est éteint, appuyez longuement sur les 
touches [         ] et [         ] pour l'allumer, attendez le son continu et lent du 
"bip" et le voyant jaune du voyant LED clignote 5 fois, jusqu'à ce que le "bip" 
rapide et le voyant LED clignotent rapidement. Relâchez le bouton, l'hôte et 
l'application ne sont pas liés, l'appareil est dans l'état armé, les accessoires 
appris ne sont pas supprimés, la piste est restaurée à la première chanson, le 
volume est le maximum et l'hôte est restauré à l'état d'usine

Effacement total : lorsque l'hôte est éteint, appuyez longuement sur les 
touches [         ] et [         ] pour l'allumer, attendez le son lent et continu du « 
bip » et le voyant LED blanc clignote 10 fois, jusqu'à ce que le « bip » rapide " 
Le son et le voyant LED clignotent rapidement, relâchez Allumez le bouton, 
l'hôte et l'application ne sont pas liés, l'hôte est dans l'état armé, tous les 
accessoires appris sont supprimés et l'hôte est restauré à l'état d'usine.

3.5 batterie faible
Rappel de batterie faible : lorsque la puissance de la batterie hôte est ≤ 20 %, 
l'application envoie un message de rappel de batterie faible.
Arrêt de la batterie faible : lorsque la batterie de l'hôte est déchargée, 
l'application signalera un message d'invite d'arrêt, l'indicateur LED clignotera 3 
fois rapidement et en même temps, trois bips retentiront et l'hôte s'éteindra 
automatiquement ;

3.6 instructions de fonctionnement de l'application 
hôte
Recherchez le TUYA Smart life correspondant dans le 
Google App Store ou l'ISO App Store pour trouver 
l'application pour les opérations de téléphone mobile et
 d'autres terminaux. Vous pouvez également scanner le 
code QR suivant et suivre les instructions pour 
télécharger et utiliser l'application.
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3.Instructions de la fonction hôte
3.1 Démarrage de l'hôte
Lorsque l'hôte est éteint, maintenez enfoncé le bouton de verrouillage 
pendant 1,5 s. L'hôte émettra un bip rapide et le voyant vert clignotera une 
fois. Ensuite, il émettra un bip à nouveau et le voyant LED clignotera en cycle. , 
indiquant qu'il est allumé. Lorsque l'hôte est éteint, connectez le port USB 
pour l'allumer. L'hôte émet un bip rapide et le voyant vert clignote une fois. 
Puis il émet un bip à nouveau, le voyant LED clignote dans un cycle et le L'hôte 
s'allume automatiquement.
Remarque : Lorsque la batterie est à 0 %, vous ne pouvez pas appuyer sur le 
bouton pour allumer le téléphone.

Après la mise sous tension, si le voyant rouge de l'hôte clignote en continu 
pendant 30 secondes, cela indique que l'hôte se connecte au WIFI. Si l'hôte 
n'est pas connecté dans les 30 secondes, il ne clignotera plus. Si l'hôte est 
connecté au WIFI dans les 30 secondes, la lumière bleue restera allumée 
pendant 5 secondes, invitant l'utilisateur. L'hôte a été connecté au WIFI.

3.2 Arrêt de l'hôte
Lorsque l'hôte est sous tension, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 
verrouillage 3S. L'hôte émettra un bip et le voyant rouge LED s'allumera une 
fois. Relâchez ensuite le bouton de verrouillage et l'hôte signalera les 
informations d'invite d'arrêt de l'application-hôte. , et en même temps, le 
voyant LED clignotera en rouge 3 fois rapidement. Et il émettra trois bips. À ce 
moment, l'hôte termine l'opération d'arrêt.

3.3 Paramètres du bouton hôte
1) Appuyez brièvement sur la touche de configuration [         ] : sélectionnez la 
piste musicale que l'hôte doit lire (l'hôte jouera la musique sélectionnée pour 
confirmation de l'utilisateur) ;
2) Appuyez brièvement sur la touche [         ] : changez l'état d'armement et de 
désarmement de l'hôte (lors de l'armement, l'hôte émet un bip et le voyant 
LED clignote une fois ; lorsqu'il est désarmé, l'hôte émet deux bips, bips et le 
voyant LED clignote deux fois ; lorsqu'il est laissé derrière pour armer, l'hôte « 
bip , bip, bip » trois fois, le voyant LED clignote trois fois)
Appuyez longuement sur la touche [         ]  : l'hôte s'éteint
3) Appuyez brièvement sur la touche [         ]  : Réglez le volume de la musique 
jouée par l'hôte (le volume sera automatiquement ajusté au maximum à 
chaque fois que l'hôte est éteint et rallumé) : Lorsque l'hôte est connecté au 
wifi, appuyez brièvement appuyez sur la touche  [         ] . Tout d'abord, la 
lumière bleue clignote une fois et un son « Di » se fait entendre (lorsque le 
volume est au volume maximum ou minimum, l'hôte fait d'abord clignoter une 
lumière bleue deux fois et émet un son « didi »). puis joue une tonalité rapide.
Lorsque l'hôte n'est pas connecté au wifi, lorsque vous appuyez brièvement 
sur la touche [         ] , l'hôte fera clignoter une lumière rouge une fois et 
émettra un bip (au volume maximum ou minimum, l'hôte fera clignoter une 
lumière rouge deux fois et émettra un bip didi), puis jouez un son d'invite. .
4) Appuyez longuement sur la touche  [         ]  : entrez dans l'état de 
configuration WIFI.
5) Chargement/mise hors tension de l'hôte : lorsque l'USB est en charge/mise 
hors tension, l'hôte émettra un bip sonore, le voyant rouge LED clignotera une 
fois et l'application poussera la "connexion d'alimentation secteur"/"alimenta-
tion secteur message de déconnexion" ; (l'hôte est en charge, le voyant 
lumineux est bleu ; une fois complètement chargé, le voyant lumineux est vert)

3.4 réglages de nettoyage total /semi-nettoyage
Effacement semi-total : lorsque l'hôte est éteint, appuyez longuement sur les 
touches [         ] et [         ] pour l'allumer, attendez le son continu et lent du 
"bip" et le voyant jaune du voyant LED clignote 5 fois, jusqu'à ce que le "bip" 
rapide et le voyant LED clignotent rapidement. Relâchez le bouton, l'hôte et 
l'application ne sont pas liés, l'appareil est dans l'état armé, les accessoires 
appris ne sont pas supprimés, la piste est restaurée à la première chanson, le 
volume est le maximum et l'hôte est restauré à l'état d'usine

Effacement total : lorsque l'hôte est éteint, appuyez longuement sur les 
touches [         ] et [         ] pour l'allumer, attendez le son lent et continu du « 
bip » et le voyant LED blanc clignote 10 fois, jusqu'à ce que le « bip » rapide " 
Le son et le voyant LED clignotent rapidement, relâchez Allumez le bouton, 
l'hôte et l'application ne sont pas liés, l'hôte est dans l'état armé, tous les 
accessoires appris sont supprimés et l'hôte est restauré à l'état d'usine.

3.5 batterie faible
Rappel de batterie faible : lorsque la puissance de la batterie hôte est ≤ 20 %, 
l'application envoie un message de rappel de batterie faible.
Arrêt de la batterie faible : lorsque la batterie de l'hôte est déchargée, 
l'application signalera un message d'invite d'arrêt, l'indicateur LED clignotera 3 
fois rapidement et en même temps, trois bips retentiront et l'hôte s'éteindra 
automatiquement ;

3.6 instructions de fonctionnement de l'application 
hôte
Recherchez le TUYA Smart life correspondant dans le 
Google App Store ou l'ISO App Store pour trouver 
l'application pour les opérations de téléphone mobile et
 d'autres terminaux. Vous pouvez également scanner le 
code QR suivant et suivre les instructions pour 
télécharger et utiliser l'application.

3.6.1) Enregistrement du compte 
utilisateur : lors de la première 
ouverture du logiciel APP "Tuya 
Smart", l'utilisateur doit d'abord créer 
un compte :
3.6.2) Configuration de l'accès au 
réseau
1) Connexion Bluetooth : Bluetooth 
sur le téléphone mobile doit être 
activé à l'avance. Après avoir activé 
Bluetooth, appuyez et maintenez 
enfoncé le bouton [         ] de l'hôte. Le 
voyant LED blanc de l'hôte 
commencera à clignoter rapidement, 
indiquant qu'il est entré dans l'état de 
configuration WIFI. À ce moment, 
entrez dans la page d'accueil de l'APP 
et cliquez sur l'icône [Add device]. En 
haut de la page Ajouter un appareil, 
l'appareil à configurer sera 
automatiquement analysé. Cliquez sur 
Ajouter pour entrer l'entrée WiFi. 
page, entrez le mot de passe WiFi et 
cliquez sur [Suivant] pour terminer la 
configuration du réseau Bluetooth.
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3.6.3) Connexion intelligente
1) Connectez d'abord votre téléphone mobile au routeur WIFI de la maison, 
assurez-vous que le routeur WIFI de la maison peut se connecter normalement 
au réseau externe, accédez à la page d'accueil de l'application, cliquez sur 
l'icône [Ajouter un appareil], sélectionnez [Connecteur WIFI] dans le "Autres" et 
entrez dans la page d'entrée WiFi. Entrez ensuite le mot de passe WiFi et 
cliquez sur [Suivant]. À ce moment, appuyez longuement sur le bouton [         ] 
de l'hôte. Le voyant LED blanc de l'hôte commence à clignoter rapidement, 
indiquant qu'il est entré dans l'état de configuration WIFI. Cliquez sur APP 
[Confirmer le voyant clignote] et sélectionnez [Flash rapide] pour commencer la 
configuration du réseau.
Remarque : La configuration de l'accès au réseau doit être effectuée dans le 
même WIFI.
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3.6.4 Connexion point d'accès
1) Le téléphone mobile se connecte d'abord au routeur WiFi de la maison, 
puis se connecte au hotspot WiFi émis par l'appareil pour configurer l'appareil 
pour accéder à Internet.
Veuillez vous assurer que l'appareil fonctionne correctement (pas actuelle-
ment en état « alarme » ou « faible consommation »),
2）Accédez à la page d'accueil de l'application, cliquez sur l'icône [Ajouter un 
appareil], sélectionnez [Connecteur WIFI] dans la page « Autres » pour 
accéder à la page de saisie WiFi, entrez le mot de passe WiFi et cliquez sur 
[Suivant]. À ce stade, appuyez et maintenez enfoncé le bouton [         ] et la 
touche [         ] . La lumière blanche LED de l'hôte clignote lentement et entre 
dans l'état de configuration du réseau AP.
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3)Cliquez sur APP [Confirmer le voyant clignote] et sélectionnez [Flash lent] 
pour accéder à la page de configuration de l'application. Cliquez sur « 
Connecter » pour accéder à la page de connexion Wi-Fi du téléphone mobile. 
Connectez-vous au point d'accès Wi-Fi émis par l'appareil selon les invites sur 
le Page APP (le nom du hotspot wifi émis par le bouton :SmarLife-XXXX, pas 
de mot de passe). Après vous être connecté au point d'accès Wi-Fi, revenez à 
la page de fonctionnement de l'APP et suivez les étapes de fonctionnement de 
l'APP pour terminer la connexion à l'APP.
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3.6.5.Instructions de fonctionnement de l'hôte APP
Ici, vous pouvez afficher l'état actuel de l'hôte ; vous pouvez également 
armer/désarmer l'hôte à distance, afficher les enregistrements historiques, 
définir les attributs des accessoires et définir les attributs liés à l'hôte, etc.

1) Enregistrement d'historique : cliquez sur 
[Enregistrement d'historique] pour interroger 
l'enregistrement d'opération de l'hôte WIFI ; 
tel que l'enregistrement 
d'armement/désarmement/désarmement/ac-
cueil/SOS d'urgence, etc. déclenchant le 
détecteur.
2) Accessoires : cliquez sur [Accessoires] sur 
la page de fonctionnement pour accéder à la 
page de gestion des accessoires de l'APP, où 
vous pouvez ajouter des accessoires 
(sélectionnez "+" dans le coin supérieur droit 
pour ajouter) ; et vous pouvez définir les 
attributs des accessoires (cliquez sur sur les 
accessoires qui ont été ajoutés) : cliquez sur 
"Nom de l'accessoire", "Activation du 
périphérique", "Sélection de piste", etc. pour 
modifier. ( Remarque : ce produit s'applique 

uniquement aux paramètres de fonction sous la colonne "Bouton", aux autres 
les paramètres sont temporairement indisponibles) .

Comme le montre la figure ci-dessous : Cliquez sur l'élément de fonction « 
Sélection de piste » pour sélectionner la piste d'invite requise.



76

"Emplacement". Après avoir entré, vous pouvez 
vérifier l'emplacement de l'appareil ou 
reconfirmer l'emplacement d'installation de 
l'appareil ;
4) Informations sur l'appareil : vous pouvez 
afficher l'ID virtuel, l'adresse IP, l'adresse Mac, le 
fuseau horaire de l'appareil, la force du signal et 
d'autres informations ;
5) Rappel hors ligne : un rappel est émis 
lorsque l'appareil est déconnecté pendant plus 
de 30 minutes, et un rappel est émis lorsqu'un 
appareil à faible consommation est déconnecté 
pendant plus de 8 heures ;
6) Appareil partagé : partagez l'appareil avec 
les utilisateurs qui ont besoin de voir l'appareil ;
7) Foire aux questions et commentaires : 
affichez les solutions à certains problèmes 
courants et fournissez des commentaires sur 
les problèmes non résolus ;
8) Ajouter à l'écran d'accueil : cliquez sur cette 
option pour générer un « raccourci sur le 

3) Paramètres : cliquez sur [Paramètres] sur la page de fonctionnement pour 
accéder à la page de paramètres. Cette page peut afficher les propriétés de 
l'hôte (armement/désarmement programmé/retardé, interrupteur poussoir 
d'armement/désarmement, durée d'alarme retardée, volume de l'hôte, 
effacement de tous les accessoires, langue hôte ) ; et vous pouvez afficher les 
informations de version relatives à l'hôte sur cette page.

Volume : régler le volume des pistes jouées par l'hôte ;
Temps de retard d'alarme : le réglage du temps de retard d'alarme peut 
permettre aux utilisateurs d'avoir un tampon de temps lorsqu'ils entrent dans 
la porte (l'hôte du détecteur n'alarmera pas immédiatement lorsqu'il est 
déclenché en cas de retard), 0 à 255 secondes peuvent être réglées ;
Effacer tous les accessoires : cliquer sur Confirmer effacera tous les 
accessoires couplés de l'hôte
Langue hôte : définissez la langue des notifications push, des enregistrements 
d'historique et de l'affichage des accessoires de l'hôte sur l'application ;

3.6.6 Définition des attributs de l'hôte
1) Accédez à l'interface de définition des attributs : cliquez sur [         ] dans le 
coin supérieur droit de la page de l'appareil pour accéder à la page des 
paramètres de l'appareil, où vous pouvez définir les attributs de l'appareil.
2) Nom de l'appareil : cliquez sur  [         ] à côté de « Hôte d'alarme 
multifonctionnel/Système d'alarme WiFi » pour vérifier le nom de l'appareil ou 
renommer l'appareil ;
3) Emplacement de l'appareil : cliquez sur  [         ] à côté de "Hôte d'alarme 
multifonctionnel/Système d'alarme WiFi" et recherchez l'élément de paramètre 

Réglage d'armement retardé : le réglage de 
l'armement retardé permet aux utilisateurs de 
disposer d'un tampon de temps lorsqu'ils 
sortent (l'hôte du détecteur ne déclenchera 
pas d'alarme lorsqu'il est déclenché en cas de 
retard), 0 à 255 secondes peuvent être 
réglées ; (nécessité d'acheter des accessoires 
d'armement/désarmement séparément)
Synchronisation : les utilisateurs peuvent 
définir un armement/désarmement et une 
alarme programmés en fonction des besoins, 
ce qui est pratique pour les utilisateurs 
(évitant aux personnes d'effectuer des 
opérations fréquentes) ;
Bouton poussoir d'armement/désarmement : 
après l'avoir allumé, l'opération 
d'armement/désarmement de l'hôte enverra 
des informations au téléphone mobile. Si 
cette fonction est désactivée, le téléphone 
mobile ne recevra pas la poussée 
d'armement/désarmement de l'hôte ;

bureau » sur l'interface d'accueil du téléphone ;
9) Vérifier le réseau des appareils : cliquez sur cette option pour vérifier la 
connexion entre les téléphones mobiles et les autres terminaux et le réseau 
WiFi ;
10) Mise à niveau de l'appareil : cliquez sur cette option pour vérifier la version 
du micrologiciel de l'appareil ;
11) Supprimer l'appareil : si vous n'avez pas besoin de visualiser l'appareil, vous 
pouvez le supprimer ;

3.6.7 Instructions de fonctionnement de la fonction « Scène »
1) Cliquez sur le bouton "Scène", puis cliquez sur "Créer une scène intelligente" 
sur la page "Automatisation" pour accéder à la création de scène ; sous la 
fonction de création de scène, les utilisateurs peuvent se référer aux options 
de l'application et opérer étape par étape jusqu'à la création de la scène 
correspondante. est terminé, par exemple l'exécution des touches, les 
changements météorologiques, le changement des modes d'armement, etc. ; 
(Remarque : ce produit ne prend actuellement en charge que les appels par 
bouton, d'autres fonctions telles que les changements météorologiques, les 
modes d'armement, etc. nécessitent l'achat d'accessoires supplémentaires)
Une fois le paramétrage de la scène terminé, vous devez nommer la scène 
nouvellement créée, cliquer sur Enregistrer, puis quitter.
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"Emplacement". Après avoir entré, vous pouvez 
vérifier l'emplacement de l'appareil ou 
reconfirmer l'emplacement d'installation de 
l'appareil ;
4) Informations sur l'appareil : vous pouvez 
afficher l'ID virtuel, l'adresse IP, l'adresse Mac, le 
fuseau horaire de l'appareil, la force du signal et 
d'autres informations ;
5) Rappel hors ligne : un rappel est émis 
lorsque l'appareil est déconnecté pendant plus 
de 30 minutes, et un rappel est émis lorsqu'un 
appareil à faible consommation est déconnecté 
pendant plus de 8 heures ;
6) Appareil partagé : partagez l'appareil avec 
les utilisateurs qui ont besoin de voir l'appareil ;
7) Foire aux questions et commentaires : 
affichez les solutions à certains problèmes 
courants et fournissez des commentaires sur 
les problèmes non résolus ;
8) Ajouter à l'écran d'accueil : cliquez sur cette 
option pour générer un « raccourci sur le 

Volume : régler le volume des pistes jouées par l'hôte ;
Temps de retard d'alarme : le réglage du temps de retard d'alarme peut 
permettre aux utilisateurs d'avoir un tampon de temps lorsqu'ils entrent dans 
la porte (l'hôte du détecteur n'alarmera pas immédiatement lorsqu'il est 
déclenché en cas de retard), 0 à 255 secondes peuvent être réglées ;
Effacer tous les accessoires : cliquer sur Confirmer effacera tous les 
accessoires couplés de l'hôte
Langue hôte : définissez la langue des notifications push, des enregistrements 
d'historique et de l'affichage des accessoires de l'hôte sur l'application ;

3.6.6 Définition des attributs de l'hôte
1) Accédez à l'interface de définition des attributs : cliquez sur [         ] dans le 
coin supérieur droit de la page de l'appareil pour accéder à la page des 
paramètres de l'appareil, où vous pouvez définir les attributs de l'appareil.
2) Nom de l'appareil : cliquez sur  [         ] à côté de « Hôte d'alarme 
multifonctionnel/Système d'alarme WiFi » pour vérifier le nom de l'appareil ou 
renommer l'appareil ;
3) Emplacement de l'appareil : cliquez sur  [         ] à côté de "Hôte d'alarme 
multifonctionnel/Système d'alarme WiFi" et recherchez l'élément de paramètre 

bureau » sur l'interface d'accueil du téléphone ;
9) Vérifier le réseau des appareils : cliquez sur cette option pour vérifier la 
connexion entre les téléphones mobiles et les autres terminaux et le réseau 
WiFi ;
10) Mise à niveau de l'appareil : cliquez sur cette option pour vérifier la version 
du micrologiciel de l'appareil ;
11) Supprimer l'appareil : si vous n'avez pas besoin de visualiser l'appareil, vous 
pouvez le supprimer ;

3.6.7 Instructions de fonctionnement de la fonction « Scène »
1) Cliquez sur le bouton "Scène", puis cliquez sur "Créer une scène intelligente" 
sur la page "Automatisation" pour accéder à la création de scène ; sous la 
fonction de création de scène, les utilisateurs peuvent se référer aux options 
de l'application et opérer étape par étape jusqu'à la création de la scène 
correspondante. est terminé, par exemple l'exécution des touches, les 
changements météorologiques, le changement des modes d'armement, etc. ; 
(Remarque : ce produit ne prend actuellement en charge que les appels par 
bouton, d'autres fonctions telles que les changements météorologiques, les 
modes d'armement, etc. nécessitent l'achat d'accessoires supplémentaires)
Une fois le paramétrage de la scène terminé, vous devez nommer la scène 
nouvellement créée, cliquer sur Enregistrer, puis quitter.
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2) Exécution en un clic : après avoir cliqué, cliquez sur le signe "+" à côté de 
"Exécuter", puis cliquez sur "Exécution en un clic/Tap-to-Run" pour entrer dans 
la sélection et le réglage du mode d'exécution ; commencez par créer un 
scénario d'exécution en un clic Nom, conditions d'exécution, etc., une fois la 
création terminée, cliquez sur Enregistrer pour quitter ; les conditions 
d'exécution incluent "Changer le mode d'armement", etc. Les utilisateurs 
peuvent suivre les étapes de fonctionnement de l'APP et saisir le contenu requis 
dans l'ordre jusqu'à ce que terminé, cliquez sur "Enregistrer". Quittez 
simplement ;

3) Exécution en un clic : cliquez sur le bouton 
"Exécution en un clic " pour accéder à l'interface 
d'exécution rapide - cliquez sur la touche de 
raccourci de la tâche générée (la zone du bouton 
carré dans l'image) pour exécuter rapidement les 
instructions définies ;
Remarque : pour réaliser des fonctions telles que 
l'armement/désarmement/détection de 
température, vous devez acheter les accessoires 
correspondants séparément ;
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3.6.8 Paramètres des informations du compte utilisateur APP
Cliquez sur le bouton « Mon/Moi » pour accéder à l'interface de configuration 
des informations personnelles.
1)  Cliquez sur        le bouton Paramètres dans le coin supérieur droit pour 
accéder à l'interface de configuration des informations personnelles. Dans 
cette interface, vous pouvez définir « Informations personnelles », « Compte et 
sécurité », « Mise à niveau de l'appareil », « Tonalité des touches du panneau 
de l'appareil », « Message de l'application ». Notification et ainsi de suite à 
définir ;

3.6.7 Service intelligent/Service intelligent
Cliquez sur le bouton "Intelligent" pour accéder à l'interface du service 
d'information intelligent. Vous pouvez choisir de lire les informations 
correspondantes et d'améliorer votre compréhension des services intelligents ; 
par exemple, sélectionnez l'option Accueil dans le coin supérieur gauche de la 
page, une liste déroulante La boîte de sélection apparaîtra, puis cliquez sur « 
Gestion de la maison » , vous pouvez créer la propre maison intelligente d'un 
utilisateur.
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2) Gestion de la maison : cliquez sur "Gestion de la maison " pour accéder à 
cette interface fonctionnelle. Vous pouvez créer votre propre maison 
intelligente, par exemple en définissant le salon, la chambre à coucher, la salle 
à manger, la salle d'étude, etc., pour faciliter la liaison et la gestion ultérieures 
de la maison intelligente. appareils dans chaque pièce ;
3) Centre de messages : cliquez sur "Centre de messages " pour accéder à 
cette interface fonctionnelle, où vous pouvez visualiser les enregistrements 
d'informations d'alarme reçus par tous les hôtes ;
4) Questions fréquemment posées et commentaires : cliquez sur « FAQ et 
commentaires » pour accéder à cette interface fonctionnelle, où vous pouvez 
voir des descriptions et des réponses aux problèmes fréquemment rencontrés 
lors de l'utilisation d'appareils intelligents ;

4.Instructions pour l'utilisation de la 
fonction d'extension
4.1 Instructions d'utilisation des boutons
1) Appuyez brièvement sur la zone "SOS" au centre 
du bouton. La lumière s'allume pour indiquer un 
déclenchement réussi. À ce moment, le bouton 

envoie des informations d'appel à l'hôte ;
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4.Instructions pour l'utilisation de la 
fonction d'extension
4.1 Instructions d'utilisation des boutons
1) Appuyez brièvement sur la zone "SOS" au centre 
du bouton. La lumière s'allume pour indiquer un 
déclenchement réussi. À ce moment, le bouton 

2) Chargement de la batterie : dévissez la 
coque arrière dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre et connectez-la au port 
USB pour charger la batterie (le voyant rouge 
reste allumé pendant le processus de charge 
et s'éteint lorsqu'il est complètement chargé)

3) Installez le cordon : après avoir ouvert le 
couvercle arrière, attachez le cordon et serrez 
le couvercle arrière dans le sens des aiguilles 
d'une montre ;

4) Installez le bouton : collez le ruban adhésif 
double face sur la couverture arrière du 
bouton, puis installez le bouton sur le mur, ou 
utilisez un cordon pour accrocher le bouton ;

1) Inscription : lors de la première ouverture de 
l'application Smart Life, les utilisateurs doivent d'abord 
créer un compte ;
2) Instructions pour la configuration de l'accès au 
réseau :
2.1) Connexion intelligente :
① Connectez d'abord votre téléphone au WiFi et 

4.2 Instructions d'utilisation de l'application
Scannez le code QR ci-dessous ou recherchez « TUYA smart life » sur le 
marché des applications mobiles , téléchargez et installez l'application.

envoie des informations d'appel à l'hôte ;

assurez-vous que le WiFi peut se connecter au réseau normalement, puis 
entrez dans la "Page d'accueil" de l'application et cliquez pour ajouter un 
appareil. À ce stade, retirez le capot arrière du bouton, appuyez longuement le 
bouton de réinitialisation et le voyant rouge entreront dans l'état de 
configuration du réseau flash. L'application recherchera et trouvera 
automatiquement le bouton, cliquez sur Ajouter et entrez le mot de passe 
WiFi, puis cliquez sur Suivant pour terminer la configuration du réseau.

1

2

3

4

5

6

7

Dimensione

Peso

Colore

Materiale

Alimentazione

Durata della batteria

Comunicazione

112.20*112.19*22.07mm

135g (Without packaging)

Bianco

ABS

800mAhbatteria agli ioni di 

litio

8 ore di lavoro normale

1. ASK, 433.92MHz；

8

9

10

11

Distanza

Potenza di trasmissione

Numero di estensioni 

collegabili

Volume dell'allarme

2. WiFi, 2.400-2.4835GHz, 

802.11b/g/n Standard

>100m (all’aperto)

Max 10mW

Max 24个

>90 decibel



83

1

2

3

4

5

6

7

Dimensione

Peso

Colore

Materiale

Alimentazione

Durata della batteria

Comunicazione

112.20*112.19*22.07mm

135g (Without packaging)

Bianco

ABS

800mAhbatteria agli ioni di 

litio

8 ore di lavoro normale

1. ASK, 433.92MHz；

8

9

10

11

Distanza

Potenza di trasmissione

Numero di estensioni 

collegabili

Volume dell'allarme

2. WiFi, 2.400-2.4835GHz, 

802.11b/g/n Standard

>100m (all’aperto)

Max 10mW

Max 24个

>90 decibel



84

Connexion 2.2AP (applicable uniquement au 
modèle TH012)
① Veuillez vous assurer que la pile bouton n'est 
pas dans l'état « faible puissance » ;
② Accédez à la page « Tous les appareils » de 
l'application, cliquez sur l'icône « Ajouter un 
appareil », sélectionnez « Bouton d'urgence-WiFi 
» sur la page « Capteurs », suivez les invites pour 
vous connecter au réseau WiFi et cliquez sur 
Suivant ;

③ Appuyez et maintenez enfoncés le bouton de réinitialisation et le bouton 
d'appel du bouton en même temps. Le bouton émettra un point d'accès. 
Cliquez sur Suivant sur l'application et sélectionnez "Flash lent" pour vous 
connecter au point d'accès initialement émis par l'appareil (le nom du hotspot 
WiFi émis par ce bouton est SmartLife-XXX. sans mot de passe)
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④ Après vous être 
connecté avec succès au 
point d'accès, revenez à 
l'application et entrez dans 
l'état de configuration du 
réseau. Si la jauge de 
progression est pleine, la 
configuration du réseau 
est réussie. Choisissez un 
nom pour l'appareil, tel que 
Salon, etc. Cliquez pour 
sélectionner l'appareil pour 
observer l'état actuel de 
l'appareil.
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Lorsque le bouton sur le bouton est déclenché, le bouton se connecte 
immédiatement au réseau et envoie le signal d'appel à l'application via le 
réseau, rappelant à l'utilisateur de vérifier les informations d'alarme et de les 
gérer en temps opportun. L'enregistrement du bouton de déclenchement peut 
être clairement interrogé sur la page d'alarme.

4.3 Autres instructions d'utilisation des fonctions :
Cliquez dans le coin supérieur droit de la page de l'appareil              pour 
accéder à la page des paramètres de l'appareil, où vous pouvez définir les 
propriétés de l'appareil .
① de l'appareil : vous pouvez renommer l'appareil ;
② partagé : partagez l'appareil avec les utilisateurs qui doivent vérifier son 
état ;
③ Créez un groupe : créez un groupe qui peut être discuté pour faciliter la 
compréhension de la localisation en temps réel ;
④ fréquemment posées et commentaires : vous pouvez en savoir plus sur les 
questions et réponses courantes pendant l'utilisation, et vous pouvez 
également fournir des commentaires sur vos besoins et vos questions afin que 
nous puissions suivre vos opinions et améliorer davantage le produit ;
⑤ Ajouter à l'écran d'accueil : créez un raccourci sur le bureau mobile pour 
afficher rapidement les informations et les appareils associés ;
⑥ Vérifiez le réseau de l'appareil : vérifiez le signal réseau lors du dernier 
téléchargement de l'appareil ;
⑦ Mise à niveau de l'équipement : vérifiez les informations sur la version 
actuelle de l'appareil et si une mise à niveau automatique est requise ;

⑧ Supprimer l'appareil : si vous n'avez plus besoin de visualiser cet appareil, 
vous pouvez supprimer l'appareil via cette fonction ;
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4.3 Autres instructions d'utilisation des fonctions :
Cliquez dans le coin supérieur droit de la page de l'appareil              pour 
accéder à la page des paramètres de l'appareil, où vous pouvez définir les 
propriétés de l'appareil .
① de l'appareil : vous pouvez renommer l'appareil ;
② partagé : partagez l'appareil avec les utilisateurs qui doivent vérifier son 
état ;
③ Créez un groupe : créez un groupe qui peut être discuté pour faciliter la 
compréhension de la localisation en temps réel ;
④ fréquemment posées et commentaires : vous pouvez en savoir plus sur les 
questions et réponses courantes pendant l'utilisation, et vous pouvez 
également fournir des commentaires sur vos besoins et vos questions afin que 
nous puissions suivre vos opinions et améliorer davantage le produit ;
⑤ Ajouter à l'écran d'accueil : créez un raccourci sur le bureau mobile pour 
afficher rapidement les informations et les appareils associés ;
⑥ Vérifiez le réseau de l'appareil : vérifiez le signal réseau lors du dernier 
téléchargement de l'appareil ;
⑦ Mise à niveau de l'équipement : vérifiez les informations sur la version 
actuelle de l'appareil et si une mise à niveau automatique est requise ;

4.4 Invite de batterie faible
Lorsque la tension de la batterie est inférieure à la valeur spécifiée, après être 
entré en état de semi-veille, lorsque le bouton du bouton est déclenché, le 
voyant rouge clignote quatre fois ; à ce moment, il est rappelé à l'utilisateur de 
charger la batterie ; à en même temps, l'application mobile recevra également 
ce bouton faible rappel d'informations sur l'état de l'alimentation.

⑧ Supprimer l'appareil : si vous n'avez plus besoin de visualiser cet appareil, 
vous pouvez supprimer l'appareil via cette fonction ;
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Notice
GUIDE D'EXPOSITION À L'ÉNERGIE RF ET DE SÉCURITÉ DES PRODUITS

Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire ce guide qui contient 
des instructions importantes pour une utilisation sûre, des 
informations de contrôle et des instructions opérationnelles 
pour la conformité avec les limites d'exposition à l'énergie RF 
dans les normes nationales et internationales applicables.
Les instructions de l'utilisateur doivent accompagner 
l'appareil lorsqu'il est transféré à d'autres utilisateurs.

Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorisation 
accordée à l'utilisateur par les services de gestion des radiocommunications 
du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. 
Pour se conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur 
ne doivent être effectués que par ou sous la supervision d'une personne 
certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la réparation des 
émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, 
certifiée par une organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le 
remplacement de tout composant de l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) 
non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait 
enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont 
applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences 
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y 
a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

ATTENTION!

-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre 
l'équipement et le récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir 
de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence 
qui est (sont) conforme(s) au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de 
l'Innovation, des Sciences et du Développement économique du Canada. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. déclare que le type d'équipement radio est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive 
WEEE 2012/19/EU ; le texte intégral de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l'adresse Internet suivante : www.retekess.com.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre
 produit, votre documentation ou votre emballage vous 
rappelle que tous les produits électriques et électroniques, 
les piles et les accumulateurs doivent être déposés dans 
des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie utile. 
Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux 
non triés. Eliminez-les conformément aux lois et règles en vigueur dans votre 
région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre 
des radiofréquences (RF) pour assurer les communications entre deux ou 
plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie RF, lorsqu'elle est 
utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. 
Veuillez consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est 
l'exposition à l'énergie RF et sur la manière de contrôler votre exposition afin 
d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : http://ww-
w.who.int/en/
Il est important de transmettre les informations nécessaires ou moins, car la 
radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF uniquement lorsqu'elle 

transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les 
utilisateurs qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques 
mesures efficaces pour réduire l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.
•Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisa-
tion non contrôlée". La population générale/les environnements non contrôlés 
sont définis comme des endroits où il y a une exposition de personnes qui 
n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des 
interférences électromagnétiques (EMI) s'ils ne sont pas correctement 
protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromagnétique. Lors 
des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement 
provoquer des interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter 
de telles interférences, éteignez la radio dans les zones où des panneaux 
l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de santé.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre 
travail. N'augmentez le volume que si vous vous trouvez dans 
un environnement bruyant. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, 
pendant des périodes prolongées peut affecter votre audition de manière 
temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, moins il faut 
de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés 
par des bruits forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un 
effet cumulatif.

Sécurité des piles
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la 
peau ou les yeux. En cas de contact, laver la zone affectée avec de grandes 
quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et 
la nettoyer avant de l'utiliser. Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un 
appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux ou un four à 
micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par 
exemple de l'eau salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis 
séchez-les. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les 
piles de rechange en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiate-
ment et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées 
pendant de longues périodes (mois). Les piles doivent être placées dans des 

emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en plastique scellés ou 
des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation 
pendant la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent 
être démontées que par des personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement 
ou le découpage mécanique d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40
℃. Si la température ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des 
enfants âgés d'au moins 8 ans sous la surveillance d'un adulte.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien 
ou de nettoyage.
•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 
•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou recharge-
ables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement 
d'une pile par un type de pile incorrect peut mettre en échec le dispositif de 
protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile est remplacée par 
un type incorrect.
•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type 
différents dans un même appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, 
cessez d'utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles 
dans la bouche. L'ingestion peut entraîner des blessures graves, voire 
mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à l'intérieur 
d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et 
contacter le centre antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une 
pile bouton ou une pièce de monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un 
enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette situation. 
L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la 
nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de 
l'atténuation de la douleur. Un symptôme spécifique de l'ingestion de piles 
bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang frais (rouge vif). 

Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de 
symptômes clairs explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les 
piles bouton ou les piles de monnaie et les produits qui en contiennent à la 
maison.

                     AVERTISSEMENT : Risque d'étouffement - Petites pièces. 
                      Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Adaptateur
La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min [4.2] Watts 
et max [5] Watts requis par l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de 
charge maximale. 

Liste des accessoires autorisés
-Contactez Retekess pour obtenir de l'aide concernant les réparations et le 
service.
-Pour une liste des accessoires approuvés Retekess pour votre modèle de 
radio, visitez le site web  http://www.retekess.com
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Colore

Materiale

Alimentazione

Durata della batteria

Comunicazione

112.20*112.19*22.07mm

135g (Without packaging)

Bianco

ABS

800mAhbatteria agli ioni di 

litio

8 ore di lavoro normale

1. ASK, 433.92MHz；

8
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Distanza

Potenza di trasmissione

Numero di estensioni 

collegabili

Volume dell'allarme

2. WiFi, 2.400-2.4835GHz, 

802.11b/g/n Standard

>100m (all’aperto)

Max 10mW

Max 24个

>90 decibel
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Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorisation 
accordée à l'utilisateur par les services de gestion des radiocommunications 
du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. 
Pour se conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur 
ne doivent être effectués que par ou sous la supervision d'une personne 
certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la réparation des 
émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, 
certifiée par une organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le 
remplacement de tout composant de l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) 
non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait 
enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont 
applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences 
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y 
a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre 
l'équipement et le récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir 
de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence 
qui est (sont) conforme(s) au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de 
l'Innovation, des Sciences et du Développement économique du Canada. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. déclare que le type d'équipement radio est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive 
WEEE 2012/19/EU ; le texte intégral de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l'adresse Internet suivante : www.retekess.com.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre
 produit, votre documentation ou votre emballage vous 
rappelle que tous les produits électriques et électroniques, 
les piles et les accumulateurs doivent être déposés dans 
des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie utile. 
Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux 
non triés. Eliminez-les conformément aux lois et règles en vigueur dans votre 
région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre 
des radiofréquences (RF) pour assurer les communications entre deux ou 
plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie RF, lorsqu'elle est 
utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. 
Veuillez consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est 
l'exposition à l'énergie RF et sur la manière de contrôler votre exposition afin 
d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : http://ww-
w.who.int/en/
Il est important de transmettre les informations nécessaires ou moins, car la 
radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF uniquement lorsqu'elle 

transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les 
utilisateurs qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques 
mesures efficaces pour réduire l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.
•Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisa-
tion non contrôlée". La population générale/les environnements non contrôlés 
sont définis comme des endroits où il y a une exposition de personnes qui 
n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des 
interférences électromagnétiques (EMI) s'ils ne sont pas correctement 
protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromagnétique. Lors 
des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement 
provoquer des interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter 
de telles interférences, éteignez la radio dans les zones où des panneaux 
l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de santé.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre 
travail. N'augmentez le volume que si vous vous trouvez dans 
un environnement bruyant. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, 
pendant des périodes prolongées peut affecter votre audition de manière 
temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, moins il faut 
de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés 
par des bruits forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un 
effet cumulatif.

Sécurité des piles
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la 
peau ou les yeux. En cas de contact, laver la zone affectée avec de grandes 
quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et 
la nettoyer avant de l'utiliser. Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un 
appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux ou un four à 
micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par 
exemple de l'eau salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis 
séchez-les. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les 
piles de rechange en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiate-
ment et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées 
pendant de longues périodes (mois). Les piles doivent être placées dans des 

emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en plastique scellés ou 
des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation 
pendant la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent 
être démontées que par des personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement 
ou le découpage mécanique d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40
℃. Si la température ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des 
enfants âgés d'au moins 8 ans sous la surveillance d'un adulte.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien 
ou de nettoyage.
•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 
•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou recharge-
ables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement 
d'une pile par un type de pile incorrect peut mettre en échec le dispositif de 
protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile est remplacée par 
un type incorrect.
•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type 
différents dans un même appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, 
cessez d'utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles 
dans la bouche. L'ingestion peut entraîner des blessures graves, voire 
mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à l'intérieur 
d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et 
contacter le centre antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une 
pile bouton ou une pièce de monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un 
enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette situation. 
L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la 
nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de 
l'atténuation de la douleur. Un symptôme spécifique de l'ingestion de piles 
bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang frais (rouge vif). 

Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de 
symptômes clairs explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les 
piles bouton ou les piles de monnaie et les produits qui en contiennent à la 
maison.

                     AVERTISSEMENT : Risque d'étouffement - Petites pièces. 
                      Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Adaptateur
La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min [4.2] Watts 
et max [5] Watts requis par l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de 
charge maximale. 

Liste des accessoires autorisés
-Contactez Retekess pour obtenir de l'aide concernant les réparations et le 
service.
-Pour une liste des accessoires approuvés Retekess pour votre modèle de 
radio, visitez le site web  http://www.retekess.com
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112.20*112.19*22.07mm

135g (Without packaging)
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800mAhbatteria agli ioni di 
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8 ore di lavoro normale

1. ASK, 433.92MHz；
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>90 decibel



90

Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorisation 
accordée à l'utilisateur par les services de gestion des radiocommunications 
du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. 
Pour se conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur 
ne doivent être effectués que par ou sous la supervision d'une personne 
certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la réparation des 
émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, 
certifiée par une organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le 
remplacement de tout composant de l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) 
non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait 
enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont 
applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences 
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y 
a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre 
l'équipement et le récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir 
de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence 
qui est (sont) conforme(s) au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de 
l'Innovation, des Sciences et du Développement économique du Canada. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. déclare que le type d'équipement radio est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive 
WEEE 2012/19/EU ; le texte intégral de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l'adresse Internet suivante : www.retekess.com.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre
 produit, votre documentation ou votre emballage vous 
rappelle que tous les produits électriques et électroniques, 
les piles et les accumulateurs doivent être déposés dans 
des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie utile. 
Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux 
non triés. Eliminez-les conformément aux lois et règles en vigueur dans votre 
région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre 
des radiofréquences (RF) pour assurer les communications entre deux ou 
plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie RF, lorsqu'elle est 
utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. 
Veuillez consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est 
l'exposition à l'énergie RF et sur la manière de contrôler votre exposition afin 
d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : http://ww-
w.who.int/en/
Il est important de transmettre les informations nécessaires ou moins, car la 
radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF uniquement lorsqu'elle 

transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les 
utilisateurs qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques 
mesures efficaces pour réduire l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.
•Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisa-
tion non contrôlée". La population générale/les environnements non contrôlés 
sont définis comme des endroits où il y a une exposition de personnes qui 
n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des 
interférences électromagnétiques (EMI) s'ils ne sont pas correctement 
protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromagnétique. Lors 
des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement 
provoquer des interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter 
de telles interférences, éteignez la radio dans les zones où des panneaux 
l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de santé.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre 
travail. N'augmentez le volume que si vous vous trouvez dans 
un environnement bruyant. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, 
pendant des périodes prolongées peut affecter votre audition de manière 
temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, moins il faut 
de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés 
par des bruits forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un 
effet cumulatif.

Sécurité des piles
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la 
peau ou les yeux. En cas de contact, laver la zone affectée avec de grandes 
quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et 
la nettoyer avant de l'utiliser. Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un 
appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux ou un four à 
micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par 
exemple de l'eau salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis 
séchez-les. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les 
piles de rechange en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiate-
ment et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées 
pendant de longues périodes (mois). Les piles doivent être placées dans des 

emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en plastique scellés ou 
des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation 
pendant la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent 
être démontées que par des personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement 
ou le découpage mécanique d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40
℃. Si la température ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des 
enfants âgés d'au moins 8 ans sous la surveillance d'un adulte.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien 
ou de nettoyage.
•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 
•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou recharge-
ables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement 
d'une pile par un type de pile incorrect peut mettre en échec le dispositif de 
protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile est remplacée par 
un type incorrect.
•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type 
différents dans un même appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, 
cessez d'utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles 
dans la bouche. L'ingestion peut entraîner des blessures graves, voire 
mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à l'intérieur 
d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et 
contacter le centre antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une 
pile bouton ou une pièce de monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un 
enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette situation. 
L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la 
nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de 
l'atténuation de la douleur. Un symptôme spécifique de l'ingestion de piles 
bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang frais (rouge vif). 

Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de 
symptômes clairs explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les 
piles bouton ou les piles de monnaie et les produits qui en contiennent à la 
maison.

                     AVERTISSEMENT : Risque d'étouffement - Petites pièces. 
                      Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Adaptateur
La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min [4.2] Watts 
et max [5] Watts requis par l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de 
charge maximale. 

Liste des accessoires autorisés
-Contactez Retekess pour obtenir de l'aide concernant les réparations et le 
service.
-Pour une liste des accessoires approuvés Retekess pour votre modèle de 
radio, visitez le site web  http://www.retekess.com
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112.20*112.19*22.07mm
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1. ASK, 433.92MHz；
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2. WiFi, 2.400-2.4835GHz, 
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>100m (all’aperto)

Max 10mW

Max 24个

>90 decibel
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Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorisation 
accordée à l'utilisateur par les services de gestion des radiocommunications 
du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. 
Pour se conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur 
ne doivent être effectués que par ou sous la supervision d'une personne 
certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la réparation des 
émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, 
certifiée par une organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le 
remplacement de tout composant de l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) 
non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait 
enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont 
applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences 
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y 
a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre 
l'équipement et le récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir 
de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence 
qui est (sont) conforme(s) au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de 
l'Innovation, des Sciences et du Développement économique du Canada. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. déclare que le type d'équipement radio est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive 
WEEE 2012/19/EU ; le texte intégral de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l'adresse Internet suivante : www.retekess.com.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre
 produit, votre documentation ou votre emballage vous 
rappelle que tous les produits électriques et électroniques, 
les piles et les accumulateurs doivent être déposés dans 
des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie utile. 
Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux 
non triés. Eliminez-les conformément aux lois et règles en vigueur dans votre 
région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre 
des radiofréquences (RF) pour assurer les communications entre deux ou 
plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie RF, lorsqu'elle est 
utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. 
Veuillez consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est 
l'exposition à l'énergie RF et sur la manière de contrôler votre exposition afin 
d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : http://ww-
w.who.int/en/
Il est important de transmettre les informations nécessaires ou moins, car la 
radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF uniquement lorsqu'elle 

transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les 
utilisateurs qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques 
mesures efficaces pour réduire l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.
•Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisa-
tion non contrôlée". La population générale/les environnements non contrôlés 
sont définis comme des endroits où il y a une exposition de personnes qui 
n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des 
interférences électromagnétiques (EMI) s'ils ne sont pas correctement 
protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromagnétique. Lors 
des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement 
provoquer des interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter 
de telles interférences, éteignez la radio dans les zones où des panneaux 
l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de santé.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre 
travail. N'augmentez le volume que si vous vous trouvez dans 
un environnement bruyant. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, 
pendant des périodes prolongées peut affecter votre audition de manière 
temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, moins il faut 
de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés 
par des bruits forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un 
effet cumulatif.

Sécurité des piles
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la 
peau ou les yeux. En cas de contact, laver la zone affectée avec de grandes 
quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et 
la nettoyer avant de l'utiliser. Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un 
appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux ou un four à 
micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par 
exemple de l'eau salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis 
séchez-les. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les 
piles de rechange en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiate-
ment et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées 
pendant de longues périodes (mois). Les piles doivent être placées dans des 

emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en plastique scellés ou 
des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation 
pendant la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent 
être démontées que par des personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement 
ou le découpage mécanique d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40
℃. Si la température ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des 
enfants âgés d'au moins 8 ans sous la surveillance d'un adulte.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien 
ou de nettoyage.
•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 
•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou recharge-
ables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement 
d'une pile par un type de pile incorrect peut mettre en échec le dispositif de 
protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile est remplacée par 
un type incorrect.
•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type 
différents dans un même appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, 
cessez d'utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles 
dans la bouche. L'ingestion peut entraîner des blessures graves, voire 
mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à l'intérieur 
d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et 
contacter le centre antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une 
pile bouton ou une pièce de monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un 
enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette situation. 
L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la 
nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de 
l'atténuation de la douleur. Un symptôme spécifique de l'ingestion de piles 
bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang frais (rouge vif). 

Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de 
symptômes clairs explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les 
piles bouton ou les piles de monnaie et les produits qui en contiennent à la 
maison.

                     AVERTISSEMENT : Risque d'étouffement - Petites pièces. 
                      Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Adaptateur
La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min [4.2] Watts 
et max [5] Watts requis par l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de 
charge maximale. 

Liste des accessoires autorisés
-Contactez Retekess pour obtenir de l'aide concernant les réparations et le 
service.
-Pour une liste des accessoires approuvés Retekess pour votre modèle de 
radio, visitez le site web  http://www.retekess.com
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112.20*112.19*22.07mm

135g (Without packaging)

Bianco
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800mAhbatteria agli ioni di 

litio

8 ore di lavoro normale

1. ASK, 433.92MHz；
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Max 24个

>90 decibel
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Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorisation 
accordée à l'utilisateur par les services de gestion des radiocommunications 
du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être effectués. 
Pour se conformer aux exigences correspondantes, les réglages de l'émetteur 
ne doivent être effectués que par ou sous la supervision d'une personne 
certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la réparation des 
émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les services fixes, 
certifiée par une organisation représentative de l'utilisateur de ces services. Le 
remplacement de tout composant de l'émetteur (cristal, semi-conducteur, etc.) 
non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de gestion des 
radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait 
enfreindre les règles.

FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions suivantes: (D'autres dispositifs sont 
applicables) 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.  
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences 
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y 
a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. -Augmenter la séparation entre 
l'équipement et le récepteur.
-Brancher l'équipement dans une prise de courant sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir 
de l'aide.

IC
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de licence 
qui est (sont) conforme(s) au(x) CNR exempté(s) de licence du ministère de 
l'Innovation, des Sciences et du Développement économique du Canada. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

CE
•(Simple déclaration de conformité UE) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. déclare que le type d'équipement radio est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive RED 2014/53/EU, de la directive ROHS 2011/65/EU et de la directive 
WEEE 2012/19/EU ; le texte intégral de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l'adresse Internet suivante : www.retekess.com.

Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre
 produit, votre documentation ou votre emballage vous 
rappelle que tous les produits électriques et électroniques, 
les piles et les accumulateurs doivent être déposés dans 
des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie utile. 
Ne jetez pas ces produits avec les déchets municipaux 
non triés. Eliminez-les conformément aux lois et règles en vigueur dans votre 
région.

Sécurité RF
Cette radio bidirectionnelle utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre 
des radiofréquences (RF) pour assurer les communications entre deux ou 
plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie RF, lorsqu'elle est 
utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. 
Veuillez consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce qu'est 
l'exposition à l'énergie RF et sur la manière de contrôler votre exposition afin 
d'assurer la conformité avec les limites d'exposition RF établies : http://ww-
w.who.int/en/
Il est important de transmettre les informations nécessaires ou moins, car la 
radio génère une exposition mesurable à l'énergie RF uniquement lorsqu'elle 

transmet en termes de mesure de la conformité aux normes. Pour les 
utilisateurs qui souhaitent réduire davantage leur exposition, voici quelques 
mesures efficaces pour réduire l'exposition aux radiofréquences: 
•Réduire le temps d'utilisation de votre appareil sans fil.
•Augmentez la distance entre les appareils sans fil et votre corps.
•Cette radio est conçue pour et classée comme "population générale/utilisa-
tion non contrôlée". La population générale/les environnements non contrôlés 
sont définis comme des endroits où il y a une exposition de personnes qui 
n'ont aucune connaissance ou contrôle du niveau d'exposition aux 
radiofréquences. 

Interférence/compatibilité électromagnétique
Presque tous les appareils électroniques sont susceptibles de subir des 
interférences électromagnétiques (EMI) s'ils ne sont pas correctement 
protégés, conçus ou configurés pour la compatibilité électromagnétique. Lors 
des transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut éventuellement 
provoquer des interférences avec d'autres appareils ou systèmes. Pour éviter 
de telles interférences, éteignez la radio dans les zones où des panneaux 
l'indiquent, comme dans les hôpitaux ou les établissements de soins de santé.

Protégez votre audition
• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre 
travail. N'augmentez le volume que si vous vous trouvez dans 
un environnement bruyant. 
ATTENTION : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, 
pendant des périodes prolongées peut affecter votre audition de manière 
temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est élevé, moins il faut 
de temps pour que votre audition soit affectée. Les dommages auditifs causés 
par des bruits forts sont parfois indétectables au début et peuvent avoir un 
effet cumulatif.

Sécurité des piles
•En cas de fuite d'une pile, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la 
peau ou les yeux. En cas de contact, laver la zone affectée avec de grandes 
quantités d'eau et consulter immédiatement un médecin. 
•Si une radio ou une batterie a été immergée dans l'eau, veuillez la sécher et 
la nettoyer avant de l'utiliser. Ne séchez pas la radio ou la batterie avec un 
appareil ou une source de chaleur, comme un sèche-cheveux ou un four à 
micro-ondes. Si la radio a été immergée dans une substance corrosive (par 
exemple de l'eau salée), rincez la radio et la batterie à l'eau douce, puis 
séchez-les. 
•Eteignez votre radio avant de retirer ou d'installer une pile. Conservez les 
piles de rechange en lieu sûr. Mettez les piles usagées au rebut immédiate-
ment et en toute sécurité. 
•Les bornes d'alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
•Les piles doivent être retirées de l'appareil lorsqu'elles ne sont pas utilisées 
pendant de longues périodes (mois). Les piles doivent être placées dans des 

emballages de protection spéciaux (tels que des sacs en plastique scellés ou 
des variantes) qui doivent être conservés pour les protéger de la condensation 
pendant la période où elles se réchauffent à la température ambiante. 
•Les piles épuisées doivent être retirées de l'équipement.
•Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles. Les batteries ne doivent 
être démontées que par des personnes qualifiées. 
•L'élimination d'une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l'écrasement 
ou le découpage mécanique d'une pile, qui peut entraîner une explosion ;
•Les batteries doivent être chargées à une température ambiante de 10℃~40
℃. Si la température ambiante est inférieure à 0℃, la charge est interdite. 
•Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par des adultes ou des 
enfants âgés d'au moins 8 ans sous la surveillance d'un adulte.
•Débranchez le chargeur de la prise secteur avant toute opération d'entretien 
ou de nettoyage.
•Ne chargez JAMAIS une batterie si elle n'est pas rechargeable. 
•Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou recharge-
ables (Ni-Cd ; Ni-MH).
•Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. Le remplacement 
d'une pile par un type de pile incorrect peut mettre en échec le dispositif de 
protection. Il y a risque d'incendie ou d'explosion si une pile est remplacée par 
un type incorrect.
•Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, de taille ou de type 
différents dans un même appareil. 
•Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne se ferme pas correctement, 
cessez d'utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants ;
•Ne mettez jamais les piles dans votre bouche. Ne jamais mettre les piles 
dans la bouche. L'ingestion peut entraîner des blessures graves, voire 
mortelles. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à l'intérieur 
d'une partie du corps, veuillez consulter immédiatement un médecin et 
contacter le centre antipoison local ; 
Malheureusement, il n'est pas évident qu'une pile de petite taille, telle qu'une 
pile bouton ou une pièce de monnaie, soit coincée dans l'œsophage d'un 
enfant. Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à cette situation. 
L'enfant peut: 
•Toux, haut-le-cœur ou bave fréquente ;
•Semblent souffrir de maux d'estomac ou d'un virus;
•Être malade ;
•Montrez-leur la gorge ou l'estomac ;
•ont des douleurs dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge ;
•Être fatigué ou léthargique ;
•être plus silencieux ou plus collant que d'habitude ou ne pas être lui-même;
•Perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; 
•Ne pas vouloir manger de nourriture solide/être incapable de manger de la 
nourriture solide.
Ces symptômes varient ou fluctuent en fonction de l'augmentation ou de 
l'atténuation de la douleur. Un symptôme spécifique de l'ingestion de piles 
bouton et de pièces de monnaie est le vomissement de sang frais (rouge vif). 

Si c'est le cas, il faut immédiatement consulter un médecin. L'absence de 
symptômes clairs explique pourquoi il est important d'être vigilant avec les 
piles bouton ou les piles de monnaie et les produits qui en contiennent à la 
maison.

                     AVERTISSEMENT : Risque d'étouffement - Petites pièces. 
                      Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Adaptateur
La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min [4.2] Watts 
et max [5] Watts requis par l'équipement radio afin d'atteindre la vitesse de 
charge maximale. 

Liste des accessoires autorisés
-Contactez Retekess pour obtenir de l'aide concernant les réparations et le 
service.
-Pour une liste des accessoires approuvés Retekess pour votre modèle de 
radio, visitez le site web  http://www.retekess.com
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1. Unità principale (per il modello TH011）
1.1 Diagramma host

Numero Articolo Specifiche Nota
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Materiale
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112.20*112.19*22.07mm

135g (Without packaging)

Bianco

ABS

800mAhbatteria agli ioni di 

litio

8 ore di lavoro normale

1. ASK, 433.92MHz；

1.2 Specifiche dell'host

8

1

1. Indicatore luminoso
2. Connettore di alimentazione USB 
Tipo-C
3. Connettore per allarme esterno 
via cavo
4. Pulsante di impostazione del 
volume/pulsante di accoppiamento

5. Pulsante di blocco/pulsante di modalità
6. Pulsante di impostazione delle 
funzioni/pulsante di accoppiamento
7. Clip posteriore (con fori di montaggio)
8. Porta dell'altoparlante            

8

9

10

11

Distanza

Potenza di trasmissione

Numero di estensioni 

collegabili

Volume dell'allarme

2. WiFi, 2.400-2.4835GHz, 

802.11b/g/n Standard

>100m (all’aperto)

Max 10mW

Max 24个

>90 decibel

4
5
6

7

2
3
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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Alimentazione

Durata della batteria

Comunicazione

112.20*112.19*22.07mm

135g (Without packaging)
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800mAhbatteria agli ioni di 

litio

8 ore di lavoro normale

1. ASK, 433.92MHz；

8

9

10
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Distanza

Potenza di trasmissione

Numero di estensioni 

collegabili

Volume dell'allarme

2. WiFi, 2.400-2.4835GHz, 

802.11b/g/n Standard

>100m (all’aperto)

Max 10mW

Max 24个

>90 decibel

2. Estensione (adattata al modello TH012/TH013)
2.1 Schema di estensione

1.3 Modalità di installazione dell'host
1.3.1 Installazione in piano: 
appoggiare l'host sulla scrivania 
per completare l'installazione, 
nota: in questo momento non è 
necessario appoggiare il retro 
dell'host sul retro della clip；

1.3.2 Montaggio a parete: l'host 
attraverso la posizione del foro per i 
chiodi della clip posteriore, si blocca 
alla parete per completare 
l'installazione；

1

2
1. Posizione del cordino
2. Indicatore luminoso

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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3. Istruzioni per l'utilizzo delle funzioni host
3.1 Accensione dell'host
Quando l'host è spento, tieni premuto il pulsante di blocco per 1,5 S. L'host 
emetterà un rapido "bip" e la luce verde lampeggerà una volta. Quindi si 
sentirà un "bip" e l'indicatore LED la spia lampeggerà in ciclo, indicando che il 
computer è acceso. Quando l'host è spento, collegare l'USB per accenderlo. 
L'host emette un segnale acustico rapidamente e la luce verde lampeggia una 
volta. Quindi emette nuovamente un segnale acustico, l'indicatore LED si 
accende lampeggia in ciclo e l'host si accende automaticamente.
Nota: quando la batteria è allo 0%, non è possibile premere il pulsante per 
accendere il telefono.

prima traccia, imposta il volume al massimo e ripristina l'host alle condizioni di 
fabbrica.
Cancellazione totale: quando l'host è spento，Preme a lungo [        ] tasto e
[        ] tasto per accenderlo，attendere che il suono "bip" lento e continuo e 
l'indicatore LED bianco lampeggino 10 volte, finché il suono "bip" rapido e 
l'indicatore LED non lampeggiano rapidamente, rilasciare il pulsante, l'host e 
l'APP non sono associati, l'host è nello stato armato e tutti gli accessori appresi 
vengono eliminati e l'host viene ripristinato allo stato di fabbrica.

3.5 Batteria scarica
Promemoria di batteria scarica: quando la carica della batteria dell'host è ≤
20%, l'APP invierà un messaggio di promemoria di batteria scarica
Spegnimento della batteria scarica: quando la batteria dell'host è scarica, l'APP 
segnalerà un messaggio di richiesta di spegnimento, l'indicatore LED 
lampeggerà 3 volte velocemente e allo stesso tempo verranno emessi tre 
segnali acustici e l'host si spegnerà automaticamente.

3.6 Istruzioni operative dell'APP host
Cerca il corrispondente TUYA Smart life nel Google
 App Store o nell'ISO App Store per trovare l'APP per
 il telefono cellulare e altre operazioni del terminale. 
In alternativa, scansiona il seguente codice QR e segui 
le istruzioni per scaricare e utilizzare l'APP.

per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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135g (Without packaging)
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litio

8 ore di lavoro normale

1. ASK, 433.92MHz；
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2.2 Specifiche dell'estensione

No. Articolo Specificazione note

1
2

3
4

5

6

7

8

Dimensioni
Colore

Materiale
ALIMENTAZIONE

Tempo di standby

Modalità di comunicazione

Distanza

Potenza di trasmissione

55*18mm
Corpo bianco + copertura 
indicatore luminoso blu

ABS
1. TH012 utilizza una 
batteria al litio ricaricabile a 
bottone LIR2450 * 1 pz;
2. TH013 utilizza una 
batteria a bottone 
CR2450*1 pz；

1. TH012 può rimanere in 
standby per circa 2 mesi;
2. TH013 può rimanere in 
standby per circa 1 anno；

1. TH012 adotta 2 modalità 
di comunicazione, tra cui 
ASK/433.92MHz e 
WiFi/2.400-2.4835GHz
-802.11b/g/n;
2. TH013 adottaAS-
K/433.92MHz；

Max 100m(all’apero）

Max 10mW

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

Dopo l'accensione, se la luce rossa sull'host lampeggia continuamente per 30 
secondi, indica che l'host si sta connettendo al Wi-Fi. Se l'host non è connesso 
entro 30 secondi, non lampeggerà più. Se l'host è connesso al Wi-Fi entro 30 
secondi, la luce blu rimarrà accesa per 5 secondi, avvisando l'utente che l'host 
è stato connesso al Wi-Fi.

3.2 Spegnimento dell'Host
Quando l'host è acceso, tieni premuto il pulsante di blocco 3S. L'host emetterà 
un segnale acustico e la luce rossa del LED si accenderà una volta. Quindi 
rilascia il pulsante di blocco e l'host riporterà le informazioni sulla richiesta di 
spegnimento dell'host APP , e allo stesso tempo, l'indicatore LED lampeggerà 
in rosso 3 volte velocemente. Ed emetterà tre segnali acustici di "di-di-di". A 
questo punto, l'host completa l'operazione di spegnimento.

3.3 Impostazioni del pulsante Host
1) Preme a breve [        ] tasto di configurazione：Seleziona il brano musicale 
che l'host deve riprodurre (l'host riprodurrà la musica selezionata per facilitare 
la conferma dell'utente)；
2) Preme a breve [        ] tasto：Cambiare lo stato di inserimento e 
disinserimento dell'host (durante l'inserimento, l'host emette un segnale 
acustico e la luce LED lampeggia una volta; durante il disinserimento, l'host 
emette due segnali acustici e la luce LED lampeggia due volte; quando viene 
lasciato indietro e armato, l'host emette tre segnali acustici, segnali acustici , 
emette un segnale acustico. La luce LED lampeggia tre volte）
Preme a lungo [        ] tasto：host si spegne
3) Preme a breve [        ] tasto：imposta il volume della musica riprodotta 
dall'host (il volume verrà regolato automaticamente al massimo ogni volta che 
l'host viene spento e riacceso): Quando l'host è connesso al wifi，Preme a 
breve [        ] tasto，L'host prima fa lampeggiare una luce blu una volta ed 
emette un segnale acustico (al volume massimo o minimo, l'host lampeggia 
due volte una luce blu ed emette un segnale acustico), quindi riproduce un 
segnale acustico.
Quando l'host non è connesso al Wi-Fi，Preme a breve [        ] tasto，host 
prima fa lampeggiare una luce rossa una volta ed emette un segnale acustico 
(al volume massimo o minimo, l'host lampeggia due volte una luce rossa ed 
emette un segnale acustico), quindi riproduce un suono di richiesta.
4) Preme a lungo  [        ] tasto：Accedere allo stato di configurazione Wi-Fi.
5) Carica/spegnimento dell'host: quando l'USB è in carica/spento, l'host 
emetterà un segnale acustico, la luce rossa del LED lampeggerà una volta e 
l'APP invierà un messaggio "Connessione alimentazione CA" / "Disconnessione 
alimentazione CA" ; (l'host è in carica e l'indicatore luminoso diventerà blu; 
dopo la ricarica completa, l'indicatore luminoso diventerà verde)

3.4 Impostazioni Cancellazione totale/mezza Cancellazione
Mezza Cancellazione: Quando l'host è spento，Preme a lungo [        ] tasto e
 [        ]tasto per accenderlo，attendere il suono "bip" lento e continuo e la luce 
gialla dell'indicatore LED lampeggiano 5 volte, fino a quando il suono "bip" 
rapido e l'indicatore luminoso LED lampeggiano rapidamente, rilasciare il 
pulsante, l'host e l'APP non sono collegati, la macchina è nello stato armato e 
gli accessori appresi non sono disponibili Elimina, ripristina la traccia sulla 
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3. Istruzioni per l'utilizzo delle funzioni host
3.1 Accensione dell'host
Quando l'host è spento, tieni premuto il pulsante di blocco per 1,5 S. L'host 
emetterà un rapido "bip" e la luce verde lampeggerà una volta. Quindi si 
sentirà un "bip" e l'indicatore LED la spia lampeggerà in ciclo, indicando che il 
computer è acceso. Quando l'host è spento, collegare l'USB per accenderlo. 
L'host emette un segnale acustico rapidamente e la luce verde lampeggia una 
volta. Quindi emette nuovamente un segnale acustico, l'indicatore LED si 
accende lampeggia in ciclo e l'host si accende automaticamente.
Nota: quando la batteria è allo 0%, non è possibile premere il pulsante per 
accendere il telefono.

prima traccia, imposta il volume al massimo e ripristina l'host alle condizioni di 
fabbrica.
Cancellazione totale: quando l'host è spento，Preme a lungo [        ] tasto e
[        ] tasto per accenderlo，attendere che il suono "bip" lento e continuo e 
l'indicatore LED bianco lampeggino 10 volte, finché il suono "bip" rapido e 
l'indicatore LED non lampeggiano rapidamente, rilasciare il pulsante, l'host e 
l'APP non sono associati, l'host è nello stato armato e tutti gli accessori appresi 
vengono eliminati e l'host viene ripristinato allo stato di fabbrica.

3.5 Batteria scarica
Promemoria di batteria scarica: quando la carica della batteria dell'host è ≤
20%, l'APP invierà un messaggio di promemoria di batteria scarica
Spegnimento della batteria scarica: quando la batteria dell'host è scarica, l'APP 
segnalerà un messaggio di richiesta di spegnimento, l'indicatore LED 
lampeggerà 3 volte velocemente e allo stesso tempo verranno emessi tre 
segnali acustici e l'host si spegnerà automaticamente.

3.6 Istruzioni operative dell'APP host
Cerca il corrispondente TUYA Smart life nel Google
 App Store o nell'ISO App Store per trovare l'APP per
 il telefono cellulare e altre operazioni del terminale. 
In alternativa, scansiona il seguente codice QR e segui 
le istruzioni per scaricare e utilizzare l'APP.

per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

Dopo l'accensione, se la luce rossa sull'host lampeggia continuamente per 30 
secondi, indica che l'host si sta connettendo al Wi-Fi. Se l'host non è connesso 
entro 30 secondi, non lampeggerà più. Se l'host è connesso al Wi-Fi entro 30 
secondi, la luce blu rimarrà accesa per 5 secondi, avvisando l'utente che l'host 
è stato connesso al Wi-Fi.

3.2 Spegnimento dell'Host
Quando l'host è acceso, tieni premuto il pulsante di blocco 3S. L'host emetterà 
un segnale acustico e la luce rossa del LED si accenderà una volta. Quindi 
rilascia il pulsante di blocco e l'host riporterà le informazioni sulla richiesta di 
spegnimento dell'host APP , e allo stesso tempo, l'indicatore LED lampeggerà 
in rosso 3 volte velocemente. Ed emetterà tre segnali acustici di "di-di-di". A 
questo punto, l'host completa l'operazione di spegnimento.

3.3 Impostazioni del pulsante Host
1) Preme a breve [        ] tasto di configurazione：Seleziona il brano musicale 
che l'host deve riprodurre (l'host riprodurrà la musica selezionata per facilitare 
la conferma dell'utente)；
2) Preme a breve [        ] tasto：Cambiare lo stato di inserimento e 
disinserimento dell'host (durante l'inserimento, l'host emette un segnale 
acustico e la luce LED lampeggia una volta; durante il disinserimento, l'host 
emette due segnali acustici e la luce LED lampeggia due volte; quando viene 
lasciato indietro e armato, l'host emette tre segnali acustici, segnali acustici , 
emette un segnale acustico. La luce LED lampeggia tre volte）
Preme a lungo [        ] tasto：host si spegne
3) Preme a breve [        ] tasto：imposta il volume della musica riprodotta 
dall'host (il volume verrà regolato automaticamente al massimo ogni volta che 
l'host viene spento e riacceso): Quando l'host è connesso al wifi，Preme a 
breve [        ] tasto，L'host prima fa lampeggiare una luce blu una volta ed 
emette un segnale acustico (al volume massimo o minimo, l'host lampeggia 
due volte una luce blu ed emette un segnale acustico), quindi riproduce un 
segnale acustico.
Quando l'host non è connesso al Wi-Fi，Preme a breve [        ] tasto，host 
prima fa lampeggiare una luce rossa una volta ed emette un segnale acustico 
(al volume massimo o minimo, l'host lampeggia due volte una luce rossa ed 
emette un segnale acustico), quindi riproduce un suono di richiesta.
4) Preme a lungo  [        ] tasto：Accedere allo stato di configurazione Wi-Fi.
5) Carica/spegnimento dell'host: quando l'USB è in carica/spento, l'host 
emetterà un segnale acustico, la luce rossa del LED lampeggerà una volta e 
l'APP invierà un messaggio "Connessione alimentazione CA" / "Disconnessione 
alimentazione CA" ; (l'host è in carica e l'indicatore luminoso diventerà blu; 
dopo la ricarica completa, l'indicatore luminoso diventerà verde)

3.4 Impostazioni Cancellazione totale/mezza Cancellazione
Mezza Cancellazione: Quando l'host è spento，Preme a lungo [        ] tasto e
 [        ]tasto per accenderlo，attendere il suono "bip" lento e continuo e la luce 
gialla dell'indicatore LED lampeggiano 5 volte, fino a quando il suono "bip" 
rapido e l'indicatore luminoso LED lampeggiano rapidamente, rilasciare il 
pulsante, l'host e l'APP non sono collegati, la macchina è nello stato armato e 
gli accessori appresi non sono disponibili Elimina, ripristina la traccia sulla 
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3. Istruzioni per l'utilizzo delle funzioni host
3.1 Accensione dell'host
Quando l'host è spento, tieni premuto il pulsante di blocco per 1,5 S. L'host 
emetterà un rapido "bip" e la luce verde lampeggerà una volta. Quindi si 
sentirà un "bip" e l'indicatore LED la spia lampeggerà in ciclo, indicando che il 
computer è acceso. Quando l'host è spento, collegare l'USB per accenderlo. 
L'host emette un segnale acustico rapidamente e la luce verde lampeggia una 
volta. Quindi emette nuovamente un segnale acustico, l'indicatore LED si 
accende lampeggia in ciclo e l'host si accende automaticamente.
Nota: quando la batteria è allo 0%, non è possibile premere il pulsante per 
accendere il telefono.

prima traccia, imposta il volume al massimo e ripristina l'host alle condizioni di 
fabbrica.
Cancellazione totale: quando l'host è spento，Preme a lungo [        ] tasto e
[        ] tasto per accenderlo，attendere che il suono "bip" lento e continuo e 
l'indicatore LED bianco lampeggino 10 volte, finché il suono "bip" rapido e 
l'indicatore LED non lampeggiano rapidamente, rilasciare il pulsante, l'host e 
l'APP non sono associati, l'host è nello stato armato e tutti gli accessori appresi 
vengono eliminati e l'host viene ripristinato allo stato di fabbrica.

3.5 Batteria scarica
Promemoria di batteria scarica: quando la carica della batteria dell'host è ≤
20%, l'APP invierà un messaggio di promemoria di batteria scarica
Spegnimento della batteria scarica: quando la batteria dell'host è scarica, l'APP 
segnalerà un messaggio di richiesta di spegnimento, l'indicatore LED 
lampeggerà 3 volte velocemente e allo stesso tempo verranno emessi tre 
segnali acustici e l'host si spegnerà automaticamente.

3.6 Istruzioni operative dell'APP host
Cerca il corrispondente TUYA Smart life nel Google
 App Store o nell'ISO App Store per trovare l'APP per
 il telefono cellulare e altre operazioni del terminale. 
In alternativa, scansiona il seguente codice QR e segui 
le istruzioni per scaricare e utilizzare l'APP.

per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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3.6.1) Registrazione dell'account utente: 
Quando si apre il software dell'APP "Tuya 
Smart" per la prima volta, l'utente deve 
prima registrare un account:
3.6.2) Configurazione dell'accesso alla 
rete
1) Connessione Bluetooth: è necessario 
attivare anticipatamente il Bluetooth del 
telefono cellulare, dopo aver attivato il 
Bluetooth poi Preme a lungo host
[        ]tasto，L'indicatore LED bianco 
dell'host inizia a lampeggiare 
rapidamente, indicando che è entrato 
nello stato di configurazione WIFI. A 
questo punto, accedere alla home page 
dell'APP e fare clic sull'icona [Add device]. 
Nella parte superiore della pagina 
Aggiungi dispositivo, l'icona il dispositivo 
da configurare verrà automaticamente 
scansionato. Fare clic su Aggiungi per 
accedere alla pagina di ingresso WiFi, 
quindi dopo aver inserito la password 
WiFi, fare clic su [Next] per completare la 
configurazione della rete Bluetooth.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

Dopo l'accensione, se la luce rossa sull'host lampeggia continuamente per 30 
secondi, indica che l'host si sta connettendo al Wi-Fi. Se l'host non è connesso 
entro 30 secondi, non lampeggerà più. Se l'host è connesso al Wi-Fi entro 30 
secondi, la luce blu rimarrà accesa per 5 secondi, avvisando l'utente che l'host 
è stato connesso al Wi-Fi.

3.2 Spegnimento dell'Host
Quando l'host è acceso, tieni premuto il pulsante di blocco 3S. L'host emetterà 
un segnale acustico e la luce rossa del LED si accenderà una volta. Quindi 
rilascia il pulsante di blocco e l'host riporterà le informazioni sulla richiesta di 
spegnimento dell'host APP , e allo stesso tempo, l'indicatore LED lampeggerà 
in rosso 3 volte velocemente. Ed emetterà tre segnali acustici di "di-di-di". A 
questo punto, l'host completa l'operazione di spegnimento.

3.3 Impostazioni del pulsante Host
1) Preme a breve [        ] tasto di configurazione：Seleziona il brano musicale 
che l'host deve riprodurre (l'host riprodurrà la musica selezionata per facilitare 
la conferma dell'utente)；
2) Preme a breve [        ] tasto：Cambiare lo stato di inserimento e 
disinserimento dell'host (durante l'inserimento, l'host emette un segnale 
acustico e la luce LED lampeggia una volta; durante il disinserimento, l'host 
emette due segnali acustici e la luce LED lampeggia due volte; quando viene 
lasciato indietro e armato, l'host emette tre segnali acustici, segnali acustici , 
emette un segnale acustico. La luce LED lampeggia tre volte）
Preme a lungo [        ] tasto：host si spegne
3) Preme a breve [        ] tasto：imposta il volume della musica riprodotta 
dall'host (il volume verrà regolato automaticamente al massimo ogni volta che 
l'host viene spento e riacceso): Quando l'host è connesso al wifi，Preme a 
breve [        ] tasto，L'host prima fa lampeggiare una luce blu una volta ed 
emette un segnale acustico (al volume massimo o minimo, l'host lampeggia 
due volte una luce blu ed emette un segnale acustico), quindi riproduce un 
segnale acustico.
Quando l'host non è connesso al Wi-Fi，Preme a breve [        ] tasto，host 
prima fa lampeggiare una luce rossa una volta ed emette un segnale acustico 
(al volume massimo o minimo, l'host lampeggia due volte una luce rossa ed 
emette un segnale acustico), quindi riproduce un suono di richiesta.
4) Preme a lungo  [        ] tasto：Accedere allo stato di configurazione Wi-Fi.
5) Carica/spegnimento dell'host: quando l'USB è in carica/spento, l'host 
emetterà un segnale acustico, la luce rossa del LED lampeggerà una volta e 
l'APP invierà un messaggio "Connessione alimentazione CA" / "Disconnessione 
alimentazione CA" ; (l'host è in carica e l'indicatore luminoso diventerà blu; 
dopo la ricarica completa, l'indicatore luminoso diventerà verde)

3.4 Impostazioni Cancellazione totale/mezza Cancellazione
Mezza Cancellazione: Quando l'host è spento，Preme a lungo [        ] tasto e
 [        ]tasto per accenderlo，attendere il suono "bip" lento e continuo e la luce 
gialla dell'indicatore LED lampeggiano 5 volte, fino a quando il suono "bip" 
rapido e l'indicatore luminoso LED lampeggiano rapidamente, rilasciare il 
pulsante, l'host e l'APP non sono collegati, la macchina è nello stato armato e 
gli accessori appresi non sono disponibili Elimina, ripristina la traccia sulla 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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3.6.3) Connessione intelligente
1) Per prima cosa collega il tuo telefono cellulare al router WIFI di casa, 
assicurati che il router WIFI di casa possa connettersi normalmente alla rete 
esterna, accedi alla home page dell'APP, fai clic sull'icona [Aggiungi dispositivo], 
seleziona [Connettore WIFI] nella "Altri" e accedi alla pagina di input WiFi. 
Quindi inserisci la password WiFi e fai clic su [Avanti]. In questo momentoPreme 
a lungo host [        ] tasto，L'indicatore LED bianco dell'host inizia a 
lampeggiare rapidamente, indicando che è entrato nello stato di configurazione 
WIFI. Fare clic su APP [L'indicatore di conferma lampeggia] e selezionare [Flash 
veloce] per avviare la configurazione della rete

 

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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3.6.4 Connessione all'AP
1) Il telefono cellulare si collega prima al router WIFI di casa, quindi si collega 
all'hotspot WIFI emesso dal dispositivo per configurarlo in modo da accedere 
a Internet.
Assicurarsi che il dispositivo funzioni correttamente (non sia in stato di 
"allarme" o "basso consumo").
2) Entrare nella homepage dell'APP, fare clic sull'icona [Aggiungi dispositivo], 
selezionare [Connettore WIFI] nella pagina "Altri" per accedere alla pagina di 
inserimento WIFI, inserire la password WIFI e fare clic su [Avanti]. A questo 
punto, tenere premuti i tasti [     ] e [     ] . La luce bianca del LED dell'host 
lampeggia lentamente ed entra nello stato di configurazione della rete AP.

per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

3) Fare clic su APP [Confirm the indicator is blinking] e selezionare [Blink 
slowly] per accedere alla pagina di configurazione dell'APP. Fare clic su "Go to 
connect" per passare alla pagina di connessione Wi-Fi del telefono cellulare. 
Connettersi all'hotspot Wi-Fi emesso dal dispositivo secondo le istruzioni 
riportate a lato. la pagina dell'APP (l'hotspot Wi-Fi emesso da questo pulsante 
Nome: SmarLife-XXXX, nessuna password). Dopo la connessione all'hotspot 
Wi-Fi, tornare alla pagina operativa dell'APP e seguire i passaggi operativi 
dell'APP per completare la connessione dell'APP.

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

3.6.5 APPIstruzioni per l'uso dell'host
Qui è possibile visualizzare lo stato corrente dell'host; è anche possibile 
inserire/disinserire l'host da remoto, visualizzare i record storici, impostare 
attributi accessori e impostare attributi relativi all'host, ecc.

1) Registrazione cronologia: fare clic su 
[History Records] per interrogare la 
registrazione operativa dell'host WIFI, ad 
esempio la registrazione di inserimento 
ARM/disinserimento disinserimen-
to/Home/SOS emergenza, ecc. che attiva il 
rilevatore.
2) Accessori: fare clic su [Accessories] nella 
pagina operativa per accedere alla pagina di 
gestione degli accessori dell'APP, dove è 
possibile aggiungere accessori (selezionare 
"+" nell'angolo in alto a destra per 
aggiungere); ed è possibile impostare gli 
attributi degli accessori (fare clic su sugli 
accessori che sono stati aggiunti): fare clic su 
"Sub device name", "Device enabled", "Alarm 
ringtone", ecc. per modificare. (Nota: questo 
prodotto è applicabile solo alle impostazioni 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

della funzione nel campo "Pulsante", altre le impostazioni sono temporanea-
mente non disponibili).
Come mostrato nella figura seguente: Fare clic sulla voce funzione "Alarm 
ringtone" per selezionare la traccia prompt richiesta.

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；



107

per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

3) Setting: fare clic su [Setting] nella pagina operativa per accedere alla pagina 
delle impostazioni, che può visualizzare le proprietà dell'host (attivazione/disat-
tivazione timer/ritardo, interruttore di attivazione/disattivazione, durata allarme 
ritardato, volume host, cancellazione di tutti gli accessori, lingua host) ; In 
questa pagina è possibile visualizzare le informazioni sulla versione relativa 
all'host.

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

Local Arm Delay: l'impostazione dell'inserimento 
ritardato consente agli utenti di avere un buffer 
di tempo quando escono (il rilevatore host non 
emetterà un allarme quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi; (è 
necessario acquistare accessori di inserimen-
to/disinserimento separatamente)
Timer: gli utenti possono impostare l'inserimen-
to/disinserimento programmato e l'allarme in 
base alle esigenze, il che è conveniente per gli 
utenti (salvando le persone da operazioni 
frequenti);
Arm or disarm push Switch: dopo averlo acceso, 
l'operazione di inserimento/disinserimento 
dell'host invierà informazioni al telefono 
cellulare.Se questa funzione è disattivata, il 
telefono cellulare non riceverà il messaggio push 
di inserimento/disinserimento dell'host；

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.
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l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；
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7

Dimensione

Peso

Colore

Materiale

Alimentazione

Durata della batteria

Comunicazione

112.20*112.19*22.07mm

135g (Without packaging)

Bianco

ABS

800mAhbatteria agli ioni di 

litio

8 ore di lavoro normale

1. ASK, 433.92MHz；

8

9

10

11

Distanza

Potenza di trasmissione

Numero di estensioni 

collegabili

Volume dell'allarme

2. WiFi, 2.400-2.4835GHz, 

802.11b/g/n Standard

>100m (all’aperto)

Max 10mW

Max 24个

>90 decibel
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

3) Tap-to-Run: fare clic sul pulsante "Tap-to-Run" 
per accedere all'interfaccia di esecuzione dei tasti 
di scelta rapida - facendo clic sui tasti di scelta 
rapida generati (come l'area dei pulsanti quadrati 
nella figura), è possibile eseguire rapidamente le 
istruzioni impostate;
Nota: per realizzare le funzioni di attivazione/di-
sattivazione/rilevazione della temperatura, è 
necessario acquistare separatamente gli accessori 
corrispondenti；

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

3.6.8 Servizio intelligente/Smart Service
Fare clic sul pulsante "Smart" per accedere all'interfaccia del servizio di 
informazioni intelligenti. È possibile scegliere di leggere le informazioni 
corrispondenti e migliorare la comprensione dei servizi smart; ad esempio, 
selezionando l'opzione Casa nell'angolo in alto a sinistra della pagina, si aprirà 
una casella di selezione a discesa, quindi fare clic su "Gestione della casa", per 
creare la casa intelligente dell'utente.

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

3.6.9 Impostazione delle informazioni utente dell'APP
Fare clic sul pulsante "Me" per accedere alla schermata delle impostazioni delle 
informazioni personali.
1) Fare clic sull'angolo superiore destro della schermata        Tasto，È possibile 
accedere all'interfaccia delle impostazioni del profilo: in questa interfaccia è 
possibile impostare "Personal information", "Account and security", "Device 
update", "Touch tone on Panel", "APP Notification" e così via；

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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2) Home Management: facendo clic su "Home Management" per accedere a 
questa interfaccia funzionale, è possibile creare la propria casa intelligente, ad 
esempio definendo il soggiorno, la camera da letto, la sala da pranzo, lo studio 
e così via, in modo da seguire comodamente il collegamento e la gestione dei 
dispositivi intelligenti in ogni stanza;
(3) Message Center: facendo clic su "Message Center" per accedere a questa 
interfaccia funzionale, è possibile visualizzare i record dei messaggi di allarme 
ricevuti da tutti gli host;
(4) FAQ&Feedback: facendo clic su "FAQ&Feedback" per accedere a questa 
interfaccia funzionale, è possibile visualizzare la descrizione e la risposta dei 
problemi più frequentemente riscontrati durante l'utilizzo dei dispositivi smart.

per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

4. Istruzioni per l'uso della funzione di estensione
4.1 Istruzioni per l'uso dei pulsanti

2) Ricarica della batteria: svitare la custodia 
posteriore in senso antiorario, accedere alla 
porta USB e caricare la batteria (la spia rossa 
è sempre accesa durante la carica, la luce 
rossa si spegne dopo la carica completa);

1) Preme a breve pulsante centrale area "SOS ，la 
luce indica che l'attivazione è avvenuta con 
successo e il pulsante invia un messaggio di 
chiamata all'host；

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

3) Installazione del cordino: dopo aver aperto il 
coperchio posteriore, collegare il cordino e 
serrare il coperchio posteriore in senso orario；

4.2 Istruzioni per l'uso dell'APP
Scansionare il seguente codice QR o cercare nel 
mercato delle applicazioni per cellulari“TUYA smart 
life”，basta scaricare e installare l'applicazione.
1) Registrazione: la prima volta che si apre l'APP smart 
life, è necessario registrare un account;

4) Installazione dei pulsanti: Applicando il 
supporto biadesivo sul coperchio posteriore 
dei pulsanti, è possibile installare i pulsanti a 
parete, oppure utilizzare il cordino per 
appendere i pulsanti；

2) Istruzioni su come configurare la rete in entrata:
2.1) Connessione intelligente:
Collegare il telefono cellulare al WiFi, assicurarsi che il WiFi possa connettersi 
normalmente alla rete, entrare nella "home page" dell'APP, fare clic per 
aggiungere il dispositivo; a questo punto, rimuovere il coperchio posteriore 
del pulsante, premere un pulsante lungoreset, la luce rossa entrerà nello stato 
di assegnazione della rete fast-flash. L'APP cercherà e troverà automatica-
mente il pulsante, farà clic su Aggiungi e inserirà la password WiFi, facendo 
clic su Avanti per completare la rete.

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2.2 Connessione AP (applicabile solo al modello 
TH012)
① Assicurarsi che la batteria del pulsante non sia 
in stato di "batteria scarica";
② Entrare nella pagina "All devices" dell'APP, fare 
clic sull'icona "Add device", selezionare "SOS 
buttons-WiFi" nella pagina "Sensors", seguire le 
istruzioni per la connessione alla rete WiFi, 
quindi fare clic su Next. 

③ Allo stesso tempo, Preme un lungo pulsante di reset e pulsante di Call, il 
pulsante emetterà un hotspot, nella APP fare clic sul passo successivo, 
selezionare "Blink slowlyo" per connettersi al dispositivo per emettere l'hotspot 
iniziale (il pulsante emette nome hotspot WiFi SmartLife-XXX, senza 
password)

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

④ Dopo aver collegato con 
successo l'hotspot, tornare 
all'APP per accedere allo 
stato di distribuzione; il 
contatore di avanzamento è 
pieno, il che significa che la 
distribuzione è riuscita. 
Selezionare il nome del 
dispositivo, ad esempio 
soggiorno, ecc. Fare clic per 
selezionare il dispositivo e 
osservare lo stato attuale del 
dispositivo.

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

Quando il pulsante viene attivato, si connette immediatamente alla rete e invia 
il segnale di chiamata all'APP attraverso la rete, ricordando all'utente di 
controllare le informazioni sull'allarme e di occuparsene in tempo. Nella pagina 
degli allarmi, è possibile controllare chiaramente la registrazione dell'attivazi-
one del pulsante

4.3 Altre funzioni
Fare clic sull'angolo superiore destro della pagina del dispositivo            ，
Accedere alla pagina delle impostazioni del dispositivo, dove è possibile 
impostare le proprietà del dispositivo.。
① Device information: è possibile rinominare il dispositivo;
② Share device: condividere il dispositivo con gli utenti che devono 
controllarne lo stato;
③ Create Group: creare un gruppo di discussione per conoscere la posizione in 
tempo reale;
④ FAQ & Feedback: è possibile conoscere le domande e le risposte più comuni 
durante l'utilizzo del dispositivo e, allo stesso tempo, è possibile fornire un 
feedback sulle proprie esigenze e domande, in modo da poter dare seguito ai 
commenti per migliorare ulteriormente il prodotto;
⑤ Add to home screen: crea un collegamento al desktop del telefono cellulare, 
in modo da poter visualizzare rapidamente le informazioni e i dispositivi 
correlati;
⑥ Check device network: controllare il segnale di rete dell'ultimo caricamento 
del dispositivo;
⑦ Device update: controlla la versione corrente del dispositivo e se deve 

essere aggiornata automaticamente;
⑧ Remove device: se non è necessario visualizzare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo tramite questa funzione.

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

4.3 Altre funzioni
Fare clic sull'angolo superiore destro della pagina del dispositivo            ，
Accedere alla pagina delle impostazioni del dispositivo, dove è possibile 
impostare le proprietà del dispositivo.。
① Device information: è possibile rinominare il dispositivo;
② Share device: condividere il dispositivo con gli utenti che devono 
controllarne lo stato;
③ Create Group: creare un gruppo di discussione per conoscere la posizione in 
tempo reale;
④ FAQ & Feedback: è possibile conoscere le domande e le risposte più comuni 
durante l'utilizzo del dispositivo e, allo stesso tempo, è possibile fornire un 
feedback sulle proprie esigenze e domande, in modo da poter dare seguito ai 
commenti per migliorare ulteriormente il prodotto;
⑤ Add to home screen: crea un collegamento al desktop del telefono cellulare, 
in modo da poter visualizzare rapidamente le informazioni e i dispositivi 
correlati;
⑥ Check device network: controllare il segnale di rete dell'ultimo caricamento 
del dispositivo;
⑦ Device update: controlla la versione corrente del dispositivo e se deve 

4.4 Suggerimento batteria scarica   
Quando la tensione della batteria è inferiore al valore specificato, dopo essere 
entrato nello stato di semi-ibernazione, quando si attiva il pulsante sul 
pulsante, la luce rossa lampeggia quattro volte; in questo momento, per 
ricordare all'utente di caricare la batteria; allo stesso tempo, l'APP del telefono 
cellulare riceverà anche un messaggio di promemoria dello stato di batteria 
scarica di questo pulsante.

essere aggiornata automaticamente;
⑧ Remove device: se non è necessario visualizzare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo tramite questa funzione.

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

Avviso
ESPOSIZIONE ALL'ENERGIA RF E GUIDA ALLA SICUREZZA DEL PRODOTTO

Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere questa guida 
che contiene importanti istruzioni operative per un utilizzo 
sicuro, informazioni di controllo e istruzioni operative per la 
conformità ai limiti di esposizione all'energia RF negli 
standard nazionali e internazionali applicabili.
Le istruzioni dell'utente devono accompagnare il dispositivo 
quando viene trasferito ad altri utenti.

Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte 
responsabile della conformità possono invalidare l'autorità dell'utente 
concessa dai dipartimenti di gestione della radio del governo locale per 
utilizzare questa radio e non devono essere apportati. Per soddisfare i requisiti 
corrispondenti, le regolazioni del trasmettitore devono essere effettuate solo 
da o sotto la supervisione di una persona certificata come tecnicamente 
qualificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del trasmettitore nei 
servizi mobili e fissi terrestri privati, come certificato da un'organizzazione 
rappresentativa dell'utente di tali servizi Servizi. La sostituzione di qualsiasi 
componente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, ecc.) non autorizzata 
dall'autorizzazione delle apparecchiature dei dipartimenti di gestione radio del 
governo locale per questa radio potrebbe violare le regole.

FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento 
è soggetto alle seguenti due condizioni: (Sono applicabili altri dispositivi)
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per 
un dispositivo digitale di Classe B. Questi limiti sono progettati per fornire una 
protezione ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può 
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è 
alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla 
ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere determinate spegnendo 
e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è invitato a provare a correggere 
l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui 
è collegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
IC
Apparecchi radio esenti da licenza

ATTENTION!

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi 
agli RSS esenti da licenza del Canada per l'innovazione, la scienza e lo sviluppo 
economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le 
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato del 
dispositivo.

CE
•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme 
ai Requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva RED 
2014/53/UE e della Direttiva ROHS 2011/65/UE e la Direttiva RAEE 
2012/19/UE; il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo internet: www.retekess.com.

Disposizione
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul 
prodotto, sulla documentazione o sulla confezione 
ricorda che tutti i prodotti elettrici ed elettronici, le 
batterie o gli accumulatori devono essere portati nei 
punti di raccolta designati al termine della loro vita utile. 
Non smaltire questi prodotti come rifiuti urbani indifferenziati. Smaltiscili 
secondo le leggi e le regole della tua zona

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizza l'energia elettromagnetica nello spettro delle 
radiofrequenze (RF) per fornire comunicazioni tra due o più utenti a distanza. 
Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, può causare danni biologici. Si 
prega di fare riferimento ai seguenti siti Web per ulteriori informazioni su cos'è 
l'esposizione all'energia RF e su come controllare l'esposizione per garantire la 
conformità con i limiti di esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
La trasmissione delle informazioni necessarie o meno è importante perché la 
radio genera un'esposizione misurabile all'energia RF solo durante la 
trasmissione in termini di misurazione per la conformità agli standard. Per gli 
utenti che desiderano ridurre ulteriormente la propria esposizione, sono 
disponibili alcune misure efficaci per ridurre l'esposizione alle radiofrequenze: 
—Ridurre la quantità di tempo trascorso utilizzando il dispositivo wireless.
—Utilizzare un vivavoce, un auricolare, una cuffia o un altro accessorio 
vivavoce per ridurre la vicinanza alla testa (e quindi l'esposizione della testa). 
Mentre gli auricolari cablati possono condurre una certa energia alla testa e gli 
auricolari wireless emettono anche una piccola quantità di energia RF, sia gli 
auricolari cablati che quelli wireless rimuovono la maggior fonte di energia RF 
(dispositivo portatile) dalla vicinanza alla testa e quindi possono ridurre 
notevolmente l'esposizione totale alla testa.
—Aumenta la distanza tra i dispositivi wireless e il tuo corpo.
—Questa radio è progettata e classificata come “popolazione generica/uso 
non controllato”. La popolazione generale/ambienti non controllati sono 
definiti come luoghi in cui vi è esposizione di individui che non hanno 

conoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenza elettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti i dispositivi elettronici sono suscettibili alle interferenze 
elettromagnetiche (EMI) se schermati, progettati o altrimenti configurati in 
modo inadeguato per la compatibilità elettromagnetica. Durante le 
trasmissioni, la radio genera energia RF che può causare interferenze con altri 
dispositivi o sistemi. Per evitare tali interferenze, spegnere la radio nelle aree in 
cui sono affissi segnali in tal senso, come ospedali o strutture sanitarie.

Proteggi il tuo udito
• Usa il volume più basso necessario per svolgere il tuo 
lavoro. Alzare il volume solo se ci si trova in un ambiente
 rumoroso.
ATTENZIONE: l'esposizione a rumori forti provenienti da 
qualsiasi fonte per lunghi periodi di tempo può influire temporaneamente o 
permanentemente sull'udito. Più alto è il volume della radio, minore è il tempo 
necessario prima che il tuo udito ne risenta. I danni all'udito causati da rumori 
forti a volte non sono rilevabili all'inizio e possono avere un effetto cumulativo.

Sicurezza delle batterie
•In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la 
pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare l'area interessata con abbondante 
acqua e consultare immediatamente un medico.
•Se una radio o una batteria è stata immersa in acqua, asciugarla e pulirla 
prima dell'uso. Non asciugare la radio o la batteria con un apparecchio o una 
fonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a microonde. Se la radio è 
stata immersa in una sostanza corrosiva (ad es. acqua salata), sciacquare la 
radio e la batteria in acqua dolce, quindi asciugarle. 
•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare una batteria. Conservare le 
batterie di ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie usate immediatamente 
e in modo sicuro.
•I terminali di alimentazione della batteria non devono essere cortocircuitati.
•Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio quando non vengono 
utilizzate per lunghi periodi di tempo (mesi). Le batterie devono essere 
racchiuse in speciali imballaggi protettivi (come buste di plastica sigillate o 
varianti) che devono essere conservate per proteggerle dalla condensa 
durante il periodo in cui si riscaldano a temperatura ambiente.
•Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devono essere 
smontate solo da persone addestrate.
• Smaltimento di una batteria nel fuoco, o in un forno caldo, o frantumazione 
o taglio meccanico di una batteria, che può provocare un'esplosione;
•Le batterie devono essere caricate a una temperatura ambiente di 10℃~40
℃ specificata. Se la temperatura ambiente è inferiore a 0℃, la carica sarà 
vietata.
•Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini 
di almeno 8 anni sotto la supervisione di un adulto.
•Scollegare il caricabatterie dalla presa CA prima di eseguire qualsiasi 

operazione di manutenzione o pulizia.
•Non caricare MAI una batteria a meno che non sia una batteria ricaricabile.
•Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili 
(Ni-Cd; Ni-MH).
•Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità. La 
sostituzione di una batteria con un tipo errato può vanificare la protezione. Ci 
sarà il rischio di incendio o esplosione se una batteria viene sostituita con un 
tipo errato. 
•Non mischiare batterie di produzione, capacità, dimensione o tipo diversi 
all'interno di un dispositivo.
•Se il vano batteria (se presente) non si chiude in modo sicuro, interrompere 
l'utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini;
•Non mettere mai le batterie in bocca. L'ingestione può causare lesioni gravi 
o morte. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o altrimenti 
collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a 
un medico e contattare il centro antiveleni locale.; 
Sfortunatamente, non è ovvio quando una batteria di piccole dimensioni, 
come una batteria a bottone o a bottone, è bloccata nell'esofago di un 
bambino (tubo del cibo). Non ci sono sintomi specifici associati a questo. Il 
bambino potrebbe: 
•Tosse, vomito o sbava molto;
•Sembra avere un mal di stomaco o un virus;
•Stare male;
•Indicare la gola o lo stomaco;
•Ha dolore all'addome, al torace o alla gola;
•Essere stanco o letargico;
•Essere più silenziosi o più appiccicosi del solito o comunque “non se stessi”;
•Perdere l'appetito o avere un appetito ridotto;
•Non voler mangiare cibi solidi/non essere in grado di mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano con l'aumento o la diminuzione del 
dolore. Un sintomo specifico dell'ingestione di batterie a bottone e a bottone è 
il vomito di sangue fresco (rosso vivo). Se il bambino fa questo, cerca aiuto 
medico immediato. La mancanza di sintomi chiari è il motivo per cui è 
importante prestare attenzione alle batterie a bottone o a bottone e ai 
prodotti che le contengono in casa. 
                  
                       ATTENZIONE: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO-Piccole parti. Non 
                        adatto a bambini sotto i 3 anni.

Adattatore
La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min [4.2] Watt 
e max [5] Watt richiesti dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima 
velocità di ricarica. 

Elenco degli accessori autorizzati
•Contattare Retekess per assistenza in merito a riparazioni e assistenza
•Per un elenco degli accessori approvati Retekess per il tuo modello di radio, 
visita il sito web http://www.retekess.com

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte 
responsabile della conformità possono invalidare l'autorità dell'utente 
concessa dai dipartimenti di gestione della radio del governo locale per 
utilizzare questa radio e non devono essere apportati. Per soddisfare i requisiti 
corrispondenti, le regolazioni del trasmettitore devono essere effettuate solo 
da o sotto la supervisione di una persona certificata come tecnicamente 
qualificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del trasmettitore nei 
servizi mobili e fissi terrestri privati, come certificato da un'organizzazione 
rappresentativa dell'utente di tali servizi Servizi. La sostituzione di qualsiasi 
componente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, ecc.) non autorizzata 
dall'autorizzazione delle apparecchiature dei dipartimenti di gestione radio del 
governo locale per questa radio potrebbe violare le regole.

FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento 
è soggetto alle seguenti due condizioni: (Sono applicabili altri dispositivi)
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per 
un dispositivo digitale di Classe B. Questi limiti sono progettati per fornire una 
protezione ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può 
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è 
alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla 
ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere determinate spegnendo 
e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è invitato a provare a correggere 
l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui 
è collegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
IC
Apparecchi radio esenti da licenza

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi 
agli RSS esenti da licenza del Canada per l'innovazione, la scienza e lo sviluppo 
economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le 
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato del 
dispositivo.

CE
•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme 
ai Requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva RED 
2014/53/UE e della Direttiva ROHS 2011/65/UE e la Direttiva RAEE 
2012/19/UE; il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo internet: www.retekess.com.

Disposizione
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul 
prodotto, sulla documentazione o sulla confezione 
ricorda che tutti i prodotti elettrici ed elettronici, le 
batterie o gli accumulatori devono essere portati nei 
punti di raccolta designati al termine della loro vita utile. 
Non smaltire questi prodotti come rifiuti urbani indifferenziati. Smaltiscili 
secondo le leggi e le regole della tua zona

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizza l'energia elettromagnetica nello spettro delle 
radiofrequenze (RF) per fornire comunicazioni tra due o più utenti a distanza. 
Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, può causare danni biologici. Si 
prega di fare riferimento ai seguenti siti Web per ulteriori informazioni su cos'è 
l'esposizione all'energia RF e su come controllare l'esposizione per garantire la 
conformità con i limiti di esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
La trasmissione delle informazioni necessarie o meno è importante perché la 
radio genera un'esposizione misurabile all'energia RF solo durante la 
trasmissione in termini di misurazione per la conformità agli standard. Per gli 
utenti che desiderano ridurre ulteriormente la propria esposizione, sono 
disponibili alcune misure efficaci per ridurre l'esposizione alle radiofrequenze: 
—Ridurre la quantità di tempo trascorso utilizzando il dispositivo wireless.
—Utilizzare un vivavoce, un auricolare, una cuffia o un altro accessorio 
vivavoce per ridurre la vicinanza alla testa (e quindi l'esposizione della testa). 
Mentre gli auricolari cablati possono condurre una certa energia alla testa e gli 
auricolari wireless emettono anche una piccola quantità di energia RF, sia gli 
auricolari cablati che quelli wireless rimuovono la maggior fonte di energia RF 
(dispositivo portatile) dalla vicinanza alla testa e quindi possono ridurre 
notevolmente l'esposizione totale alla testa.
—Aumenta la distanza tra i dispositivi wireless e il tuo corpo.
—Questa radio è progettata e classificata come “popolazione generica/uso 
non controllato”. La popolazione generale/ambienti non controllati sono 
definiti come luoghi in cui vi è esposizione di individui che non hanno 

conoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenza elettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti i dispositivi elettronici sono suscettibili alle interferenze 
elettromagnetiche (EMI) se schermati, progettati o altrimenti configurati in 
modo inadeguato per la compatibilità elettromagnetica. Durante le 
trasmissioni, la radio genera energia RF che può causare interferenze con altri 
dispositivi o sistemi. Per evitare tali interferenze, spegnere la radio nelle aree in 
cui sono affissi segnali in tal senso, come ospedali o strutture sanitarie.

Proteggi il tuo udito
• Usa il volume più basso necessario per svolgere il tuo 
lavoro. Alzare il volume solo se ci si trova in un ambiente
 rumoroso.
ATTENZIONE: l'esposizione a rumori forti provenienti da 
qualsiasi fonte per lunghi periodi di tempo può influire temporaneamente o 
permanentemente sull'udito. Più alto è il volume della radio, minore è il tempo 
necessario prima che il tuo udito ne risenta. I danni all'udito causati da rumori 
forti a volte non sono rilevabili all'inizio e possono avere un effetto cumulativo.

Sicurezza delle batterie
•In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la 
pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare l'area interessata con abbondante 
acqua e consultare immediatamente un medico.
•Se una radio o una batteria è stata immersa in acqua, asciugarla e pulirla 
prima dell'uso. Non asciugare la radio o la batteria con un apparecchio o una 
fonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a microonde. Se la radio è 
stata immersa in una sostanza corrosiva (ad es. acqua salata), sciacquare la 
radio e la batteria in acqua dolce, quindi asciugarle. 
•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare una batteria. Conservare le 
batterie di ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie usate immediatamente 
e in modo sicuro.
•I terminali di alimentazione della batteria non devono essere cortocircuitati.
•Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio quando non vengono 
utilizzate per lunghi periodi di tempo (mesi). Le batterie devono essere 
racchiuse in speciali imballaggi protettivi (come buste di plastica sigillate o 
varianti) che devono essere conservate per proteggerle dalla condensa 
durante il periodo in cui si riscaldano a temperatura ambiente.
•Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devono essere 
smontate solo da persone addestrate.
• Smaltimento di una batteria nel fuoco, o in un forno caldo, o frantumazione 
o taglio meccanico di una batteria, che può provocare un'esplosione;
•Le batterie devono essere caricate a una temperatura ambiente di 10℃~40
℃ specificata. Se la temperatura ambiente è inferiore a 0℃, la carica sarà 
vietata.
•Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini 
di almeno 8 anni sotto la supervisione di un adulto.
•Scollegare il caricabatterie dalla presa CA prima di eseguire qualsiasi 

operazione di manutenzione o pulizia.
•Non caricare MAI una batteria a meno che non sia una batteria ricaricabile.
•Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili 
(Ni-Cd; Ni-MH).
•Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità. La 
sostituzione di una batteria con un tipo errato può vanificare la protezione. Ci 
sarà il rischio di incendio o esplosione se una batteria viene sostituita con un 
tipo errato. 
•Non mischiare batterie di produzione, capacità, dimensione o tipo diversi 
all'interno di un dispositivo.
•Se il vano batteria (se presente) non si chiude in modo sicuro, interrompere 
l'utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini;
•Non mettere mai le batterie in bocca. L'ingestione può causare lesioni gravi 
o morte. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o altrimenti 
collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a 
un medico e contattare il centro antiveleni locale.; 
Sfortunatamente, non è ovvio quando una batteria di piccole dimensioni, 
come una batteria a bottone o a bottone, è bloccata nell'esofago di un 
bambino (tubo del cibo). Non ci sono sintomi specifici associati a questo. Il 
bambino potrebbe: 
•Tosse, vomito o sbava molto;
•Sembra avere un mal di stomaco o un virus;
•Stare male;
•Indicare la gola o lo stomaco;
•Ha dolore all'addome, al torace o alla gola;
•Essere stanco o letargico;
•Essere più silenziosi o più appiccicosi del solito o comunque “non se stessi”;
•Perdere l'appetito o avere un appetito ridotto;
•Non voler mangiare cibi solidi/non essere in grado di mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano con l'aumento o la diminuzione del 
dolore. Un sintomo specifico dell'ingestione di batterie a bottone e a bottone è 
il vomito di sangue fresco (rosso vivo). Se il bambino fa questo, cerca aiuto 
medico immediato. La mancanza di sintomi chiari è il motivo per cui è 
importante prestare attenzione alle batterie a bottone o a bottone e ai 
prodotti che le contengono in casa. 
                  
                       ATTENZIONE: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO-Piccole parti. Non 
                        adatto a bambini sotto i 3 anni.

Adattatore
La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min [4.2] Watt 
e max [5] Watt richiesti dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima 
velocità di ricarica. 

Elenco degli accessori autorizzati
•Contattare Retekess per assistenza in merito a riparazioni e assistenza
•Per un elenco degli accessori approvati Retekess per il tuo modello di radio, 
visita il sito web http://www.retekess.com

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte 
responsabile della conformità possono invalidare l'autorità dell'utente 
concessa dai dipartimenti di gestione della radio del governo locale per 
utilizzare questa radio e non devono essere apportati. Per soddisfare i requisiti 
corrispondenti, le regolazioni del trasmettitore devono essere effettuate solo 
da o sotto la supervisione di una persona certificata come tecnicamente 
qualificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del trasmettitore nei 
servizi mobili e fissi terrestri privati, come certificato da un'organizzazione 
rappresentativa dell'utente di tali servizi Servizi. La sostituzione di qualsiasi 
componente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, ecc.) non autorizzata 
dall'autorizzazione delle apparecchiature dei dipartimenti di gestione radio del 
governo locale per questa radio potrebbe violare le regole.

FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento 
è soggetto alle seguenti due condizioni: (Sono applicabili altri dispositivi)
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per 
un dispositivo digitale di Classe B. Questi limiti sono progettati per fornire una 
protezione ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può 
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è 
alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla 
ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere determinate spegnendo 
e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è invitato a provare a correggere 
l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui 
è collegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
IC
Apparecchi radio esenti da licenza

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi 
agli RSS esenti da licenza del Canada per l'innovazione, la scienza e lo sviluppo 
economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le 
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato del 
dispositivo.

CE
•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme 
ai Requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva RED 
2014/53/UE e della Direttiva ROHS 2011/65/UE e la Direttiva RAEE 
2012/19/UE; il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo internet: www.retekess.com.

Disposizione
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul 
prodotto, sulla documentazione o sulla confezione 
ricorda che tutti i prodotti elettrici ed elettronici, le 
batterie o gli accumulatori devono essere portati nei 
punti di raccolta designati al termine della loro vita utile. 
Non smaltire questi prodotti come rifiuti urbani indifferenziati. Smaltiscili 
secondo le leggi e le regole della tua zona

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizza l'energia elettromagnetica nello spettro delle 
radiofrequenze (RF) per fornire comunicazioni tra due o più utenti a distanza. 
Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, può causare danni biologici. Si 
prega di fare riferimento ai seguenti siti Web per ulteriori informazioni su cos'è 
l'esposizione all'energia RF e su come controllare l'esposizione per garantire la 
conformità con i limiti di esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
La trasmissione delle informazioni necessarie o meno è importante perché la 
radio genera un'esposizione misurabile all'energia RF solo durante la 
trasmissione in termini di misurazione per la conformità agli standard. Per gli 
utenti che desiderano ridurre ulteriormente la propria esposizione, sono 
disponibili alcune misure efficaci per ridurre l'esposizione alle radiofrequenze: 
—Ridurre la quantità di tempo trascorso utilizzando il dispositivo wireless.
—Utilizzare un vivavoce, un auricolare, una cuffia o un altro accessorio 
vivavoce per ridurre la vicinanza alla testa (e quindi l'esposizione della testa). 
Mentre gli auricolari cablati possono condurre una certa energia alla testa e gli 
auricolari wireless emettono anche una piccola quantità di energia RF, sia gli 
auricolari cablati che quelli wireless rimuovono la maggior fonte di energia RF 
(dispositivo portatile) dalla vicinanza alla testa e quindi possono ridurre 
notevolmente l'esposizione totale alla testa.
—Aumenta la distanza tra i dispositivi wireless e il tuo corpo.
—Questa radio è progettata e classificata come “popolazione generica/uso 
non controllato”. La popolazione generale/ambienti non controllati sono 
definiti come luoghi in cui vi è esposizione di individui che non hanno 

conoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenza elettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti i dispositivi elettronici sono suscettibili alle interferenze 
elettromagnetiche (EMI) se schermati, progettati o altrimenti configurati in 
modo inadeguato per la compatibilità elettromagnetica. Durante le 
trasmissioni, la radio genera energia RF che può causare interferenze con altri 
dispositivi o sistemi. Per evitare tali interferenze, spegnere la radio nelle aree in 
cui sono affissi segnali in tal senso, come ospedali o strutture sanitarie.

Proteggi il tuo udito
• Usa il volume più basso necessario per svolgere il tuo 
lavoro. Alzare il volume solo se ci si trova in un ambiente
 rumoroso.
ATTENZIONE: l'esposizione a rumori forti provenienti da 
qualsiasi fonte per lunghi periodi di tempo può influire temporaneamente o 
permanentemente sull'udito. Più alto è il volume della radio, minore è il tempo 
necessario prima che il tuo udito ne risenta. I danni all'udito causati da rumori 
forti a volte non sono rilevabili all'inizio e possono avere un effetto cumulativo.

Sicurezza delle batterie
•In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la 
pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare l'area interessata con abbondante 
acqua e consultare immediatamente un medico.
•Se una radio o una batteria è stata immersa in acqua, asciugarla e pulirla 
prima dell'uso. Non asciugare la radio o la batteria con un apparecchio o una 
fonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a microonde. Se la radio è 
stata immersa in una sostanza corrosiva (ad es. acqua salata), sciacquare la 
radio e la batteria in acqua dolce, quindi asciugarle. 
•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare una batteria. Conservare le 
batterie di ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie usate immediatamente 
e in modo sicuro.
•I terminali di alimentazione della batteria non devono essere cortocircuitati.
•Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio quando non vengono 
utilizzate per lunghi periodi di tempo (mesi). Le batterie devono essere 
racchiuse in speciali imballaggi protettivi (come buste di plastica sigillate o 
varianti) che devono essere conservate per proteggerle dalla condensa 
durante il periodo in cui si riscaldano a temperatura ambiente.
•Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devono essere 
smontate solo da persone addestrate.
• Smaltimento di una batteria nel fuoco, o in un forno caldo, o frantumazione 
o taglio meccanico di una batteria, che può provocare un'esplosione;
•Le batterie devono essere caricate a una temperatura ambiente di 10℃~40
℃ specificata. Se la temperatura ambiente è inferiore a 0℃, la carica sarà 
vietata.
•Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini 
di almeno 8 anni sotto la supervisione di un adulto.
•Scollegare il caricabatterie dalla presa CA prima di eseguire qualsiasi 

operazione di manutenzione o pulizia.
•Non caricare MAI una batteria a meno che non sia una batteria ricaricabile.
•Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili 
(Ni-Cd; Ni-MH).
•Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità. La 
sostituzione di una batteria con un tipo errato può vanificare la protezione. Ci 
sarà il rischio di incendio o esplosione se una batteria viene sostituita con un 
tipo errato. 
•Non mischiare batterie di produzione, capacità, dimensione o tipo diversi 
all'interno di un dispositivo.
•Se il vano batteria (se presente) non si chiude in modo sicuro, interrompere 
l'utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini;
•Non mettere mai le batterie in bocca. L'ingestione può causare lesioni gravi 
o morte. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o altrimenti 
collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a 
un medico e contattare il centro antiveleni locale.; 
Sfortunatamente, non è ovvio quando una batteria di piccole dimensioni, 
come una batteria a bottone o a bottone, è bloccata nell'esofago di un 
bambino (tubo del cibo). Non ci sono sintomi specifici associati a questo. Il 
bambino potrebbe: 
•Tosse, vomito o sbava molto;
•Sembra avere un mal di stomaco o un virus;
•Stare male;
•Indicare la gola o lo stomaco;
•Ha dolore all'addome, al torace o alla gola;
•Essere stanco o letargico;
•Essere più silenziosi o più appiccicosi del solito o comunque “non se stessi”;
•Perdere l'appetito o avere un appetito ridotto;
•Non voler mangiare cibi solidi/non essere in grado di mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano con l'aumento o la diminuzione del 
dolore. Un sintomo specifico dell'ingestione di batterie a bottone e a bottone è 
il vomito di sangue fresco (rosso vivo). Se il bambino fa questo, cerca aiuto 
medico immediato. La mancanza di sintomi chiari è il motivo per cui è 
importante prestare attenzione alle batterie a bottone o a bottone e ai 
prodotti che le contengono in casa. 
                  
                       ATTENZIONE: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO-Piccole parti. Non 
                        adatto a bambini sotto i 3 anni.

Adattatore
La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min [4.2] Watt 
e max [5] Watt richiesti dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima 
velocità di ricarica. 

Elenco degli accessori autorizzati
•Contattare Retekess per assistenza in merito a riparazioni e assistenza
•Per un elenco degli accessori approvati Retekess per il tuo modello di radio, 
visita il sito web http://www.retekess.com

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

Modifiche e adattamenti non autorizzati
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte 
responsabile della conformità possono invalidare l'autorità dell'utente 
concessa dai dipartimenti di gestione della radio del governo locale per 
utilizzare questa radio e non devono essere apportati. Per soddisfare i requisiti 
corrispondenti, le regolazioni del trasmettitore devono essere effettuate solo 
da o sotto la supervisione di una persona certificata come tecnicamente 
qualificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del trasmettitore nei 
servizi mobili e fissi terrestri privati, come certificato da un'organizzazione 
rappresentativa dell'utente di tali servizi Servizi. La sostituzione di qualsiasi 
componente del trasmettitore (cristallo, semiconduttore, ecc.) non autorizzata 
dall'autorizzazione delle apparecchiature dei dipartimenti di gestione radio del 
governo locale per questa radio potrebbe violare le regole.

FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento 
è soggetto alle seguenti due condizioni: (Sono applicabili altri dispositivi)
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
le interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Nota: questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per 
un dispositivo digitale di Classe B. Questi limiti sono progettati per fornire una 
protezione ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può 
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è 
alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla 
ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere determinate spegnendo 
e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è invitato a provare a correggere 
l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui 
è collegato il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
IC
Apparecchi radio esenti da licenza

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi 
agli RSS esenti da licenza del Canada per l'innovazione, la scienza e lo sviluppo 
economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze.
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le 
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato del 
dispositivo.

CE
•(Dichiarazione di conformità UE semplice) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme 
ai Requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva RED 
2014/53/UE e della Direttiva ROHS 2011/65/UE e la Direttiva RAEE 
2012/19/UE; il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo internet: www.retekess.com.

Disposizione
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul 
prodotto, sulla documentazione o sulla confezione 
ricorda che tutti i prodotti elettrici ed elettronici, le 
batterie o gli accumulatori devono essere portati nei 
punti di raccolta designati al termine della loro vita utile. 
Non smaltire questi prodotti come rifiuti urbani indifferenziati. Smaltiscili 
secondo le leggi e le regole della tua zona

RF Sicurezza
Questa radio a due vie utilizza l'energia elettromagnetica nello spettro delle 
radiofrequenze (RF) per fornire comunicazioni tra due o più utenti a distanza. 
Energia RF che, se utilizzata in modo improprio, può causare danni biologici. Si 
prega di fare riferimento ai seguenti siti Web per ulteriori informazioni su cos'è 
l'esposizione all'energia RF e su come controllare l'esposizione per garantire la 
conformità con i limiti di esposizione RF stabiliti: http://www.who.int/en/
La trasmissione delle informazioni necessarie o meno è importante perché la 
radio genera un'esposizione misurabile all'energia RF solo durante la 
trasmissione in termini di misurazione per la conformità agli standard. Per gli 
utenti che desiderano ridurre ulteriormente la propria esposizione, sono 
disponibili alcune misure efficaci per ridurre l'esposizione alle radiofrequenze: 
—Ridurre la quantità di tempo trascorso utilizzando il dispositivo wireless.
—Utilizzare un vivavoce, un auricolare, una cuffia o un altro accessorio 
vivavoce per ridurre la vicinanza alla testa (e quindi l'esposizione della testa). 
Mentre gli auricolari cablati possono condurre una certa energia alla testa e gli 
auricolari wireless emettono anche una piccola quantità di energia RF, sia gli 
auricolari cablati che quelli wireless rimuovono la maggior fonte di energia RF 
(dispositivo portatile) dalla vicinanza alla testa e quindi possono ridurre 
notevolmente l'esposizione totale alla testa.
—Aumenta la distanza tra i dispositivi wireless e il tuo corpo.
—Questa radio è progettata e classificata come “popolazione generica/uso 
non controllato”. La popolazione generale/ambienti non controllati sono 
definiti come luoghi in cui vi è esposizione di individui che non hanno 

conoscenza o controllo del livello di esposizione RF.

Interferenza elettromagnetica/Compatibilità
Quasi tutti i dispositivi elettronici sono suscettibili alle interferenze 
elettromagnetiche (EMI) se schermati, progettati o altrimenti configurati in 
modo inadeguato per la compatibilità elettromagnetica. Durante le 
trasmissioni, la radio genera energia RF che può causare interferenze con altri 
dispositivi o sistemi. Per evitare tali interferenze, spegnere la radio nelle aree in 
cui sono affissi segnali in tal senso, come ospedali o strutture sanitarie.

Proteggi il tuo udito
• Usa il volume più basso necessario per svolgere il tuo 
lavoro. Alzare il volume solo se ci si trova in un ambiente
 rumoroso.
ATTENZIONE: l'esposizione a rumori forti provenienti da 
qualsiasi fonte per lunghi periodi di tempo può influire temporaneamente o 
permanentemente sull'udito. Più alto è il volume della radio, minore è il tempo 
necessario prima che il tuo udito ne risenta. I danni all'udito causati da rumori 
forti a volte non sono rilevabili all'inizio e possono avere un effetto cumulativo.

Sicurezza delle batterie
•In caso di perdite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la 
pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare l'area interessata con abbondante 
acqua e consultare immediatamente un medico.
•Se una radio o una batteria è stata immersa in acqua, asciugarla e pulirla 
prima dell'uso. Non asciugare la radio o la batteria con un apparecchio o una 
fonte di calore, come un asciugacapelli o un forno a microonde. Se la radio è 
stata immersa in una sostanza corrosiva (ad es. acqua salata), sciacquare la 
radio e la batteria in acqua dolce, quindi asciugarle. 
•Spegnere la radio prima di rimuovere o installare una batteria. Conservare le 
batterie di ricambio in modo sicuro. Smaltire le batterie usate immediatamente 
e in modo sicuro.
•I terminali di alimentazione della batteria non devono essere cortocircuitati.
•Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio quando non vengono 
utilizzate per lunghi periodi di tempo (mesi). Le batterie devono essere 
racchiuse in speciali imballaggi protettivi (come buste di plastica sigillate o 
varianti) che devono essere conservate per proteggerle dalla condensa 
durante il periodo in cui si riscaldano a temperatura ambiente.
•Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchiatura.
•Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le batterie devono essere 
smontate solo da persone addestrate.
• Smaltimento di una batteria nel fuoco, o in un forno caldo, o frantumazione 
o taglio meccanico di una batteria, che può provocare un'esplosione;
•Le batterie devono essere caricate a una temperatura ambiente di 10℃~40
℃ specificata. Se la temperatura ambiente è inferiore a 0℃, la carica sarà 
vietata.
•Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini 
di almeno 8 anni sotto la supervisione di un adulto.
•Scollegare il caricabatterie dalla presa CA prima di eseguire qualsiasi 

operazione di manutenzione o pulizia.
•Non caricare MAI una batteria a meno che non sia una batteria ricaricabile.
•Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili 
(Ni-Cd; Ni-MH).
•Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità. La 
sostituzione di una batteria con un tipo errato può vanificare la protezione. Ci 
sarà il rischio di incendio o esplosione se una batteria viene sostituita con un 
tipo errato. 
•Non mischiare batterie di produzione, capacità, dimensione o tipo diversi 
all'interno di un dispositivo.
•Se il vano batteria (se presente) non si chiude in modo sicuro, interrompere 
l'utilizzo del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini;
•Non mettere mai le batterie in bocca. L'ingestione può causare lesioni gravi 
o morte. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o altrimenti 
collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a 
un medico e contattare il centro antiveleni locale.; 
Sfortunatamente, non è ovvio quando una batteria di piccole dimensioni, 
come una batteria a bottone o a bottone, è bloccata nell'esofago di un 
bambino (tubo del cibo). Non ci sono sintomi specifici associati a questo. Il 
bambino potrebbe: 
•Tosse, vomito o sbava molto;
•Sembra avere un mal di stomaco o un virus;
•Stare male;
•Indicare la gola o lo stomaco;
•Ha dolore all'addome, al torace o alla gola;
•Essere stanco o letargico;
•Essere più silenziosi o più appiccicosi del solito o comunque “non se stessi”;
•Perdere l'appetito o avere un appetito ridotto;
•Non voler mangiare cibi solidi/non essere in grado di mangiare cibi solidi.
Questi tipi di sintomi variano o fluttuano con l'aumento o la diminuzione del 
dolore. Un sintomo specifico dell'ingestione di batterie a bottone e a bottone è 
il vomito di sangue fresco (rosso vivo). Se il bambino fa questo, cerca aiuto 
medico immediato. La mancanza di sintomi chiari è il motivo per cui è 
importante prestare attenzione alle batterie a bottone o a bottone e ai 
prodotti che le contengono in casa. 
                  
                       ATTENZIONE: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO-Piccole parti. Non 
                        adatto a bambini sotto i 3 anni.

Adattatore
La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min [4.2] Watt 
e max [5] Watt richiesti dall'apparecchiatura radio per raggiungere la massima 
velocità di ricarica. 

Elenco degli accessori autorizzati
•Contattare Retekess per assistenza in merito a riparazioni e assistenza
•Per un elenco degli accessori approvati Retekess per il tuo modello di radio, 
visita il sito web http://www.retekess.com

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 



123

per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

1. Host (aplicable al modelo TH011)
1.1 Diagrama esquemático del host

Número 
de serie

Objeto Especificaciones Notar
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Tamaño

Peso

Color

Material

Fuente de alimentación

Duración de la batería

Método de comunicación

112.20*112.19*22.07mm

135 g (sin embalaje)

Blanco

ABS

Batería de litio de 800 mAh

Horario normal de trabajo 8 

horas

1. ASK, 433,92 MHz;

1.2 Especificaciones del host

8

1

1. Luz indicadora
2. Puerto de carga USB tipo C
3. Interfaz de alarma cableada 
externa
4. Botón de ajuste de 
volumen/botón de empareja-
miento

5. Botón de bloqueo/botón de modo
6. Botón de configuración de 
funciones/botón de distribución de red
7. Clip trasero (incluidos los orificios de 
montaje)  
8. Trompeta

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 
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Distancia de comunicación

Transmitir energía

Número de extensiones 

Conectables

Volumen de alarma

2. WiFi, 2.400-2.4835GHz, 

estándar 802.11b/g/n

>100m (espacio abierto)

Max 10mW

Máximo 24

>90 decibeles

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

4
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encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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per controllare la versione del firmware del dispositivo;
(11) Remove Deviceo: se non è necessario controllare il dispositivo, è possibile 
rimuoverlo.

3.6.7 Istruzioni per il funzionamento della funzione "Scene”
1) Facendo clic sul pulsante "Scene" e poi su "Create Scene" nella pagina 
"automation", è possibile accedere alla creazione della scena; nell'ambito della 
funzione "Crea scena", gli utenti possono fare riferimento alla pagina "Crea 
scena". Nell'ambito della funzione Crea scena, gli utenti possono fare 
riferimento all'opzione APP e operare passo dopo passo fino al completamento 
della creazione della scena corrispondente, come l'esecuzione con un solo 
pulsante, la modifica delle condizioni atmosferiche, la modifica della modalità 
di armamento, ecc.
Al termine dell'impostazione della scena, è necessario assegnare un nome alla 
scena appena creata e fare clic su Save per uscire.

l'indirizzo Mac, il fuso orario del dispositivo, la 
potenza del segnale e altre informazioni;
(5) Offline Notification: promemoria quando il 
dispositivo viene disconnesso per più di 30 
minuti e promemoria quando il dispositivo a 
basso consumo viene disconnesso per più di 8 
ore;
(6) Share Device: condividere il dispositivo con 
gli utenti che devono visualizzarlo;
(7) FAQ & Feedback：Vedere le soluzioni ad 
alcuni problemi comuni e fornire un feedback 
sui problemi non risolti;
(8) Add to home screen: facendo clic su questa 
opzione, è possibile generare un " Add to home 
screen" sull'interfaccia principale del telefono 
cellulare;
(9) Check device network: facendo clic su 
questa opzione, è possibile controllare il 
telefono cellulare e altre apparecchiature 
terminali e la connessione di rete WiFi;
(10) Device update: fare clic su questa opzione 

Volume: regola il volume delle tracce riprodotte dall'host;
Entry delay: l'impostazione del tempo di ritardo dell'allarme può facilitare agli 
utenti di avere un buffer di tempo quando entrano nella porta (il rilevatore 
host non emetterà un allarme immediatamente quando attivato in caso di 
ritardo), è possibile impostare 0-255 secondi;
Factory reset: facendo clic su Confirm verranno cancellati tutti gli accessori 
associati dell'host
Language: imposta la lingua per le notifiche push, i record della cronologia e 
la visualizzazione degli accessori dell'host sull'APP；

3.6.6 Definizione degli attributi host
(1) Accedere all'interfaccia di definizione degli attributi: fare clic sull'angolo 
 [         ] in alto a destra della pagina del dispositivo。
(2) Nome dispositivo: fare clic su [         ] accanto a "Host allarme multifunzi-
one/Sistema di allarme WiFi" per controllare il nome del dispositivo o 
rinominarlo;
(3) Posizione del dispositivo: fare clic su [         ]  accanto a "Multi-function 
Alarm Host/WiFi Alarm System" per trovare la voce di impostazione "Location"; 
è possibile controllare la posizione del dispositivo o riconfermare la posizione 
di installazione del dispositivo dopo l'inserimento;
(4) Device information: è possibile controllare l'ID virtuale, l'indirizzo IP, 

2) Avviare Tap-to-Run: dopo aver fatto clic su "Tap-to-Run", fare clic sul segno 
"+" accanto a "Tap-to-Run", quindi fare clic su "Tap-to-Run" per accedere alla 
selezione e all'impostazione della modalità di esecuzione; innanzitutto, creare 
un nome e le condizioni di esecuzione per lo scenario di esecuzione con un 
solo clic, quindi fare clic su " Save" (Salva) per uscire dopo il completamento 
della creazione; le condizioni di esecuzione includono "Change Arm Mode" 
(Cambia modalità di attivazione), ecc.；

2. Extensión (adaptado a los modelos TH012 / TH013)
2.1 Diagrama de extensión
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Color

Material

Fuente de alimentación

Duración de la batería

Método de comunicación

112.20*112.19*22.07mm

135 g (sin embalaje)

Blanco

ABS

Batería de litio de 800 mAh

Horario normal de trabajo 8 

horas

1. ASK, 433,92 MHz;

1.3 Método de instalación del host
1.3.1 Instalación plana: coloque el 
host plano sobre el escritorio para 
completar la instalación. Nota: No 
es necesario colocar un clip 
posterior en la parte posterior del 
host en este momento;

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

1.3.2 Instalación montada en la 
pared: fije el host a la pared a través 
del orificio para clavos del clip 
posterior para completar la 
instalación;
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Transmitir energía
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Conectables

Volumen de alarma

2. WiFi, 2.400-2.4835GHz, 

estándar 802.11b/g/n

>100m (espacio abierto)

Max 10mW

Máximo 24

>90 decibeles

1

2
1. Posición del cordón
2. Luz indicadora

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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2.2 Especificaciones y parámetros de extensión

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

Número 
de serie Objeto Especificaciones Obser-

vación
1
2

3
4

5

6

7

8

Tamaño
Color

Material

Fuente de alimentación

Tiempo de espera

Modo de comunicación

Distancia de comunicación

Transmitir energía

55*18mm
Cuerpo blanco + cubierta de 
luz indicadora azul
ABS

1. TH012 utiliza batería de 
litio recargable LIR2450 * 1 
unidad;
2. TH013 utiliza pila de 
botón CR2450*1 unidad;

1. TH012 puede estar en 
espera durante 2 meses;
2. TH013 puede estar en 
espera durante 1 año;

1. TH012 adopta 2 modos 
de comunicación, incluidos 
ASK/433,92 MHz y 
WiFi-802.11b/g/n;
2. TH013 utiliza 
ASK/433,92MHz;

>100m (espacio abierto)

Max 10mW

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

3.6.1) Registro: al abrir el software de 
la aplicación "Tuya Smart" por primera 
vez, el usuario debe registrar una 
cuenta primero:
3.6.2) Configuración de acceso a la red
1) Conexión Bluetooth: el Bluetooth del 
teléfono móvil debe estar activado con 
antelación. Después de activar 
Bluetooth, mantenga presionado el 
botón [         ] en el host. La luz 
indicadora LED blanca del host 
comenzará a parpadear rápidamente, 
indicando que ha entrado en el estado 
de configuración WIFI. En este 
momento, ingrese a la página de inicio 
de la APLICACIÓN y haga clic en el 
ícono [Add Device]. En la parte 
superior de la página Agregar 
dispositivo, el dispositivo que se 
configurará se escaneará automática-
mente. Haga clic en Agregar para 
ingresar a la página de entrada de 
WiFi, ingrese la contraseña de WiFi y 
haga clic en [Next] para completar la 
configuración de la red Bluetooth.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

3.6.3) Conexión inteligente
1) Primero conecte su teléfono móvil al enrutador WIFI de su casa, asegúrese 
de que el enrutador WIFI de su casa pueda conectarse a la red externa 
normalmente, ingrese a la página de inicio de la APLICACIÓN, haga clic en el 
ícono [Add Device ], seleccione [ WIFI Connector] en "Others" , y acceda a la 
página de entrada WiFi. Luego ingrese la contraseña de WiFi y haga clic en 
[Next]. En este momento, mantenga presionado el botón [         ] del host. La 
luz indicadora LED blanca del host comienza a parpadear rápidamente, 
indicando que ha entrado en el estado de configuración WIFI. Haga clic en 
APLICACIÓN [Confirm indicator light flashes] y seleccione [Quick flash] para 
comenzar a configurar la red.
Nota: La configuración del acceso a la red debe realizarse en el mismo WIFI.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

3.6.4) Conexión AP
1) El teléfono móvil primero se conecta al enrutador WiFi de casa y luego se 
conecta al punto de acceso WiFi emitido por el dispositivo para configurar el 
dispositivo para acceder a Internet.
Asegúrese de que el dispositivo esté funcionando correctamente (no 
actualmente en estado de "alarma" o "bajo consumo"),
Ingrese a la página de inicio de la APLICACIÓN, haga clic en el ícono [Add 
Device] icon, seleccione [WIFI Connector] en la página "Otros" para ingresar a 
la página de entrada de WiFi, ingrese la contraseña de WiFi y haga clic en 
[Next]. En este momento, mantenga presionada la tecla [         ] y [         ] . La 
luz blanca LED del host 

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 



132

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

3) Haga clic en la APLICACIÓN [Confirm indicator light flashes] y seleccione 
[Slow flash] para ingresar a la página de configuración de AP. Haga clic en 
"Connect" para ir a la página de conexión wifi del teléfono móvil. Siga las 
indicaciones en la página de la APLICACIÓN para conectarse al punto de 
acceso wifi emitido por el dispositivo (el wifi emitido por este botón Nombre 
del punto de acceso: SmarLife-XXXX, sin contraseña). Después de conectarse 
al punto de acceso wifi, regrese a la página de operación de la APLICACIÓN y 
complete la conexión AP.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3.6.5) Operación de la aplicación
En la página del dispositivo de la aplicación, puede ver el estado actual del 
host; También puede armar/desarmar el host de forma remota, ver registros 
históricos, configurar atributos de accesorios y configurar atributos 

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

relacionados con el host, etc..
1) Historial: haga clic en [History]para consultar 
los registros de operación del host WIFI; como 
armar y desarmar, y activar registros de 
detectores.
2) Accesorios: Haga clic en [Accesorios] en la 
página de funcionamiento para acceder a la 
página de gestión de accesorios de la APP, 
donde podrá añadir accesorios (seleccione "+" en 
la esquina superior derecha para añadir ) ; y 
podrá configurar los atributos de los accesorios 
(haga clic en los accesorios que se hayan 
añadido) : Haga clic en "Nombre del accesorio", 
"Habilitar dispositivo", "Selección de pista", etc. 
para editarlos. (Nota: Este producto sólo es 
aplicable a los ajustes de función bajo la 
columna "Botón", otros ajustes no están 
disponibles temporalmente) .

Como se muestra en la siguiente figura: Haga clic en el elemento de 
función "Selección de pista" para seleccionar la pista requerida.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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desconectado durante más de 30 minutos y envíe 
un recordatorio cuando el dispositivo de bajo 
consumo esté desconectado durante más de 8 
horas;
6. Compartir dispositivo: comparta el dispositivo 
con los usuarios que necesitan verlo;
7. Preguntas frecuentes y comentarios: vea 
soluciones a algunos problemas comunes y 
proporcione comentarios sobre problemas no 
resueltos;
8. Agregar a la pantalla de inicio: haga clic en esta 
opción para generar un "acceso directo de 
escritorio" en la pantalla de inicio del teléfono;
9. Verificar red del dispositivo: Haga clic en esta 
opción para verificar la conexión entre teléfonos 
móviles y otros dispositivos terminales y la red 
WiFi.
10. Actualización del dispositivo: haga clic en esta 
opción para verificar la versión de firmware del 
dispositivo;
11. Quitar el dispositivo: si no necesita ver el 

3) Configuración: haga clic en [Settings] en la página de operación para 
ingresar a la página de configuración, donde puede configurar las propiedades 
del host (armado y desarmado programado, retardo de armado y desarmado, 
interruptor pulsador de armado y desarmado, duración de la alarma retrasada, 
volumen del host, borrar todos los accesorios , idioma anfitrión); y puede ver 
información de la versión relacionada con el host en esta página.
Configuración de armado retardado: La configuración del armado retardado 
puede facilitar que el usuario tenga un buffer de tiempo al salir (el host del 

3.6.6) Definición de atributos del host
1. Haga clic en [         ] en la esquina superior derecha de la página del 
dispositivo para ingresar a la página de configuración del dispositivo, donde 
puede configurar las propiedades del dispositivo.
2. Nombre del dispositivo: Haga clic en [       ] junto a "Central de alarma 
multifunción/Sistema de alarma WIFI" para comprobar el nombre del 
dispositivo o cambiarle el nombre;
3. Ubicación del dispositivo: Haga clic en [       ] junto a "Central de alarma 
multifunción/Sistema de alarma WIFI" y busque el elemento de configuración 
"Ubicación". Después de entrar, puede comprobar la ubicación del dispositivo 
o volver a confirmar la ubicación de instalación del dispositivo;
4. Información del dispositivo: puede ver la identificación virtual, la dirección 
IP, la dirección Mac, la zona horaria del dispositivo y la intensidad de la señal;
5. Recordatorio sin conexión: envíe un recordatorio cuando el dispositivo esté 

dispositivo, puede quitarlo;

3.6.7) Instrucciones de funcionamiento de la función “Escena”
1) Haga clic en el botón "Escena", luego haga clic en "Crear escena inteligente" 
en la página "Automatización" para ingresar a la creación de escenas; en la 
función de creación de escenas, los usuarios pueden consultar las opciones de 
la APLICACIÓN y operar paso a paso hasta la creación de la se completa la 
escena correspondiente, como hablar sobre la ejecución con un solo clic, 
cambios climáticos, cambios de modos de armado, etc.; (Nota: este producto 
actualmente solo admite llamadas de botones, otras funciones como cambios 

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

detector no emitirá una alarma cuando se active 
en caso de retraso), se pueden configurar de 0 a 
255 segundos;
Temporización: los usuarios pueden configurar el 
armado, desarmado y la alarma programados 
según las necesidades, lo cual es conveniente 
para los usuarios (ahorrando a las personas 
operaciones frecuentes);
Pulsador de armado y desarmado: después de 
encenderlo, la información de armado y 
desarmado del host operativo se enviará al 
teléfono móvil. Si está apagado, el teléfono móvil 
no recibirá la pulsación de armado y desarmado 
del host;
Volumen: ajusta el volumen de las pistas 
reproducidas por el anfitrión;
Tiempo de retardo de la alarma: configurar el 
tiempo de retardo de la alarma puede facilitar 
que los usuarios tengan un tiempo de reserva al 
entrar por la puerta (el host del detector no 

emitirá una alarma inmediatamente cuando se active en caso de retraso), se 
pueden configurar de 0 a 255 segundos;
Borrar todos los accesorios: al hacer clic en Confirmar se borrarán todos los 
accesorios emparejados del host
Idioma del host: configure el idioma para las notificaciones automáticas, los 
registros históricos y la visualización de accesorios del host en la aplicación;

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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desconectado durante más de 30 minutos y envíe 
un recordatorio cuando el dispositivo de bajo 
consumo esté desconectado durante más de 8 
horas;
6. Compartir dispositivo: comparta el dispositivo 
con los usuarios que necesitan verlo;
7. Preguntas frecuentes y comentarios: vea 
soluciones a algunos problemas comunes y 
proporcione comentarios sobre problemas no 
resueltos;
8. Agregar a la pantalla de inicio: haga clic en esta 
opción para generar un "acceso directo de 
escritorio" en la pantalla de inicio del teléfono;
9. Verificar red del dispositivo: Haga clic en esta 
opción para verificar la conexión entre teléfonos 
móviles y otros dispositivos terminales y la red 
WiFi.
10. Actualización del dispositivo: haga clic en esta 
opción para verificar la versión de firmware del 
dispositivo;
11. Quitar el dispositivo: si no necesita ver el 

3.6.6) Definición de atributos del host
1. Haga clic en [         ] en la esquina superior derecha de la página del 
dispositivo para ingresar a la página de configuración del dispositivo, donde 
puede configurar las propiedades del dispositivo.
2. Nombre del dispositivo: Haga clic en [       ] junto a "Central de alarma 
multifunción/Sistema de alarma WIFI" para comprobar el nombre del 
dispositivo o cambiarle el nombre;
3. Ubicación del dispositivo: Haga clic en [       ] junto a "Central de alarma 
multifunción/Sistema de alarma WIFI" y busque el elemento de configuración 
"Ubicación". Después de entrar, puede comprobar la ubicación del dispositivo 
o volver a confirmar la ubicación de instalación del dispositivo;
4. Información del dispositivo: puede ver la identificación virtual, la dirección 
IP, la dirección Mac, la zona horaria del dispositivo y la intensidad de la señal;
5. Recordatorio sin conexión: envíe un recordatorio cuando el dispositivo esté 

dispositivo, puede quitarlo;

3.6.7) Instrucciones de funcionamiento de la función “Escena”
1) Haga clic en el botón "Escena", luego haga clic en "Crear escena inteligente" 
en la página "Automatización" para ingresar a la creación de escenas; en la 
función de creación de escenas, los usuarios pueden consultar las opciones de 
la APLICACIÓN y operar paso a paso hasta la creación de la se completa la 
escena correspondiente, como hablar sobre la ejecución con un solo clic, 
cambios climáticos, cambios de modos de armado, etc.; (Nota: este producto 
actualmente solo admite llamadas de botones, otras funciones como cambios 

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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2) Ejecución con un clic: después de hacer clic, haga clic en el signo "+" junto a 
"Ejecutar" y luego haga clic en "Tocar para ejecutar" para ingresar a la selección 
y configuración del modo de ejecución; primero, ejecute la escena con un clic 
nombre de creación, condiciones de ejecución, etc. Una vez completada la 
creación, haga clic en Guardar para salir; las condiciones de ejecución incluyen 
"Cambiar modo de armado", etc. Los usuarios pueden seguir los pasos 
operativos de la aplicación e ingresar el contenido requerido en secuencia 
hasta que se complete, haga clic en " Guardar y salir;

3) Ejecución con un clic: haga clic en el botón 
"Ejecución con un clic" para ingresar a la interfaz 
de ejecución rápida; haga clic en la tecla de 
acceso directo de la tarea generada (el área del 
botón cuadrado en la imagen) para ejecutar 
rápidamente las instrucciones establecidas;
Nota: Para realizar funciones como armado/desar-
mado/detección de temperatura, debe comprar los 
accesorios correspondientes por separado;

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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3.6.9) Configuración de información de cuenta de usuario de la aplicación
 Haga clic en el botón "Me" para ingresar a la interfaz de configuración de 
información personal
1) Haga clic en el botón          Configuración en la esquina superior derecha 
para ingresar a la interfaz de configuración de información personal; en esta 
interfaz, puede configurar "Información personal", "Cuenta y seguridad", 
"Actualización del dispositivo", "Tono de tecla del panel del dispositivo". 
"Notificación de mensaje de aplicación", etc. para configurar;

3.6.8) Servicio inteligente
Haga clic en el botón "Smart" para ingresar a la interfaz del servicio de 
información inteligente. Puede elegir leer la información correspondiente y 
mejorar su comprensión de los servicios inteligentes; por ejemplo, seleccione 
la opción Inicio en la esquina superior izquierda de la página, un menú 
desplegable Aparecerá el cuadro de selección y luego haga clic en "Home 
Managerment", puede crear el hogar inteligente del usuario.

3. Instrucciones de función del host
3.1 Inicio del host
Cuando el host esté apagado, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo durante 1,5 s. El anfitrión emitirá un pitido rápido y la luz verde 
parpadeará una vez. Luego sonará una vez más y la luz indicadora LED 
parpadeará en un ciclo, indicando que está encendido. Cuando el host esté 
apagado, conecte el USB para encenderlo. El anfitrión emite un pitido 
rápidamente y la luz verde parpadea una vez. Luego vuelve a emitir un pitido, 
la luz indicadora LED parpadea en un ciclo y el host se enciende automática-
mente.
 Nota: Cuando la batería está al 0%, no puede presionar el botón para 

el volumen es el máximo y el host se restaura al estado de fábrica
Borrado total: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la tecla 
 [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que escuche un "bip" lento y 
continuo y que la luz indicadora LED blanca parpadee 10 veces, hasta que 
suene un "bip" rápido. " El sonido y la luz indicadora LED parpadean 
rápidamente, suelte Encienda el botón, el host y la APLICACIÓN están 
desconectados, el host está en estado armado, todos los accesorios 
aprendidos se eliminan y el host se restaura al estado de fábrica.

3.5 Batería baja
Recordatorio de batería baja: cuando la carga de la batería del host es ≤20%, 
la aplicación enviará un mensaje de recordatorio de batería baja
Apagado por batería baja: cuando la batería del host está agotada, la 
aplicación informará un mensaje de aviso de apagado, el indicador LED 
parpadeará 3 veces rápidamente y al mismo tiempo sonarán tres pitidos y el 
host se apagará automáticamente;

3.6 Operación y monitoreo de la aplicación host
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App 
Store o en teléfonos Android y otros mercados de 
software, y luego descárguelo e instálelo.

encender el teléfono.
Después de encenderlo, si la luz roja del host parpadea continuamente 
durante 30 segundos, indica que el host se está conectando a WIFI. Si el host 
no se conecta en 30 segundos, ya no parpadeará. Si el host se conecta a WIFI 
dentro de los 30 segundos, la luz azul permanecerá encendida durante 5 
segundos, avisando al usuario. El anfitrión se ha conectado a WIFI.

3.2 Apagado del host
Cuando el host esté encendido, presione y mantenga presionado el botón de 
bloqueo 3S. El host emitirá un pitido y la luz LED roja se encenderá una vez. 
Luego suelte el botón de bloqueo y el host informará la información del aviso 
de apagado del host de la aplicación y, al mismo tiempo, el indicador LED 
parpadeará en rojo 3 veces rápidamente. Y emite tres pitidos. En este 
momento, el host completa la operación de apagado.

3.3 Configuración del botón de host
1) Presione brevemente la tecla de configuración [         ] : seleccione la pista 
de música que el anfitrión necesita reproducir (el anfitrión reproducirá la 
música seleccionada para la confirmación del usuario);
2) Presione brevemente la tecla [         ] : cambie el estado de armado y 
desarmado del host (cuando se arma, el host emite un pitido y la luz LED 
parpadea una vez; cuando está desarmado, el host emite dos pitidos, emite un 
pitido y la luz LED parpadea dos veces; cuando se deja atrás para brazo, el 
host “bip”, bip, bip” tres veces, la luz LED parpadea tres veces)
Mantenga presionada la tecla [         ] :el host se apaga
3) Presione brevemente la tecla [         ] : configure el volumen de la música 
reproducida por el host (el volumen se ajustará automáticamente al máximo 
cada vez que el host se apague y se encienda nuevamente): cuando el host 
esté conectado a wifi, presione brevemente la tecla  [         ]  . Primero, la luz 
azul parpadea una vez y se escucha un sonido de "abeja" (cuando el volumen 
está al máximo o mínimo, el anfitrión primero parpadea una luz azul dos veces 
y emite un sonido de "abeja") y luego reproduce un tono de aviso.
Cuando el host no está conectado a wifi, cuando presiona brevemente la tecla  
[         ]  , el host parpadeará una luz roja una vez y emitirá un pitido (al 
volumen máximo o mínimo, el host parpadeará una luz roja dos veces y emitirá 
un pitido sonido) y luego reproducir un sonido de aviso.
4) Mantenga presionada la tecla  [         ]  : ingrese al estado de configuración 
WIFI
5) Carga/apagado del host: cuando el USB se está cargando/apagando, el host 
emitirá un pitido, la luz LED roja parpadeará una vez y la aplicación presionará 
"Conexión de alimentación de CA"/"Desconexión de alimentación de CA" 
mensaje; (el host se está cargando, la luz indicadora se muestra en azul; 
cuando está completamente cargado, la luz indicadora se muestra en verde).

3.4 Configuración de limpieza total/media limpieza
Limpieza semitotal: cuando el host esté apagado, mantenga presionada la 
tecla [         ]  y  [         ]  para encenderlo, espere a que suene un "bip" lento y 
continuo y la luz amarilla del indicador LED parpadee 5 veces, hasta el sonido 
rápido "bip" y la luz indicadora LED parpadean rápidamente. Suelte el botón, el 
host y la aplicación se liberan, el dispositivo está en estado armado, los 
accesorios aprendidos no se eliminan, la pista se restaura a la primera canción, 
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2) Administración del Hogar: Haga clic en "Home Management" para ingresar a 
esta interfaz funcional. Puede crear su propio hogar inteligente, como definir 
la sala de estar, el dormitorio, el comedor, la sala de estudio, etc., para facilitar 
la posterior vinculación y administración de los dispositivos inteligentes en 
cada habitación;
3) Centro de mensajes: haga clic en "Centro de mensajes" para ingresar a esta 
interfaz funcional, donde puede ver los registros de información de alarmas 
recibidos por todos los hosts;
4) Preguntas frecuentes y comentarios: haga clic en "FAQ&Feedback" para 
ingresar a esta interfaz funcional, donde puede ver descripciones y respuestas 
a problemas encontrados con frecuencia durante el uso de dispositivos 
inteligentes;

4. Instrucciones para usar la función 
de extensión
4.1 Instrucciones de uso de los botones
1) Presione brevemente el área "SOS" en el centro 
del botón. La luz se enciende para indicar una 
activación exitosa. En este momento, el botón envía 

información de llamada al host;



143

4. Instrucciones para usar la función 
de extensión
4.1 Instrucciones de uso de los botones
1) Presione brevemente el área "SOS" en el centro 
del botón. La luz se enciende para indicar una 
activación exitosa. En este momento, el botón envía 

2) Carga de la batería: desenrosque la carcasa 
trasera en sentido antihorario y conéctela al 
USB para cargar la batería (la luz azul del 
indicador de encendido siempre está 
encendida durante la carga y se apaga 
cuando está completamente cargada)

3) Instale el cordón: después de abrir la 
cubierta trasera, ate el cordón y apriete la 
cubierta trasera en el sentido de las agujas del 
reloj.

4) Instale el botón: coloque la pegatina de 
doble cara en la cubierta posterior del botón 
para instalar el botón en la pared, o use un 
cordón para colgar el botón.

1) Registro: al abrir la aplicación Smart Life por 
primera vez, el usuario primero debe registrar una 
cuenta;
2) Instrucciones para los métodos de configuración de 
acceso a la red:
2.1) Conexión inteligente:
① Primero conecte su teléfono a WiFi y asegúrese de 
que WiFi pueda conectarse a la red normalmente, 

4.2 Operación y monitoreo de la aplicación
Escanee el código QR o busque "Tuya Smart" en la App Store o en teléfonos 
Android y otros mercados de software, y luego descárguelo e instálelo.

información de llamada al host;

luego ingrese a la "Página de inicio" de la APLICACIÓN y haga clic para 
agregar un dispositivo. En este momento, retire la cubierta posterior del 
botón, mantenga presionado Presione el botón de reinicio y la luz roja 
ingresará al estado de configuración de red flash. La aplicación buscará y 
encontrará automáticamente el botón, haga clic en Agregar e ingrese la 
contraseña de WiFi, luego haga clic en Siguiente para completar la 
configuración de la red.
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2.2) Conexión AP (solo aplicable al modelo TH012)
① Asegúrese de que la batería del botón no esté 
en el estado de "bajo consumo";
② Ingrese a la página "Todos los dispositivos" de 
la APLICACIÓN, haga clic en el ícono "Agregar 
dispositivo", seleccione "Botón de emergencia-Wi-
Fi" en la página "Sensores", siga las instrucciones 
para conectarse a la red WiFi y haga clic en 
Siguiente;

③ Mantenga presionado el botón de rest y el botón Call del botón al mismo 
tiempo. El botón emitirá un punto de acceso. Haga clic en Siguiente en la 
APLICACIÓN y seleccione "Flash lento" para conectarse al punto de acceso 
emitido originalmente por el dispositivo (el nombre del punto de acceso WiFi 
emitido por este botón es SmartLife-XXX (sin contraseña)
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④ Después de conectarse 
exitosamente al punto de 
acceso, regrese a la 
APLICACIÓN e ingrese al 
estado de configuración de 
la red. Si el medidor de 
progreso está lleno, la 
configuración de la red es 
exitosa. Elija un nombre para 
el dispositivo, como Sala de 
estar, etc. Haga clic para 
seleccionar el dispositivo 
para observar el estado 
actual del dispositivo.
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Cuando se activa el botón, el botón se conectará inmediatamente a la red y 
enviará la señal de llamada a la APLICACIÓN a través de la red, recordando al 
usuario que verifique la información de la alarma y la maneje de manera 
oportuna. El registro del botón disparador se puede consultar claramente en la 
página de alarma.

4.3 Otras instrucciones de operación de funciones
Haga clic en          en la esquina superior derecha de la página del dispositivo 
para ingresar a la página de configuración del dispositivo, donde puede 
configurar las propiedades del dispositivo.
① Nombre del dispositivo: puede cambiar el nombre del dispositivo;
② Dispositivo compartido: comparta el dispositivo con usuarios que necesiten 
verificar su estado;
③ Crear un grupo: cree un grupo que pueda discutirse para facilitar la 
comprensión de la ubicación en tiempo real;
④ Preguntas y comentarios frecuentes: puede conocer preguntas y respuestas 
comunes durante el uso, y también puede proporcionar comentarios sobre sus 
necesidades y preguntas para que podamos realizar un seguimiento de sus 
opiniones y mejorar aún más el producto;
⑤ Agregar a la pantalla de inicio: cree un acceso directo en el escritorio móvil 
para ver rápidamente información y dispositivos relacionados;
⑥ Verifique la red del dispositivo: verifique la señal de red cuando se cargó el 
dispositivo por última vez;
⑦ Actualización del equipo: verifique la información de la versión actual del 
dispositivo y si se requiere una actualización automática;

⑧ Retire el dispositivo: si ya no necesita ver este dispositivo, puede eliminarlo 
a través de esta función;
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4.3 Otras instrucciones de operación de funciones
Haga clic en          en la esquina superior derecha de la página del dispositivo 
para ingresar a la página de configuración del dispositivo, donde puede 
configurar las propiedades del dispositivo.
① Nombre del dispositivo: puede cambiar el nombre del dispositivo;
② Dispositivo compartido: comparta el dispositivo con usuarios que necesiten 
verificar su estado;
③ Crear un grupo: cree un grupo que pueda discutirse para facilitar la 
comprensión de la ubicación en tiempo real;
④ Preguntas y comentarios frecuentes: puede conocer preguntas y respuestas 
comunes durante el uso, y también puede proporcionar comentarios sobre sus 
necesidades y preguntas para que podamos realizar un seguimiento de sus 
opiniones y mejorar aún más el producto;
⑤ Agregar a la pantalla de inicio: cree un acceso directo en el escritorio móvil 
para ver rápidamente información y dispositivos relacionados;
⑥ Verifique la red del dispositivo: verifique la señal de red cuando se cargó el 
dispositivo por última vez;
⑦ Actualización del equipo: verifique la información de la versión actual del 
dispositivo y si se requiere una actualización automática;

4.4 Aviso de batería baja
Cuando el voltaje de la batería es inferior al valor especificado, después de 
ingresar al estado de semi-suspensión, cuando se activa el botón del botón, la 
luz roja parpadeará cuatro veces; en este momento, se recuerda al usuario que 
cargue la batería; en Al mismo tiempo, la aplicación móvil también recibirá este 
botón con información de recordatorio bajo del estado de energía.

⑧ Retire el dispositivo: si ya no necesita ver este dispositivo, puede eliminarlo 
a través de esta función;
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EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA DE RF Y GUÍA DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Antes de utilizar este dispositivo, lea esta guía que contiene 
instrucciones de funcionamiento importantes para un uso 
seguro, información de control e instrucciones operativas 
para el cumplimiento de los límites de exposición a la energía 
de radiofrecuencia de las normas nacionales e internacionales 
aplicables.
Las instrucciones de uso deben acompañar al aparato cuando 
se transfiera a otros usuarios.

Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario 
otorgada por los departamentos de gestión de radio del gobierno local para 
operar esta radio y no deben realizarse. Para cumplir con los requisitos 
correspondientes, los ajustes del transmisor sólo deben ser realizados por o 
bajo la supervisión de una persona certificada como técnicamente cualificada 
para realizar el mantenimiento y las reparaciones del transmisor en los 
servicios móviles terrestres y fijos privados, según certifique una organización 
representativa del usuario de dichos servicios. La sustitución de cualquier 
componente del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) no autorizado por la 
autorización del equipo de los departamentos de gestión de radio del 
gobierno local para esta radio podría infringir las normas.

FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamien-
to está sujeto a las dos condiciones siguientes: (Son aplicables otros 
dispositivos)
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los 
dispositivos digitales de Clase B. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No 
obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una 
instalación concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que 
está conectado el receptor.

ATTENTION!

—Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener 
ayuda.

IC
Aparato de radio exento de licencia
Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que 
cumple(n) con el(los) RSS exento(s) de licencia de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

CE 
•(Declaración EU de conformidad simple) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declara que el tipo de equipo de radio cumple los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva RED 
2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la Directiva RAEE 2012/19/UE; 
el texto completo de la declaración EU de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: .

Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su 
producto, documentación o embalaje le recuerda que 
todos los productos eléctricos y electrónicos, pilas o 
acumuladores deben llevarse a los lugares de recogida 
designados al final de su vida útil. No deseche estos
 productos como residuos urbanos sin clasificar. 
Elimínelos de acuerdo con las leyes y normas de su zona.

Seguridad RF
Esta radio bidireccional utiliza energía electromagnética en el espectro de 
radiofrecuencia (RF) para proporcionar comunicaciones entre dos o más 
usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de forma inadecuada, puede 
causar daños biológicos. Consulte los siguientes sitios web para obtener más 
información sobre qué es la exposición a la energía de RF y cómo controlar su 
exposición para garantizar el cumplimiento de los límites de exposición a RF 
establecidos: http://www.who.int/en/
Transmitir la información necesaria o menos, es importante porque la radio 
genera una exposición medible a la energía de RF sólo cuando transmite en 
términos de medición para el cumplimiento de las normas. Para los usuarios 
que deseen reducir aún más su exposición, algunas medidas eficaces para 
reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasa utilizando su dispositivo 
inalámbrico.
•Increase la distancia entre los dispositivos inalámbricos y su cuerpo.
•Esta radio está diseñada y clasificada como "Población general/uso no 
controlado". Los entornos de población general/no controlados se definen 

como lugares en los que hay exposición de personas que no tienen 
conocimiento ni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamente todos los dispositivos electrónicos son susceptibles de sufrir 
interferencias electromagnéticas (EMI) si no están adecuadamente protegidos, 
diseñados o configurados para la compatibilidad electromagnética. Durante 
las transmisiones, su radio genera energía de radiofrecuencia que puede 
causar interferencias con otros dispositivos o sistemas. Para evitar este tipo de 
interferencias, apague la radio en zonas donde haya carteles que así lo 
indiquen, como hospitales o centros sanitarios.

 Proteja su audición
• Utilice el volumen más bajo necesario para realizar su
 trabajo. Suba el volumen sólo si se encuentra en un entorno ruidoso.
PRECAUCIÓN: La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante 
largos periodos de tiempo puede afectar temporal o permanentemente a su 
audición. Cuanto más alto sea el volumen de la radio, menos tiempo será 
necesario antes de que su audición pueda verse afectada. Los daños auditivos 
causados por ruidos fuertes son a veces indetectables al principio y pueden 
tener un efecto acumulativo.

 Seguridad de las baterías
•En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto 
con la piel o los ojos. En caso de contacto, lave la zona afectada con 
abundante agua y acuda inmediatamente al médico.
•Si una radio o una pila se han sumergido en agua, séquelas y límpielas antes 
de utilizarlas. No seque la radio ni la pila con un aparato o fuente de calor, 
como un secador de pelo o un horno microondas. Si la radio se ha sumergido 
en una sustancia corrosiva (por ejemplo, agua salada), enjuague la radio y la 
batería con agua dulce y, a continuación, séquelas.
•Apague la radio antes de extraer o instalar una pila. Guarde las pilas de 
repuesto de forma segura. Deseche las pilas usadas de forma inmediata y 
segura.
•Los bornes de alimentación de la batería no deben cortocircuitarse.
•Las pilas deben retirarse del aparato cuando no se utilicen durante largos 
periodos de tiempo (meses). Las pilas deben guardarse en embalajes 
protectores especiales (como bolsas de plástico selladas o variantes) que 
deben conservarse para protegerlas de la condensación durante el tiempo en 
que se calientan a temperatura ambiente.
•Las baterías agotadas deben retirarse del equipo.
•No desmonte, abra ni triture las baterías. Las baterías sólo deben ser 
desmontadas por personal cualificado.
•Arrojar una pila al fuego o a un horno caliente, o aplastar o cortar 
mecánicamente una pila, ya que puede provocar una explosión;
•Las baterías deben cargarse a la temperatura ambiente especificada de 10
℃~40℃. Si la temperatura ambiente es inferior a 0℃, se prohibirá la carga. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadas por adultos o por niños de 
al menos 8 años bajo la supervisión de un adulto.

•Desenchufe el cargador de la toma de CA antes de realizar cualquier 
operación de mantenimiento o limpieza.
•No cargue NUNCA una pila a menos que sea una pila recargable. 
•No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd; 
Ni-MH).
•Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta. La sustitución de una 
pila por otra de tipo incorrecto puede anular la protección. Existe riesgo de 
incendio o explosión si se sustituye una pila por otra de tipo incorrecto.
•No mezcle pilas de distinta fabricación, capacidad, tamaño o tipo dentro de 
un mismo aparato. 
•Si el compartimento de las pilas (en su caso) no cierra bien, deje de utilizar 
el producto y manténgalo alejado de los niños;
•No se lleve nunca las pilas a la boca. La ingestión puede provocar lesiones 
graves o la muerte. Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o 
introducidas en cualquier parte del cuerpo, solicite atención médica inmediata 
y póngase en contacto con el centro de toxicología local.;
Desgraciadamente, no es evidente cuando una pila de pequeño tamaño, como 
una pila de botón o de botón, se queda atascada en el esófago (conducto 
alimentario) de un niño. No hay síntomas específicos asociados. El niño podría:
•Tose, tiene arcadas o babea mucho;
•Parece tener un malestar estomacal o un virus;
•Estar enfermo;
•Señala sus gargantas o estómagos;
•Sienten dolor en el abdomen, el pecho o la garganta;
•Estar cansado o aletargado;
•Estar más callado o más pegajoso de lo habitual o "no ser él mismo";
•Pierden el apetito o tienen un apetito reducido;
•No querer comer alimentos sólidos/ ser incapaz de comer alimentos sólidos.
Este tipo de síntomas varían o fluctúan según aumente o disminuya el dolor. 
Un síntoma específico de la ingestión de pilas botón y pilas moneda es el 
vómito de sangre fresca (de color rojo vivo). Si el niño hace esto, busque 
ayuda médica inmediata. La falta de síntomas claros es la razón por la que es 
importante estar alerta con las pilas botón o moneda y los productos que las 
contienen en el hogar.

                      ADVERTENCIA:Peligro de asfixia: piezas pequeñas. No apto 
                      para niños menores de 3 años.

Adaptador
La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 
[4.2] vatios mínimos y los [5] vatios máximos requeridos por el equipo de radio 
para alcanzar la máxima velocidad de carga.

Lista de accesorios autorizados
•Póngase en contacto con Retekess para obtener asistencia con respecto a 
las reparaciones y el servicio.
•Para obtener una lista de accesorios aprobados por Retekess para su 
modelo de radio, visite el sitio web http://www.retekess.com
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Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario 
otorgada por los departamentos de gestión de radio del gobierno local para 
operar esta radio y no deben realizarse. Para cumplir con los requisitos 
correspondientes, los ajustes del transmisor sólo deben ser realizados por o 
bajo la supervisión de una persona certificada como técnicamente cualificada 
para realizar el mantenimiento y las reparaciones del transmisor en los 
servicios móviles terrestres y fijos privados, según certifique una organización 
representativa del usuario de dichos servicios. La sustitución de cualquier 
componente del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) no autorizado por la 
autorización del equipo de los departamentos de gestión de radio del 
gobierno local para esta radio podría infringir las normas.

FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamien-
to está sujeto a las dos condiciones siguientes: (Son aplicables otros 
dispositivos)
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los 
dispositivos digitales de Clase B. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No 
obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una 
instalación concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que 
está conectado el receptor.

—Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener 
ayuda.

IC
Aparato de radio exento de licencia
Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que 
cumple(n) con el(los) RSS exento(s) de licencia de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

CE 
•(Declaración EU de conformidad simple) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declara que el tipo de equipo de radio cumple los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva RED 
2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la Directiva RAEE 2012/19/UE; 
el texto completo de la declaración EU de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: .

Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su 
producto, documentación o embalaje le recuerda que 
todos los productos eléctricos y electrónicos, pilas o 
acumuladores deben llevarse a los lugares de recogida 
designados al final de su vida útil. No deseche estos
 productos como residuos urbanos sin clasificar. 
Elimínelos de acuerdo con las leyes y normas de su zona.

Seguridad RF
Esta radio bidireccional utiliza energía electromagnética en el espectro de 
radiofrecuencia (RF) para proporcionar comunicaciones entre dos o más 
usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de forma inadecuada, puede 
causar daños biológicos. Consulte los siguientes sitios web para obtener más 
información sobre qué es la exposición a la energía de RF y cómo controlar su 
exposición para garantizar el cumplimiento de los límites de exposición a RF 
establecidos: http://www.who.int/en/
Transmitir la información necesaria o menos, es importante porque la radio 
genera una exposición medible a la energía de RF sólo cuando transmite en 
términos de medición para el cumplimiento de las normas. Para los usuarios 
que deseen reducir aún más su exposición, algunas medidas eficaces para 
reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasa utilizando su dispositivo 
inalámbrico.
•Increase la distancia entre los dispositivos inalámbricos y su cuerpo.
•Esta radio está diseñada y clasificada como "Población general/uso no 
controlado". Los entornos de población general/no controlados se definen 

como lugares en los que hay exposición de personas que no tienen 
conocimiento ni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamente todos los dispositivos electrónicos son susceptibles de sufrir 
interferencias electromagnéticas (EMI) si no están adecuadamente protegidos, 
diseñados o configurados para la compatibilidad electromagnética. Durante 
las transmisiones, su radio genera energía de radiofrecuencia que puede 
causar interferencias con otros dispositivos o sistemas. Para evitar este tipo de 
interferencias, apague la radio en zonas donde haya carteles que así lo 
indiquen, como hospitales o centros sanitarios.

 Proteja su audición
• Utilice el volumen más bajo necesario para realizar su
 trabajo. Suba el volumen sólo si se encuentra en un entorno ruidoso.
PRECAUCIÓN: La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante 
largos periodos de tiempo puede afectar temporal o permanentemente a su 
audición. Cuanto más alto sea el volumen de la radio, menos tiempo será 
necesario antes de que su audición pueda verse afectada. Los daños auditivos 
causados por ruidos fuertes son a veces indetectables al principio y pueden 
tener un efecto acumulativo.

 Seguridad de las baterías
•En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto 
con la piel o los ojos. En caso de contacto, lave la zona afectada con 
abundante agua y acuda inmediatamente al médico.
•Si una radio o una pila se han sumergido en agua, séquelas y límpielas antes 
de utilizarlas. No seque la radio ni la pila con un aparato o fuente de calor, 
como un secador de pelo o un horno microondas. Si la radio se ha sumergido 
en una sustancia corrosiva (por ejemplo, agua salada), enjuague la radio y la 
batería con agua dulce y, a continuación, séquelas.
•Apague la radio antes de extraer o instalar una pila. Guarde las pilas de 
repuesto de forma segura. Deseche las pilas usadas de forma inmediata y 
segura.
•Los bornes de alimentación de la batería no deben cortocircuitarse.
•Las pilas deben retirarse del aparato cuando no se utilicen durante largos 
periodos de tiempo (meses). Las pilas deben guardarse en embalajes 
protectores especiales (como bolsas de plástico selladas o variantes) que 
deben conservarse para protegerlas de la condensación durante el tiempo en 
que se calientan a temperatura ambiente.
•Las baterías agotadas deben retirarse del equipo.
•No desmonte, abra ni triture las baterías. Las baterías sólo deben ser 
desmontadas por personal cualificado.
•Arrojar una pila al fuego o a un horno caliente, o aplastar o cortar 
mecánicamente una pila, ya que puede provocar una explosión;
•Las baterías deben cargarse a la temperatura ambiente especificada de 10
℃~40℃. Si la temperatura ambiente es inferior a 0℃, se prohibirá la carga. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadas por adultos o por niños de 
al menos 8 años bajo la supervisión de un adulto.

•Desenchufe el cargador de la toma de CA antes de realizar cualquier 
operación de mantenimiento o limpieza.
•No cargue NUNCA una pila a menos que sea una pila recargable. 
•No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd; 
Ni-MH).
•Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta. La sustitución de una 
pila por otra de tipo incorrecto puede anular la protección. Existe riesgo de 
incendio o explosión si se sustituye una pila por otra de tipo incorrecto.
•No mezcle pilas de distinta fabricación, capacidad, tamaño o tipo dentro de 
un mismo aparato. 
•Si el compartimento de las pilas (en su caso) no cierra bien, deje de utilizar 
el producto y manténgalo alejado de los niños;
•No se lleve nunca las pilas a la boca. La ingestión puede provocar lesiones 
graves o la muerte. Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o 
introducidas en cualquier parte del cuerpo, solicite atención médica inmediata 
y póngase en contacto con el centro de toxicología local.;
Desgraciadamente, no es evidente cuando una pila de pequeño tamaño, como 
una pila de botón o de botón, se queda atascada en el esófago (conducto 
alimentario) de un niño. No hay síntomas específicos asociados. El niño podría:
•Tose, tiene arcadas o babea mucho;
•Parece tener un malestar estomacal o un virus;
•Estar enfermo;
•Señala sus gargantas o estómagos;
•Sienten dolor en el abdomen, el pecho o la garganta;
•Estar cansado o aletargado;
•Estar más callado o más pegajoso de lo habitual o "no ser él mismo";
•Pierden el apetito o tienen un apetito reducido;
•No querer comer alimentos sólidos/ ser incapaz de comer alimentos sólidos.
Este tipo de síntomas varían o fluctúan según aumente o disminuya el dolor. 
Un síntoma específico de la ingestión de pilas botón y pilas moneda es el 
vómito de sangre fresca (de color rojo vivo). Si el niño hace esto, busque 
ayuda médica inmediata. La falta de síntomas claros es la razón por la que es 
importante estar alerta con las pilas botón o moneda y los productos que las 
contienen en el hogar.

                      ADVERTENCIA:Peligro de asfixia: piezas pequeñas. No apto 
                      para niños menores de 3 años.

Adaptador
La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 
[4.2] vatios mínimos y los [5] vatios máximos requeridos por el equipo de radio 
para alcanzar la máxima velocidad de carga.

Lista de accesorios autorizados
•Póngase en contacto con Retekess para obtener asistencia con respecto a 
las reparaciones y el servicio.
•Para obtener una lista de accesorios aprobados por Retekess para su 
modelo de radio, visite el sitio web http://www.retekess.com
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Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario 
otorgada por los departamentos de gestión de radio del gobierno local para 
operar esta radio y no deben realizarse. Para cumplir con los requisitos 
correspondientes, los ajustes del transmisor sólo deben ser realizados por o 
bajo la supervisión de una persona certificada como técnicamente cualificada 
para realizar el mantenimiento y las reparaciones del transmisor en los 
servicios móviles terrestres y fijos privados, según certifique una organización 
representativa del usuario de dichos servicios. La sustitución de cualquier 
componente del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) no autorizado por la 
autorización del equipo de los departamentos de gestión de radio del 
gobierno local para esta radio podría infringir las normas.

FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamien-
to está sujeto a las dos condiciones siguientes: (Son aplicables otros 
dispositivos)
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los 
dispositivos digitales de Clase B. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No 
obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una 
instalación concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que 
está conectado el receptor.

—Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener 
ayuda.

IC
Aparato de radio exento de licencia
Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que 
cumple(n) con el(los) RSS exento(s) de licencia de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

CE 
•(Declaración EU de conformidad simple) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declara que el tipo de equipo de radio cumple los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva RED 
2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la Directiva RAEE 2012/19/UE; 
el texto completo de la declaración EU de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: .

Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su 
producto, documentación o embalaje le recuerda que 
todos los productos eléctricos y electrónicos, pilas o 
acumuladores deben llevarse a los lugares de recogida 
designados al final de su vida útil. No deseche estos
 productos como residuos urbanos sin clasificar. 
Elimínelos de acuerdo con las leyes y normas de su zona.

Seguridad RF
Esta radio bidireccional utiliza energía electromagnética en el espectro de 
radiofrecuencia (RF) para proporcionar comunicaciones entre dos o más 
usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de forma inadecuada, puede 
causar daños biológicos. Consulte los siguientes sitios web para obtener más 
información sobre qué es la exposición a la energía de RF y cómo controlar su 
exposición para garantizar el cumplimiento de los límites de exposición a RF 
establecidos: http://www.who.int/en/
Transmitir la información necesaria o menos, es importante porque la radio 
genera una exposición medible a la energía de RF sólo cuando transmite en 
términos de medición para el cumplimiento de las normas. Para los usuarios 
que deseen reducir aún más su exposición, algunas medidas eficaces para 
reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasa utilizando su dispositivo 
inalámbrico.
•Increase la distancia entre los dispositivos inalámbricos y su cuerpo.
•Esta radio está diseñada y clasificada como "Población general/uso no 
controlado". Los entornos de población general/no controlados se definen 

como lugares en los que hay exposición de personas que no tienen 
conocimiento ni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamente todos los dispositivos electrónicos son susceptibles de sufrir 
interferencias electromagnéticas (EMI) si no están adecuadamente protegidos, 
diseñados o configurados para la compatibilidad electromagnética. Durante 
las transmisiones, su radio genera energía de radiofrecuencia que puede 
causar interferencias con otros dispositivos o sistemas. Para evitar este tipo de 
interferencias, apague la radio en zonas donde haya carteles que así lo 
indiquen, como hospitales o centros sanitarios.

 Proteja su audición
• Utilice el volumen más bajo necesario para realizar su
 trabajo. Suba el volumen sólo si se encuentra en un entorno ruidoso.
PRECAUCIÓN: La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante 
largos periodos de tiempo puede afectar temporal o permanentemente a su 
audición. Cuanto más alto sea el volumen de la radio, menos tiempo será 
necesario antes de que su audición pueda verse afectada. Los daños auditivos 
causados por ruidos fuertes son a veces indetectables al principio y pueden 
tener un efecto acumulativo.

 Seguridad de las baterías
•En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto 
con la piel o los ojos. En caso de contacto, lave la zona afectada con 
abundante agua y acuda inmediatamente al médico.
•Si una radio o una pila se han sumergido en agua, séquelas y límpielas antes 
de utilizarlas. No seque la radio ni la pila con un aparato o fuente de calor, 
como un secador de pelo o un horno microondas. Si la radio se ha sumergido 
en una sustancia corrosiva (por ejemplo, agua salada), enjuague la radio y la 
batería con agua dulce y, a continuación, séquelas.
•Apague la radio antes de extraer o instalar una pila. Guarde las pilas de 
repuesto de forma segura. Deseche las pilas usadas de forma inmediata y 
segura.
•Los bornes de alimentación de la batería no deben cortocircuitarse.
•Las pilas deben retirarse del aparato cuando no se utilicen durante largos 
periodos de tiempo (meses). Las pilas deben guardarse en embalajes 
protectores especiales (como bolsas de plástico selladas o variantes) que 
deben conservarse para protegerlas de la condensación durante el tiempo en 
que se calientan a temperatura ambiente.
•Las baterías agotadas deben retirarse del equipo.
•No desmonte, abra ni triture las baterías. Las baterías sólo deben ser 
desmontadas por personal cualificado.
•Arrojar una pila al fuego o a un horno caliente, o aplastar o cortar 
mecánicamente una pila, ya que puede provocar una explosión;
•Las baterías deben cargarse a la temperatura ambiente especificada de 10
℃~40℃. Si la temperatura ambiente es inferior a 0℃, se prohibirá la carga. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadas por adultos o por niños de 
al menos 8 años bajo la supervisión de un adulto.

•Desenchufe el cargador de la toma de CA antes de realizar cualquier 
operación de mantenimiento o limpieza.
•No cargue NUNCA una pila a menos que sea una pila recargable. 
•No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd; 
Ni-MH).
•Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta. La sustitución de una 
pila por otra de tipo incorrecto puede anular la protección. Existe riesgo de 
incendio o explosión si se sustituye una pila por otra de tipo incorrecto.
•No mezcle pilas de distinta fabricación, capacidad, tamaño o tipo dentro de 
un mismo aparato. 
•Si el compartimento de las pilas (en su caso) no cierra bien, deje de utilizar 
el producto y manténgalo alejado de los niños;
•No se lleve nunca las pilas a la boca. La ingestión puede provocar lesiones 
graves o la muerte. Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o 
introducidas en cualquier parte del cuerpo, solicite atención médica inmediata 
y póngase en contacto con el centro de toxicología local.;
Desgraciadamente, no es evidente cuando una pila de pequeño tamaño, como 
una pila de botón o de botón, se queda atascada en el esófago (conducto 
alimentario) de un niño. No hay síntomas específicos asociados. El niño podría:
•Tose, tiene arcadas o babea mucho;
•Parece tener un malestar estomacal o un virus;
•Estar enfermo;
•Señala sus gargantas o estómagos;
•Sienten dolor en el abdomen, el pecho o la garganta;
•Estar cansado o aletargado;
•Estar más callado o más pegajoso de lo habitual o "no ser él mismo";
•Pierden el apetito o tienen un apetito reducido;
•No querer comer alimentos sólidos/ ser incapaz de comer alimentos sólidos.
Este tipo de síntomas varían o fluctúan según aumente o disminuya el dolor. 
Un síntoma específico de la ingestión de pilas botón y pilas moneda es el 
vómito de sangre fresca (de color rojo vivo). Si el niño hace esto, busque 
ayuda médica inmediata. La falta de síntomas claros es la razón por la que es 
importante estar alerta con las pilas botón o moneda y los productos que las 
contienen en el hogar.

                      ADVERTENCIA:Peligro de asfixia: piezas pequeñas. No apto 
                      para niños menores de 3 años.

Adaptador
La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 
[4.2] vatios mínimos y los [5] vatios máximos requeridos por el equipo de radio 
para alcanzar la máxima velocidad de carga.

Lista de accesorios autorizados
•Póngase en contacto con Retekess para obtener asistencia con respecto a 
las reparaciones y el servicio.
•Para obtener una lista de accesorios aprobados por Retekess para su 
modelo de radio, visite el sitio web http://www.retekess.com
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Modificación y ajuste no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario 
otorgada por los departamentos de gestión de radio del gobierno local para 
operar esta radio y no deben realizarse. Para cumplir con los requisitos 
correspondientes, los ajustes del transmisor sólo deben ser realizados por o 
bajo la supervisión de una persona certificada como técnicamente cualificada 
para realizar el mantenimiento y las reparaciones del transmisor en los 
servicios móviles terrestres y fijos privados, según certifique una organización 
representativa del usuario de dichos servicios. La sustitución de cualquier 
componente del transmisor (cristal, semiconductor, etc.) no autorizado por la 
autorización del equipo de los departamentos de gestión de radio del 
gobierno local para esta radio podría infringir las normas.

FCC
Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamien-
to está sujeto a las dos condiciones siguientes: (Son aplicables otros 
dispositivos)
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple los límites establecidos para los 
dispositivos digitales de Clase B. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No 
obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una 
instalación concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que 
está conectado el receptor.

—Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener 
ayuda.

IC
Aparato de radio exento de licencia
Este aparato contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que 
cumple(n) con el(los) RSS exento(s) de licencia de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

CE 
•(Declaración EU de conformidad simple) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declara que el tipo de equipo de radio cumple los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva RED 
2014/53/UE y la Directiva ROHS 2011/65/UE y la Directiva RAEE 2012/19/UE; 
el texto completo de la declaración EU de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: .

Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su 
producto, documentación o embalaje le recuerda que 
todos los productos eléctricos y electrónicos, pilas o 
acumuladores deben llevarse a los lugares de recogida 
designados al final de su vida útil. No deseche estos
 productos como residuos urbanos sin clasificar. 
Elimínelos de acuerdo con las leyes y normas de su zona.

Seguridad RF
Esta radio bidireccional utiliza energía electromagnética en el espectro de 
radiofrecuencia (RF) para proporcionar comunicaciones entre dos o más 
usuarios a distancia. La energía de RF, si se utiliza de forma inadecuada, puede 
causar daños biológicos. Consulte los siguientes sitios web para obtener más 
información sobre qué es la exposición a la energía de RF y cómo controlar su 
exposición para garantizar el cumplimiento de los límites de exposición a RF 
establecidos: http://www.who.int/en/
Transmitir la información necesaria o menos, es importante porque la radio 
genera una exposición medible a la energía de RF sólo cuando transmite en 
términos de medición para el cumplimiento de las normas. Para los usuarios 
que deseen reducir aún más su exposición, algunas medidas eficaces para 
reducir la exposición a RF incluyen:
•Reduce la cantidad de tiempo que pasa utilizando su dispositivo 
inalámbrico.
•Increase la distancia entre los dispositivos inalámbricos y su cuerpo.
•Esta radio está diseñada y clasificada como "Población general/uso no 
controlado". Los entornos de población general/no controlados se definen 

como lugares en los que hay exposición de personas que no tienen 
conocimiento ni control del nivel de exposición a RF.

Interferencias Electromagnéticas/Compatibilidad
Prácticamente todos los dispositivos electrónicos son susceptibles de sufrir 
interferencias electromagnéticas (EMI) si no están adecuadamente protegidos, 
diseñados o configurados para la compatibilidad electromagnética. Durante 
las transmisiones, su radio genera energía de radiofrecuencia que puede 
causar interferencias con otros dispositivos o sistemas. Para evitar este tipo de 
interferencias, apague la radio en zonas donde haya carteles que así lo 
indiquen, como hospitales o centros sanitarios.

 Proteja su audición
• Utilice el volumen más bajo necesario para realizar su
 trabajo. Suba el volumen sólo si se encuentra en un entorno ruidoso.
PRECAUCIÓN: La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante 
largos periodos de tiempo puede afectar temporal o permanentemente a su 
audición. Cuanto más alto sea el volumen de la radio, menos tiempo será 
necesario antes de que su audición pueda verse afectada. Los daños auditivos 
causados por ruidos fuertes son a veces indetectables al principio y pueden 
tener un efecto acumulativo.

 Seguridad de las baterías
•En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto 
con la piel o los ojos. En caso de contacto, lave la zona afectada con 
abundante agua y acuda inmediatamente al médico.
•Si una radio o una pila se han sumergido en agua, séquelas y límpielas antes 
de utilizarlas. No seque la radio ni la pila con un aparato o fuente de calor, 
como un secador de pelo o un horno microondas. Si la radio se ha sumergido 
en una sustancia corrosiva (por ejemplo, agua salada), enjuague la radio y la 
batería con agua dulce y, a continuación, séquelas.
•Apague la radio antes de extraer o instalar una pila. Guarde las pilas de 
repuesto de forma segura. Deseche las pilas usadas de forma inmediata y 
segura.
•Los bornes de alimentación de la batería no deben cortocircuitarse.
•Las pilas deben retirarse del aparato cuando no se utilicen durante largos 
periodos de tiempo (meses). Las pilas deben guardarse en embalajes 
protectores especiales (como bolsas de plástico selladas o variantes) que 
deben conservarse para protegerlas de la condensación durante el tiempo en 
que se calientan a temperatura ambiente.
•Las baterías agotadas deben retirarse del equipo.
•No desmonte, abra ni triture las baterías. Las baterías sólo deben ser 
desmontadas por personal cualificado.
•Arrojar una pila al fuego o a un horno caliente, o aplastar o cortar 
mecánicamente una pila, ya que puede provocar una explosión;
•Las baterías deben cargarse a la temperatura ambiente especificada de 10
℃~40℃. Si la temperatura ambiente es inferior a 0℃, se prohibirá la carga. 
•Las baterías recargables sólo deben ser cargadas por adultos o por niños de 
al menos 8 años bajo la supervisión de un adulto.

•Desenchufe el cargador de la toma de CA antes de realizar cualquier 
operación de mantenimiento o limpieza.
•No cargue NUNCA una pila a menos que sea una pila recargable. 
•No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd; 
Ni-MH).
•Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta. La sustitución de una 
pila por otra de tipo incorrecto puede anular la protección. Existe riesgo de 
incendio o explosión si se sustituye una pila por otra de tipo incorrecto.
•No mezcle pilas de distinta fabricación, capacidad, tamaño o tipo dentro de 
un mismo aparato. 
•Si el compartimento de las pilas (en su caso) no cierra bien, deje de utilizar 
el producto y manténgalo alejado de los niños;
•No se lleve nunca las pilas a la boca. La ingestión puede provocar lesiones 
graves o la muerte. Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o 
introducidas en cualquier parte del cuerpo, solicite atención médica inmediata 
y póngase en contacto con el centro de toxicología local.;
Desgraciadamente, no es evidente cuando una pila de pequeño tamaño, como 
una pila de botón o de botón, se queda atascada en el esófago (conducto 
alimentario) de un niño. No hay síntomas específicos asociados. El niño podría:
•Tose, tiene arcadas o babea mucho;
•Parece tener un malestar estomacal o un virus;
•Estar enfermo;
•Señala sus gargantas o estómagos;
•Sienten dolor en el abdomen, el pecho o la garganta;
•Estar cansado o aletargado;
•Estar más callado o más pegajoso de lo habitual o "no ser él mismo";
•Pierden el apetito o tienen un apetito reducido;
•No querer comer alimentos sólidos/ ser incapaz de comer alimentos sólidos.
Este tipo de síntomas varían o fluctúan según aumente o disminuya el dolor. 
Un síntoma específico de la ingestión de pilas botón y pilas moneda es el 
vómito de sangre fresca (de color rojo vivo). Si el niño hace esto, busque 
ayuda médica inmediata. La falta de síntomas claros es la razón por la que es 
importante estar alerta con las pilas botón o moneda y los productos que las 
contienen en el hogar.

                      ADVERTENCIA:Peligro de asfixia: piezas pequeñas. No apto 
                      para niños menores de 3 años.

Adaptador
La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 
[4.2] vatios mínimos y los [5] vatios máximos requeridos por el equipo de radio 
para alcanzar la máxima velocidad de carga.

Lista de accesorios autorizados
•Póngase en contacto con Retekess para obtener asistencia con respecto a 
las reparaciones y el servicio.
•Para obtener una lista de accesorios aprobados por Retekess para su 
modelo de radio, visite el sitio web http://www.retekess.com
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Ⅰ. Хост приёмника（для TH011）
1.1 Схема Хоста

Номер В рамках проекта Технические 
характеристики

Примеча
ние

1

2

3

4

5

6

размер

вес

цвет

Материал

Источник питания

Рабочее время

112.20*112.19*22.07 мм

135 г (без упаковки)

Белый

ABS

литиевая батарея 

емкостью 800 мАч

Нормальное рабочое 

время 8 часов

1.2 Технические характеристики Хоста

8

1

1. Kонтрольная лампа
2. Интерфейс питания USB 
ТИП-C
3. Внешний проводной 
интерфейс сигнализации
4. Кнопка настройки 
громкости/кнопка сопряжения

5. Кнопка блокировки/кнопка режима
6. Кнопка настройки функции/кнопка 
распределения по сети
7. Задний зажим (включая монтажные 
отверстия)
8. интерфейс для громкоговорителя             

7

8

9

10

11

метод связи

Рабочее расстояние

Мощность передачи

Количество 

подключаемых кнопок 

вызова

Громкость сигнала 

тревоги

1. ASK, 433,92 МГц;

2. Wi-Fi, 2,400–2,4835 ГГц,

Стандарт 802.11b/g/n

>100 м (открытое 

пространство)

Макс. 10 мВт

Макс 24

>90 децибел

4
5
6

7

2
3
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Ⅱ. Кнопка вызова（для TH012/TH013）
2.1 Схема Кноп кивызова

1

2

3

4

5

6

размер

вес

цвет

Материал

Источник питания

Рабочее время

112.20*112.19*22.07 мм

135 г (без упаковки)

Белый

ABS

литиевая батарея 

емкостью 800 мАч

Нормальное рабочое 

время 8 часов

1.3 Способ установки
1.3.1 Установите хост на ровную 
поверхность: Поместите 
хост-устройство на рабочий 
стол, чтобы завершить установку. 
Примечание: В настоящее время 
нет необходимости прикреплять 
задний зажим к задней панели 
хоста；

1.3.2 Закрепите консоль на 
стене:Просто прикрепите хост к 
стене через отверстия для гвоздей 
в заднем зажиме, чтобы завершить 
установку；

7

8

9

10

11

метод связи

Рабочее расстояние

Мощность передачи

Количество 

подключаемых кнопок 

вызова

Громкость сигнала 

тревоги

1. ASK, 433,92 МГц;

2. Wi-Fi, 2,400–2,4835 ГГц,

Стандарт 802.11b/g/n

>100 м (открытое 

пространство)

Макс. 10 мВт

Макс 24

>90 децибел

1

2

1. Отверстие для шнурка
2. контрольная лампа
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4) Длительное нажатие клавиши [        ]: войдите в состояние 
конфигурации Wi-Fi.
5) Зарядка / выключение хоста: когда USB заряжается / выключается, хост 
издаст звуковой сигнал, красный светодиод мигнет один раз, и 
приложение выдаст сообщение "Подключение к сети переменного тока" / 
"Отключение питания от сети переменного тока"; (хост заряжается, и 
индикатор мигает индикатор загорится синим; после полной зарядки 
индикатор загорится зеленым)

3.4 Настройка очистить все данные/Очистить половины данных
Очистить половину данных: Когда хост выключен, нажмите и удерживайте 
клавиши [        ] и [        ], чтобы включить его, дождитесь непрерывного 
медленного звукового сигнала "beep", а желтый светодиодный индикатор 
мигнет 5 раз, пока не раздастся быстрый звуковой сигнал и светодиод не 
загорится индикатор быстро мигает. Отпустите кнопку, хост и приложение 
отключены, устройство находится в состоянии включения, изученные 
аксессуары не удаляются, дорожка восстанавливается до первой песни, 
громкость установлена на максимальную, а хост восстанавливается до 
заводского состояния
Очистите все данные: Когда хост выключен, нажмите и удерживайте 
клавиши [        ] и [        ], чтобы включить его, и дождитесь непрерывного 
медленного звукового сигнала "beep" и мигания белого светодиодного 
индикатора 10 раз, пока не раздастся быстрый звуковой сигнал и 
светодиодный индикатор не загорится. индикатор быстро мигает. 
Отпустите кнопку включения, хост и приложение будут отключены, хост 
находится в состоянии "Включено", все изученные аксессуары будут 
удалены, а хост восстановлен до заводского состояния.

3.5 Низкий заряд батареи
Напоминание о низком заряде батареи: Когда заряд батареи хоста 
составит ≤20%, приложение выдаст сообщение с напоминанием о низком 
заряде батареи
Выключение при низком заряде батареи: Когда батарея хоста разрядится, 
приложение сообщит о запросе на выключение, светодиодный индикатор 
быстро мигнет 3 раза, и одновременно прозвучат три звуковых сигнала, и 
хост автоматически выключится;

3.6 APP Инструкция по установке и эксплуатации
Найдите соответствующее приложение "TUYA Smart life" в Google App 
Магазин или ISO App Магазин, чтобы найти 
приложение для мобильного телефона и других 
терминальных операций. В качестве альтернативы, 
пожалуйста, отсканируйте следующий QR-код и 
следуйте инструкциям, чтобы загрузить и использовать 
приложение.

светодиодный индикатор будет циклически мигать, указывая на то, что он 
включен. Когда хост выключен, подключите USB для включения питания. 
Хост быстро подаст звуковой сигнал, и один раз мигнет зеленый 
индикатор. Затем снова раздается звуковой сигнал, светодиодный 
индикатор циклически мигает, и хост автоматически включается.
Примечание: Когда уровень заряда батареи равен 0%, вы не можете 
нажать кнопку для включения хоста.
После включения питания, если красный индикатор на хосте непрерывно 
мигает в течение 30 секунд, это означает, что хост подключается к Wi-Fi. 
Если хост не будет подключен в течение 30 секунд, он больше не будет 
мигать. Если хост подключен к Wi-Fi в течение 30 секунд, синий индикатор 
будет гореть в течение 5 секунд, запрашивая пользователя. Хост был 
подключен к Wi-Fi.

3.2 Выкючить хост
Когда хост будет включен, нажмите и удерживайте кнопку блокировки в 
течение 3 секунд. Хост издаст звуковой сигнал, и один раз загорится 
красный индикатор. Затем отпустите кнопку блокировки, и хост сообщит 
информацию о запросе на завершение работы приложения-хоста, и в то 
же время светодиодный индикатор быстро мигнет красным 3 раза. И он 
издает три звуковых сигнала. В это время хост завершает операцию 
выключения.

3.3 Настройка кнопки хост-приемника
1) Короткое нажатие клавиши конфигурации [        ]: выберите 
музыкальную дорожку, которую хост должен воспроизвести (хост будет 
воспроизводить выбранную музыку для облегчения подтверждения 
пользователя);
2) Короткое нажатие клавиши [        ]: переключение статуса постановки 
хоста на охрану и снятия с охраны (при постановке хост подает один 
звуковой сигнал и светодиод мигает один раз; при снятии с охраны хост 
издает два звуковых сигнала и светодиод мигает дважды; при оставлении 
позади и постановке на охрану хост "подает звуковой сигнал", "Звуковой 
сигнал, звуковой сигнал" три раза, светодиод мигает три раза)
Длительное нажатие кнопки [        ]: и хост выключается
3) Короткое нажатие клавиши [        ]: Установите громкость музыки, 
воспроизводимой хостом (громкость будет автоматически настраиваться 
на максимальную при каждом выключении и повторном включении 
хоста): Когда хост подключен к Wi-Fi, короткое нажатие клавиши [        ]. 
Сначала один раз мигает синий индикатор и раздается звук "пчела" (когда 
громкость установлена на максимальную или минимальную громкость, 
хост сначала дважды мигает синим индикатором и издает звук "пчела"), а 
затем воспроизводится звуковой сигнал.
Когда хост не подключен к Wi-Fi, при коротком нажатии клавиши [        ] 
хост один раз мигнет красной лампочкой и издаст звуковой сигнал (при 
максимальной или минимальной громкости хост дважды мигнет красной 
лампочкой и издаст звуковой сигнал) перед передачей приглашения. звук.

2.2 Технические характеристики Кнопки вызова

Ⅲ. Функции 
3.1 Включить Хост
Когда хост выключен, нажмите и удерживайте кнопку блокировки в 
течение 1,5 секунд. Хост издаст короткий звуковой сигнал, и зеленый 
индикатор мигнет один раз. Затем он подаст звуковой сигнал еще раз, и 

Номер В рамках проекта В рамках проекта В рамках 
проекта

1
2

3
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5

6

7

8

размер
цвет

Материал

 Питание

Время ожидания

Режим связи

Рабочее расстояние
Мощность передачи

55*18 мм
Белый корпус + синяя 
крышка индикаторной 
лампы
ABS
1. TH012 использует 
перезаряжаемую 
литиевую батарею 
кнопочного типа LIR2450 * 
1 шт；
2. TH013 использует 
кнопочную батарею 
CR2450 * 1шт；
1. TH012 может находиться 
в режиме ожидания около 
2 месяцев;
2. TH013 может находиться 
в режиме ожидания около 
1 года；
1. TH012 поддерживает 2 
режима связи, включая 
ASK/433,92 МГц и 
WiFi/2,400–2,4835 
ГГц-802.11b/g/n;
2. TH013 принимает 
ASK/433,92 МГц；
Макс. 100 м (открытое 
пространство)
Максимальная мощность 

10 МВт
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4) Длительное нажатие клавиши [        ]: войдите в состояние 
конфигурации Wi-Fi.
5) Зарядка / выключение хоста: когда USB заряжается / выключается, хост 
издаст звуковой сигнал, красный светодиод мигнет один раз, и 
приложение выдаст сообщение "Подключение к сети переменного тока" / 
"Отключение питания от сети переменного тока"; (хост заряжается, и 
индикатор мигает индикатор загорится синим; после полной зарядки 
индикатор загорится зеленым)

3.4 Настройка очистить все данные/Очистить половины данных
Очистить половину данных: Когда хост выключен, нажмите и удерживайте 
клавиши [        ] и [        ], чтобы включить его, дождитесь непрерывного 
медленного звукового сигнала "beep", а желтый светодиодный индикатор 
мигнет 5 раз, пока не раздастся быстрый звуковой сигнал и светодиод не 
загорится индикатор быстро мигает. Отпустите кнопку, хост и приложение 
отключены, устройство находится в состоянии включения, изученные 
аксессуары не удаляются, дорожка восстанавливается до первой песни, 
громкость установлена на максимальную, а хост восстанавливается до 
заводского состояния
Очистите все данные: Когда хост выключен, нажмите и удерживайте 
клавиши [        ] и [        ], чтобы включить его, и дождитесь непрерывного 
медленного звукового сигнала "beep" и мигания белого светодиодного 
индикатора 10 раз, пока не раздастся быстрый звуковой сигнал и 
светодиодный индикатор не загорится. индикатор быстро мигает. 
Отпустите кнопку включения, хост и приложение будут отключены, хост 
находится в состоянии "Включено", все изученные аксессуары будут 
удалены, а хост восстановлен до заводского состояния.

3.5 Низкий заряд батареи
Напоминание о низком заряде батареи: Когда заряд батареи хоста 
составит ≤20%, приложение выдаст сообщение с напоминанием о низком 
заряде батареи
Выключение при низком заряде батареи: Когда батарея хоста разрядится, 
приложение сообщит о запросе на выключение, светодиодный индикатор 
быстро мигнет 3 раза, и одновременно прозвучат три звуковых сигнала, и 
хост автоматически выключится;

3.6 APP Инструкция по установке и эксплуатации
Найдите соответствующее приложение "TUYA Smart life" в Google App 
Магазин или ISO App Магазин, чтобы найти 
приложение для мобильного телефона и других 
терминальных операций. В качестве альтернативы, 
пожалуйста, отсканируйте следующий QR-код и 
следуйте инструкциям, чтобы загрузить и использовать 
приложение.

светодиодный индикатор будет циклически мигать, указывая на то, что он 
включен. Когда хост выключен, подключите USB для включения питания. 
Хост быстро подаст звуковой сигнал, и один раз мигнет зеленый 
индикатор. Затем снова раздается звуковой сигнал, светодиодный 
индикатор циклически мигает, и хост автоматически включается.
Примечание: Когда уровень заряда батареи равен 0%, вы не можете 
нажать кнопку для включения хоста.
После включения питания, если красный индикатор на хосте непрерывно 
мигает в течение 30 секунд, это означает, что хост подключается к Wi-Fi. 
Если хост не будет подключен в течение 30 секунд, он больше не будет 
мигать. Если хост подключен к Wi-Fi в течение 30 секунд, синий индикатор 
будет гореть в течение 5 секунд, запрашивая пользователя. Хост был 
подключен к Wi-Fi.

3.2 Выкючить хост
Когда хост будет включен, нажмите и удерживайте кнопку блокировки в 
течение 3 секунд. Хост издаст звуковой сигнал, и один раз загорится 
красный индикатор. Затем отпустите кнопку блокировки, и хост сообщит 
информацию о запросе на завершение работы приложения-хоста, и в то 
же время светодиодный индикатор быстро мигнет красным 3 раза. И он 
издает три звуковых сигнала. В это время хост завершает операцию 
выключения.

3.3 Настройка кнопки хост-приемника
1) Короткое нажатие клавиши конфигурации [        ]: выберите 
музыкальную дорожку, которую хост должен воспроизвести (хост будет 
воспроизводить выбранную музыку для облегчения подтверждения 
пользователя);
2) Короткое нажатие клавиши [        ]: переключение статуса постановки 
хоста на охрану и снятия с охраны (при постановке хост подает один 
звуковой сигнал и светодиод мигает один раз; при снятии с охраны хост 
издает два звуковых сигнала и светодиод мигает дважды; при оставлении 
позади и постановке на охрану хост "подает звуковой сигнал", "Звуковой 
сигнал, звуковой сигнал" три раза, светодиод мигает три раза)
Длительное нажатие кнопки [        ]: и хост выключается
3) Короткое нажатие клавиши [        ]: Установите громкость музыки, 
воспроизводимой хостом (громкость будет автоматически настраиваться 
на максимальную при каждом выключении и повторном включении 
хоста): Когда хост подключен к Wi-Fi, короткое нажатие клавиши [        ]. 
Сначала один раз мигает синий индикатор и раздается звук "пчела" (когда 
громкость установлена на максимальную или минимальную громкость, 
хост сначала дважды мигает синим индикатором и издает звук "пчела"), а 
затем воспроизводится звуковой сигнал.
Когда хост не подключен к Wi-Fi, при коротком нажатии клавиши [        ] 
хост один раз мигнет красной лампочкой и издаст звуковой сигнал (при 
максимальной или минимальной громкости хост дважды мигнет красной 
лампочкой и издаст звуковой сигнал) перед передачей приглашения. звук.

Ⅲ. Функции 
3.1 Включить Хост
Когда хост выключен, нажмите и удерживайте кнопку блокировки в 
течение 1,5 секунд. Хост издаст короткий звуковой сигнал, и зеленый 
индикатор мигнет один раз. Затем он подаст звуковой сигнал еще раз, и 
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4) Длительное нажатие клавиши [        ]: войдите в состояние 
конфигурации Wi-Fi.
5) Зарядка / выключение хоста: когда USB заряжается / выключается, хост 
издаст звуковой сигнал, красный светодиод мигнет один раз, и 
приложение выдаст сообщение "Подключение к сети переменного тока" / 
"Отключение питания от сети переменного тока"; (хост заряжается, и 
индикатор мигает индикатор загорится синим; после полной зарядки 
индикатор загорится зеленым)

3.4 Настройка очистить все данные/Очистить половины данных
Очистить половину данных: Когда хост выключен, нажмите и удерживайте 
клавиши [        ] и [        ], чтобы включить его, дождитесь непрерывного 
медленного звукового сигнала "beep", а желтый светодиодный индикатор 
мигнет 5 раз, пока не раздастся быстрый звуковой сигнал и светодиод не 
загорится индикатор быстро мигает. Отпустите кнопку, хост и приложение 
отключены, устройство находится в состоянии включения, изученные 
аксессуары не удаляются, дорожка восстанавливается до первой песни, 
громкость установлена на максимальную, а хост восстанавливается до 
заводского состояния
Очистите все данные: Когда хост выключен, нажмите и удерживайте 
клавиши [        ] и [        ], чтобы включить его, и дождитесь непрерывного 
медленного звукового сигнала "beep" и мигания белого светодиодного 
индикатора 10 раз, пока не раздастся быстрый звуковой сигнал и 
светодиодный индикатор не загорится. индикатор быстро мигает. 
Отпустите кнопку включения, хост и приложение будут отключены, хост 
находится в состоянии "Включено", все изученные аксессуары будут 
удалены, а хост восстановлен до заводского состояния.

3.5 Низкий заряд батареи
Напоминание о низком заряде батареи: Когда заряд батареи хоста 
составит ≤20%, приложение выдаст сообщение с напоминанием о низком 
заряде батареи
Выключение при низком заряде батареи: Когда батарея хоста разрядится, 
приложение сообщит о запросе на выключение, светодиодный индикатор 
быстро мигнет 3 раза, и одновременно прозвучат три звуковых сигнала, и 
хост автоматически выключится;

3.6 APP Инструкция по установке и эксплуатации
Найдите соответствующее приложение "TUYA Smart life" в Google App 
Магазин или ISO App Магазин, чтобы найти 
приложение для мобильного телефона и других 
терминальных операций. В качестве альтернативы, 
пожалуйста, отсканируйте следующий QR-код и 
следуйте инструкциям, чтобы загрузить и использовать 
приложение.

светодиодный индикатор будет циклически мигать, указывая на то, что он 
включен. Когда хост выключен, подключите USB для включения питания. 
Хост быстро подаст звуковой сигнал, и один раз мигнет зеленый 
индикатор. Затем снова раздается звуковой сигнал, светодиодный 
индикатор циклически мигает, и хост автоматически включается.
Примечание: Когда уровень заряда батареи равен 0%, вы не можете 
нажать кнопку для включения хоста.
После включения питания, если красный индикатор на хосте непрерывно 
мигает в течение 30 секунд, это означает, что хост подключается к Wi-Fi. 
Если хост не будет подключен в течение 30 секунд, он больше не будет 
мигать. Если хост подключен к Wi-Fi в течение 30 секунд, синий индикатор 
будет гореть в течение 5 секунд, запрашивая пользователя. Хост был 
подключен к Wi-Fi.

3.2 Выкючить хост
Когда хост будет включен, нажмите и удерживайте кнопку блокировки в 
течение 3 секунд. Хост издаст звуковой сигнал, и один раз загорится 
красный индикатор. Затем отпустите кнопку блокировки, и хост сообщит 
информацию о запросе на завершение работы приложения-хоста, и в то 
же время светодиодный индикатор быстро мигнет красным 3 раза. И он 
издает три звуковых сигнала. В это время хост завершает операцию 
выключения.

3.3 Настройка кнопки хост-приемника
1) Короткое нажатие клавиши конфигурации [        ]: выберите 
музыкальную дорожку, которую хост должен воспроизвести (хост будет 
воспроизводить выбранную музыку для облегчения подтверждения 
пользователя);
2) Короткое нажатие клавиши [        ]: переключение статуса постановки 
хоста на охрану и снятия с охраны (при постановке хост подает один 
звуковой сигнал и светодиод мигает один раз; при снятии с охраны хост 
издает два звуковых сигнала и светодиод мигает дважды; при оставлении 
позади и постановке на охрану хост "подает звуковой сигнал", "Звуковой 
сигнал, звуковой сигнал" три раза, светодиод мигает три раза)
Длительное нажатие кнопки [        ]: и хост выключается
3) Короткое нажатие клавиши [        ]: Установите громкость музыки, 
воспроизводимой хостом (громкость будет автоматически настраиваться 
на максимальную при каждом выключении и повторном включении 
хоста): Когда хост подключен к Wi-Fi, короткое нажатие клавиши [        ]. 
Сначала один раз мигает синий индикатор и раздается звук "пчела" (когда 
громкость установлена на максимальную или минимальную громкость, 
хост сначала дважды мигает синим индикатором и издает звук "пчела"), а 
затем воспроизводится звуковой сигнал.
Когда хост не подключен к Wi-Fi, при коротком нажатии клавиши [        ] 
хост один раз мигнет красной лампочкой и издаст звуковой сигнал (при 
максимальной или минимальной громкости хост дважды мигнет красной 
лампочкой и издаст звуковой сигнал) перед передачей приглашения. звук.

Ⅲ. Функции 
3.1 Включить Хост
Когда хост выключен, нажмите и удерживайте кнопку блокировки в 
течение 1,5 секунд. Хост издаст короткий звуковой сигнал, и зеленый 
индикатор мигнет один раз. Затем он подаст звуковой сигнал еще раз, и 
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3.6.1 APPРегистрация учетной записи 
пользователя: Чтобы впервые открыть 
программное обеспечение приложения 
“TUYA Smart life”, пользователям 
необходимо сначала зарегистрировать 
учетную запись：
3.6.2 Конфигурация доступа к сети
1) Подключение по синий зуб: синий зуб 
на мобильном телефоне должен быть 
включен заранее. После включения 
синий зуб нажмите и удерживайте 
кнопку [         ] на хосте. Белый 
светодиодный индикатор на хосте начнет 
быстро мигать, указывая на то, что он 
перешел в состояние настройки Wi-Fi. В 
это время зайдите на домашнюю 
страницу приложения, нажмите значок 
[Add Device], а затем добавьте верхнюю 
часть страницы устройства, которая 
автоматически выполнит сканирование 
на наличие устройств, которые 
необходимо настроить. Нажмите кнопку 
Добавить, чтобы перейти на страницу 
ввода Wi-Fi, введите пароль Wi-Fi и 
нажмите [Next], чтобы завершить 
настройку синий зуб.

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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3.6.3 Инструкции по эксплуатации интеллектуального подключения
1) Сначала подключите мобильный телефон к домашнему маршрутизатору 
Wi-Fi, убедитесь, что домашний маршрутизатор WI-Fi может нормально 
подключаться к внешней сети, зайдите на домашнюю страницу 
приложения, нажмите значок [Add Device], выберите [WIFI Connector] на 
странице "Другие", перейдите на страницу ввода Wi-Fi и затем введите 
После ввода пароля Wi-Fi нажмите [Next]. В это время нажмите и 
удерживайте кнопку [       ] на хосте. Белый светодиодный индикатор на 
хосте начинает быстро мигать, указывая на то, что он перешел в состояние 
настройки Wi-Fi. Нажмите ПРИЛОЖЕНИЕ [Индикатор подтверждения 
мигает] и выберите [Quick flash], чтобы начать настройку сети。
Примечание: Настройка доступа к сети должна выполняться в том же Wi-Fi 

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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3.6.4 APP инструкции по эксплуатации хоста подключения
1) Мобильный телефон сначала подключается к домашнему 
маршрутизатору Wi-Fi, а затем подключается к точке доступа Wi-Fi, 
излучаемой устройством, чтобы настроить устройство для доступа в 
Интернет.
Пожалуйста, убедитесь, что устройство работает должным образом (в 
данный момент оно не находится в состоянии "тревога" или "низкое 
энергопотребление")，
2) Зайдите на домашнюю страницу приложения, нажмите значок [Add 
Device], выберите [WIFI Connector] на странице "Others", чтобы перейти 
на страницу ввода Wi-Fi, введите пароль Wi-Fi и нажмите [Next]. В это 
время нажмите и удерживайте клавиши [        ] и [        ], светодиод хоста 
медленно мигает белым светом, чтобы перейти в состояние 
конфигурации сети AP.

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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3) Нажмите APP [Confirm indicator light flashes] и выберите [Slow flash], 
чтобы перейти на страницу конфигурации приложения. Нажмите 
"Connect", чтобы перейти на страницу подключения Wi-Fi мобильного 
телефона. Подключитесь к точке доступа Wi-Fi, излучаемой устройством, 
в соответствии с подсказками на странице APP (название точки доступа 
Wi-Fi, излучаемой кнопкой :SmarLife-XXXX, без пароля). После 
подключения к точке доступа Wi-Fi вернитесь на страницу работы с APP 
и следуйте инструкциям по работе с APP , чтобы завершить подключение 
к APP .

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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3.6.5 Инструкция по управлению хостом через APP
Здесь вы можете просмотреть текущее состояние хоста; вы также можете 
удаленно включить / выключить хост, просмотреть исторические записи, 
установить атрибуты аксессуаров и атрибуты, связанные с хостом, и т.д.

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

1) Запись истории: Нажмите [History record], 
чтобы запросить запись операции узла Wi-Fi; 
например, запись постановки на охрану 
ARM/снятия с охраны Disarm/Домой 
Home/аварийного SOS и т.д. срабатывания 
детектора.
2) Аксессуары: Нажмите [Accessories] на 
странице эксплуатации, чтобы перейти на 
страницу управления аксессуарами 
приложения, где вы можете добавить 
аксессуары (выберите "+" в правом верхнем 
углу, чтобы добавить); и установите свойства 
аксессуаров (нажмите на добавленные 
аксессуары): Нажмите "Accessory Name"., 
"Device Activation", "Track Selection" и т.д. могут 
быть отредактированы. (Примечание: Данный 
продукт применим только к настройкам 
функций в столбце "Button", другие настройки 

временно недоступны).
Как показано на рисунке ниже: Нажмите на функциональный пункт "Выбор 
песни Song choosing", чтобы выбрать требуемую песню-подсказку.
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"Location". После ввода вы можете проверить 
местоположение устройства или повторно 
подтвердить местоположение установки 
устройства;
4) Информация об устройстве: Вы можете 
просмотреть виртуальный идентификатор, 
IP-адрес, Mac-адрес, часовой пояс устройства, 
уровень сигнала и другую информацию；
5) Автономное напоминание: отправляйте 
напоминание, когда устройство отключено 
более чем на 30 минут, и отправляйте 
напоминание, когда устройство с низким 
энергопотреблением отключено более чем на 8 
часов；
6) Общий доступ к устройству: Общий доступ к 
устройству для пользователей, которым 
необходимо просмотреть устройство；
7) Часто задаваемые вопросы и обратная связь: 
Просмотрите решения некоторых 
распространенных проблем и оставьте отзыв о 
нерешенных проблемах.；

3) Настройки: Нажмите [Settings] на странице управления, чтобы перейти 
на страницу настроек, на которой могут отображаться свойства хоста 
(таймер / задержка постановки на охрану / снятия с охраны, кнопочный 
переключатель постановки на охрану / снятия с охраны, длительность 
отложенного сигнала тревоги, громкость хоста, очистка всех аксессуаров, 
язык хоста); И вы можете просмотреть информацию о версии хоста, 
связанную с хостом на этой странице.
Настройка отложенной постановки на охрану: Настройка отложенной 

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

3.6.6 Определить свойства хоста
1) Войдите в интерфейс определения атрибутов: нажмите [        ] в правом 
верхнем углу страницы устройства, чтобы перейти на страницу настроек 
устройства, где вы можете задать атрибуты устройства.
2) Название устройства: Нажмите [        ] рядом с надписью "Multifunction-
al Alarm Host/WiFi Alarm System", чтобы проверить название устройства 
или переименовать его;
3) Местоположение устройства: Нажмите [        ] рядом с надписью 
"Multifunctional Alarm Host/WiFi Alarm System" и найдите пункт настройки 

8) Добавить на главный экран: Нажмите эту опцию, чтобы создать 
"desktop shortcut" на главном экране телефона；
9) Проверить сеть устройства: Выберите этот параметр, чтобы проверить 
соединение между мобильными телефонами и другими терминальными 
устройствами и сетью Wi-Fi；
10) Обновление устройства: Выберите этот параметр, чтобы проверить 
версию встроенного ПО вашего устройства；
11) Удалите это устройство: Если вам больше не нужно просматривать это 
устройство, вы можете удалить его；

постановки на охрану позволяет 
пользователям иметь временной буфер при 
выходе (узел детектора не будет подавать 
сигнал тревоги при срабатывании в случае 
задержки), можно установить 0-255 секунд; 
(необходимо приобрести аксессуары для 
постановки на охрану/снятия с охраны 
отдельно)
Время: Пользователи могут устанавливать 
запланированную постановку на охрану / 
снятие с охраны и сигнализацию в 
соответствии с потребностями, что удобно для 
пользователей (избавляя людей от частых 
операций).;
Кнопочный переключатель постановки на 
охрану/снятия с охраны: После его включения 
операция постановки на охрану/снятия с 
охраны хоста отправит информацию на 
мобильный телефон. Если эта функция 
отключена, мобильный телефон не получит 

сигнал о постановке на охрану/снятии с охраны от хоста；
Громкость: отрегулируйте громкость треков, воспроизводимых ведущим;
Время задержки срабатывания сигнализации: Установка времени 
задержки срабатывания сигнализации может облегчить пользователям 
получение временного буфера при входе в дверь (узел детектора не будет 
немедленно подавать сигнал тревоги при срабатывании в случае 
задержки), можно установить 0-255 секунд;
Очистить все аксессуары: Нажатие кнопки Подтвердить приведет к 
удалению всех сопряженных аксессуаров хоста
Язык хоста: Установите язык для push-уведомлений, записей истории и 
отображения дополнительных функций хоста в APP;
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"Location". После ввода вы можете проверить 
местоположение устройства или повторно 
подтвердить местоположение установки 
устройства;
4) Информация об устройстве: Вы можете 
просмотреть виртуальный идентификатор, 
IP-адрес, Mac-адрес, часовой пояс устройства, 
уровень сигнала и другую информацию；
5) Автономное напоминание: отправляйте 
напоминание, когда устройство отключено 
более чем на 30 минут, и отправляйте 
напоминание, когда устройство с низким 
энергопотреблением отключено более чем на 8 
часов；
6) Общий доступ к устройству: Общий доступ к 
устройству для пользователей, которым 
необходимо просмотреть устройство；
7) Часто задаваемые вопросы и обратная связь: 
Просмотрите решения некоторых 
распространенных проблем и оставьте отзыв о 
нерешенных проблемах.；

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

3.6.6 Определить свойства хоста
1) Войдите в интерфейс определения атрибутов: нажмите [        ] в правом 
верхнем углу страницы устройства, чтобы перейти на страницу настроек 
устройства, где вы можете задать атрибуты устройства.
2) Название устройства: Нажмите [        ] рядом с надписью "Multifunction-
al Alarm Host/WiFi Alarm System", чтобы проверить название устройства 
или переименовать его;
3) Местоположение устройства: Нажмите [        ] рядом с надписью 
"Multifunctional Alarm Host/WiFi Alarm System" и найдите пункт настройки 

8) Добавить на главный экран: Нажмите эту опцию, чтобы создать 
"desktop shortcut" на главном экране телефона；
9) Проверить сеть устройства: Выберите этот параметр, чтобы проверить 
соединение между мобильными телефонами и другими терминальными 
устройствами и сетью Wi-Fi；
10) Обновление устройства: Выберите этот параметр, чтобы проверить 
версию встроенного ПО вашего устройства；
11) Удалите это устройство: Если вам больше не нужно просматривать это 
устройство, вы можете удалить его；

3.6.7 Инструкции по эксплуатации функции "Сцена"
1) Нажмите кнопку "Сцена", затем нажмите "Создать интеллектуальную 
сцену" на странице "Автоматизация" для создания сцены; в рамках 
функции создания сцены пользователи могут обратиться к опциям APP и 
действовать шаг за шагом до завершения создания соответствующей 
сцены, например, выполнение кнопок, изменение погоды, изменение 
режимов постановки на охрану и т.д.; (Примечание: В настоящее время 
данный продукт поддерживает только вызов кнопок, другие функции, 
такие как изменение погоды, режимы постановки на охрану и т.д., 
требуют приобретения дополнительных аксессуаров).
После завершения настройки сцены необходимо дать имя вновь 
созданной сцене, нажать кнопку Сохранить и выйти.
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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2) Выполнение в один клик: После входа нажмите знак "+" рядом с 
"Выполнить", а затем нажмите "Выполнение в один клик/Tap-to-Run", чтобы 
войти в выбор и настройку режима выполнения; сначала создайте 
сценарий выполнения в один клик Имя, условия выполнения и т.д., после 
завершения создания нажмите "Сохранить", чтобы выйти; условия 
выполнения включают "Изменить режим постановки на охрану" и т.д. 
Пользователи могут следовать шагам управления APP и последовательно 
вводить требуемое содержимое до завершения, нажмите "Сохранить" для 
выхода;

3) Выполнение в один клик: Нажмите кнопку 
"Tap-to-Run", чтобы войти в интерфейс 
быстрого выполнения -нажмите комбинацию 
клавиш сгенерированной задачи (квадратная 
область кнопки на рисунке), чтобы быстро 
выполнить заданные инструкции；
Примечание: Для реализации таких функций, 
как постановка на охрану/снятие с 
охраны/определение температуры, вам 
необходимо приобрести соответствующие 
аксессуары отдельно； Ⅳ. Инструкция по использованию 

функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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3.6.9 Инструкции по настройке информации о пользователе
      Нажмите кнопку "Me", чтобы войти в интерфейс настройки личной 
информации
1) Нажмите кнопку       Настройки  в правом верхнем углу, чтобы войти в 
интерфейс настройки личной информации - в этом интерфейсе вы можете 
настроить "personal data", "account and security", "device upgrade", "device 
panel key tone", "APP message notification" и так далее, чтобы установить;
2) Управление домом: Нажмите "Управление домом", чтобы войти в этот 
функциональный интерфейс. Вы можете создать свой собственный умный 
дом, например, определить гостиную, спальню, столовую, кабинет и т. д., 
чтобы облегчить последующую привязку и управление умными 
устройствами в каждой комнате;

3.6.8 Инструкция по эксплуатации «Smart Service»
Нажмите кнопку "Smart", чтобы войти в интерфейс интеллектуального 
информационного сервиса. Вы можете ознакомиться с соответствующей 
информацией и улучшить свое понимание интеллектуальных сервисов; 
например, выберите опцию Home в левом верхнем углу страницы, 
появится выпадающее окно выбора, а затем нажмите "Home Manager-
ment", вы можете создать собственный умный дом пользователя.

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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3) Центр сообщений: Нажмите "Message Center", чтобы войти в этот 
функциональный интерфейс, где вы можете просмотреть записи 
информации о тревоге, полученные всеми узлами;

4) Часто задаваемые вопросы и обратная связь: Нажмите "FAQ&Feedback", 
чтобы войти в интерфейс этой функции. Вы можете ознакомиться с 
описаниями и ответами на часто возникающие проблемы при 
использовании интеллектуальных устройств；

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；



174

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

2) Зарядка аккумулятора: Отвинтите 
заднюю крышку против часовой стрелки и 
подключите к USB-порту для зарядки 
аккумулятора (красный индикатор горит во 
время процесса зарядки и гаснет при 
полной зарядке)

3) Установите шнур: После открытия задней 
крышки завяжите шнур и затяните заднюю 
крышку по часовой стрелке.；

4) Установите кнопку: Приклейте 
двустороннюю клейкую ленту к задней 
крышке кнопки, а затем установите кнопку на 
стену. Вы также можете использовать шнурок 
для подвешивания пуговицы；

1) Регистрация: При первом открытии smart life APP 
пользователям необходимо сначала 
зарегистрировать учетную запись；
2) Инструкции по способу настройки сетевого 
доступа：
2.1) Интеллектуальное соединение：
① Сначала подключите свой телефон к Wi-Fi и 

4.2 APP инструкции
Отсканируйте QR-код ниже или найдите "TUYA smart life" на рынке 
мобильных приложений, скачайте и установите приложение.

убедитесь, что Wi-Fi может нормально подключаться к сети, затем 
зайдите на "Home Page" APP и нажмите Добавить устройство;
В это время снимите заднюю крышку кнопки, нажмите и удерживайте 
кнопку "reset ", и красный индикатор перейдет в режим распределения по 
сети .
APP автоматически выполнит поиск и найдет нужную кнопку. Нажмите 
"Добавить" и введите пароль Wi-Fi, затем нажмите "Далее", чтобы 
завершить настройку сети
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

2.2 APP связи
① Пожалуйста, убедитесь, что батарейка 
кнопки не находится в состоянии "low power".;
② Перейдите на страницу приложения "All 
Devices", нажмите значок "Add Device", 
выберите "Emergency Button-WiFi" на странице 
"Sensors", следуйте инструкциям для 
подключения к сети Wi-Fi и нажмите Далее;

③ Нажмите и удерживайте клавишу reset и клавишу Call кнопки 
одновременно. Кнопка выдаст сигнал точки доступа. Нажмите Далее в 
APP и выберите "Slow Flash", чтобы подключиться к начальной точке 
доступа, излучаемой устройством (название точки доступа Wi-Fi, 
излучаемой этой кнопкой, - SmartLife-XXX, без пароля)
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

④ После успешного 
подключения к точке 
доступа вернитесь в APP 
и войдите в состояние 
конфигурации сети. Если 
индикатор выполнения 
заполнен, настройка сети 
выполнена успешно. 
Выберите имя для 
устройства, например 
Living Room и т.д. 
Нажмите, чтобы выбрать 
устройство, чтобы 
просмотреть текущее 
состояние устройства.
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4.3 Другие инструкции по эксплуатации функций
Нажмите               в правом верхнем углу страницы устройства, чтобы 
перейти на страницу настроек устройства, где вы можете настроить 
свойства устройства.
① имя устройства: Вы можете переименовать устройство;;
② Общее устройство: Предоставьте общий доступ к устройству 
пользователям, которым необходимо проверить его статус;
③ Создать группу: Создайте группу, которую можно обсуждать, чтобы 
облегчить понимание местоположения в режиме реального времени;
④ Часто задаваемые вопросы и обратная связь: Вы можете ознакомиться 
с распространенными вопросами и ответами во время использования, а 
также оставить отзыв о своих потребностях и вопросах, чтобы мы могли 
учесть ваше мнение и еще больше улучшить продукт;
⑤ Добавить на главный экран: Создайте ярлык на мобильном рабочем 
столе для быстрого просмотра соответствующей информации и 
устройств;
⑥ Проверьте сеть устройства: Проверьте сетевой сигнал, когда 
устройство было загружено в последний раз;
⑦ Обновление оборудования: Проверьте информацию о текущей версии 

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

Когда кнопка на кнопке срабатывает, кнопка немедленно подключается к 
сети и передает сигнал вызова в APP через сеть, напоминая пользователю 
о необходимости проверить информацию о тревоге и своевременно 
обработать ее. Запись о срабатывании кнопки запуска можно четко 
запросить на странице аварийного сигнала.

устройства и о том, требуется ли автоматическое обновление;
⑧ Извлеките устройство: Если вам больше не нужно просматривать это 
устройство, вы можете удалить устройство с помощью этой функции；
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4.3 Другие инструкции по эксплуатации функций
Нажмите               в правом верхнем углу страницы устройства, чтобы 
перейти на страницу настроек устройства, где вы можете настроить 
свойства устройства.
① имя устройства: Вы можете переименовать устройство;;
② Общее устройство: Предоставьте общий доступ к устройству 
пользователям, которым необходимо проверить его статус;
③ Создать группу: Создайте группу, которую можно обсуждать, чтобы 
облегчить понимание местоположения в режиме реального времени;
④ Часто задаваемые вопросы и обратная связь: Вы можете ознакомиться 
с распространенными вопросами и ответами во время использования, а 
также оставить отзыв о своих потребностях и вопросах, чтобы мы могли 
учесть ваше мнение и еще больше улучшить продукт;
⑤ Добавить на главный экран: Создайте ярлык на мобильном рабочем 
столе для быстрого просмотра соответствующей информации и 
устройств;
⑥ Проверьте сеть устройства: Проверьте сетевой сигнал, когда 
устройство было загружено в последний раз;
⑦ Обновление оборудования: Проверьте информацию о текущей версии 

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

4.4 Напоминание о низком заряде батареи
   Когда напряжение батареи ниже указанного значения, после перехода в 
состояние полуспящего режима, при нажатии кнопки на кнопке красный 
индикатор мигнет четыре раза; в это время пользователю будет 
напоминаться о необходимости зарядить батарею; в то же время 
мобильное APP также получит эта кнопка отображает информацию о 
состоянии питания в режиме напоминания.

устройства и о том, требуется ли автоматическое обновление;
⑧ Извлеките устройство: Если вам больше не нужно просматривать это 
устройство, вы можете удалить устройство с помощью этой функции；
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Несанкционированное изменение и корректировка
Изменения или модификация, явно не одобренные стороной, 
ответственной за соблюдение требований, могут привести к 
аннулированию полномочий пользователя, предоставленных отделами 
управления радиосвязью местных органов власти, на эксплуатацию 
данного радиоприемника, и не должны вноситься. Для соблюдения 
соответствующих требований регулировка передатчика должна 
производиться только лицом, имеющим техническую квалификацию для 
выполнения технического обслуживания и ремонта передатчика в 
частных наземных службах мобильной и фиксированной связи, или под 
наблюдением лица, сертифицированного представителем организации 
пользователя этих услуг. Замена любого компонента передатчика 
(кристалла, полупроводника и т.д.), не санкционированная местными 
органами управления радиосвязью, имеющими разрешение на 
использование оборудования для данного радиоприемника, может 
привести к нарушению правил.

 Это устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий: (применимы 
другие устройства)
(1) Это устройство не должно создавать вредных помех.
(2) Это устройство должно воспринимать любые принимаемые помехи, 
включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу.

Примечание: Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим требованиям, предъявляемым к цифровым устройствам 
класса В. Эти ограничения предназначены для обеспечения разумной 
защиты от вредных помех в жилых помещениях. Данное оборудование 
генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если 
оно установлено и используется не в соответствии с инструкциями, может 
создавать вредные помехи для радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, 
что помехи не возникнут при конкретной установке. Если данное 
оборудование действительно создает вредные помехи приему радио- или 
телевизионных сигналов, что можно определить путем выключения и 
включения оборудования, пользователю рекомендуется попытаться 

устранить помехи с помощью одной или нескольких из следующих мер:
—Переориентируйте или переместите приемную антенну.
—Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
—Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник.
—Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по 
радио/телевидению.

IС 
Радиоаппаратура, не имеющая лицензии
Это устройство содержит передатчик(-ы)/приемник(-ы), не имеющие 
лицензии, которые соответствуют требованиям канадского RSS(-ов) в 
области инноваций, науки и экономического развития. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий:
(1) Данное устройство не должно создавать помех.
(2) Данное устройство должно выдерживать любые помехи, включая 
помехи, которые могут вызвать нежелательную работу устройства.

CE 
• (Простая декларация соответствия EU) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. что тип радиооборудования соответствует основным 
требованиям и другим соответствующим положениям Директивы RED 
2014/53/EU и директивы ROHS 2011/65/EU и директивы WEEE 
2012/19/EU; полный текст директивы EU с декларацией соответствия 
можно ознакомиться по следующему адресу в Интернете: www.rete-
kess.com .

Удаление
Символ перечеркнутого контейнера на колесиках на 
вашем изделии, литературе или упаковке напоминает 
вам о том, что все электрические и электронные 
изделия, батарейки или аккумуляторы должны быть 
доставлены в специально отведенные места для сбора по истечении 
срока их службы. Не выбрасывайте эти изделия вместе с 
несортированными бытовыми отходами. Утилизируйте их в соответствии с 
законами и правилами вашего региона.

Радиочастотная безопасность
Это двустороннее радио использует электромагнитную энергию в 
радиочастотном спектре (RF) для обеспечения связи между двумя или 
более пользователями на расстоянии. Радиочастотная энергия, которая 
при неправильном использовании может привести к биологическому 
повреждению. Пожалуйста, обратитесь к следующим веб-сайтам для 
получения дополнительной информации о том, что такое воздействие 
радиочастотной энергии и как контролировать свое воздействие, чтобы 
обеспечить соблюдение установленных пределов радиочастотного 
воздействия: http://www.who.int/en/
Передача необходимой информации или ее меньшего объема важна, 
поскольку радиоприемник генерирует измеримое воздействие 

радиочастотной энергии только при передаче с точки зрения измерения 
соответствия стандартам. Для пользователей, которые хотят еще больше 
снизить свое воздействие, некоторые эффективные меры по снижению 
радиочастотного воздействия включают:
—Сократите время, затрачиваемое на использование вашего 
беспроводного устройства.
— Увеличьте расстояние между беспроводными устройствами и вашим 
телом.
—Это радио предназначено для “широкого 
населения/неконтролируемого использования” и классифицируется как 
таковое. Население в целом/неконтролируемая окружающая среда 
определяются как места, где происходит облучение отдельных лиц, 
которые не знают или не контролируют уровень радиочастотного 
облучения.

Электромагнитные помехи/Совместимость
Почти каждое электронное устройство подвержено электромагнитным 
помехам (EMI), если оно недостаточно экранировано, спроектировано или 
иным образом сконфигурировано для обеспечения электромагнитной 
совместимости. Во время передач ваш радиоприемник генерирует 
радиочастотную энергию, которая, возможно, может вызвать помехи в 
работе других устройств или систем. Чтобы избежать таких помех, 
выключайте радио в местах, где установлены соответствующие указатели, 
например в больницах или медицинских учреждениях.

Защитите свой слух
- Используйте минимальную громкость, необходимую для 
выполнения работы. Увеличивайте громкость, только если 
вы находитесь в шумной обстановке. 
ВНИМАНИЕ: Воздействие громких шумов из любого источника в течение 
длительного времени может временно или навсегда повлиять на ваш слух. 
Чем громче громкость радиоприемника, тем меньше времени требуется 
для воздействия на слух. Повреждение слуха от громкого шума может 
быть сначала незаметным и иметь кумулятивный эффект.

Безопасность батареек
-В случае протечки батареи не допускайте попадания жидкости на кожу 
или в глаза. Если контакт произошел, промойте пораженное место 
большим количеством воды и немедленно обратитесь к врачу. 
-Если радиоприемник или батарея были погружены в воду, высушите и 
очистите их перед использованием. Не сушите радиоприемник или 
батарею с помощью приборов или источников тепла, таких как фен или 
микроволновая печь. Если радиостанция была погружена в агрессивное 
вещество (например, соленую воду), промойте радиостанцию и 
аккумулятор в пресной воде, а затем высушите их.
-Выключайте радиостанцию перед извлечением или установкой батареи. 
Надежно храните запасные батареи. Немедленно и безопасно 
утилизируйте использованные батареи. 
-Не допускайте короткого замыкания клемм питания батареи.

-Батареи следует извлекать из прибора, если они не используются в 
течение длительного времени (месяцы). Батареи должны быть заключены 
в специальную защитную упаковку (например, герметичные пластиковые 
пакеты или варианты), которая должна быть сохранена для защиты от 
конденсата в течение времени, пока они нагреваются до температуры 
окружающей среды. 
-Выдохшиеся батареи должны быть удалены из оборудования.
-Не разбирайте, не вскрывайте и не измельчайте батареи. Батареи 
должны разбирать только обученные люди. 
-Попадание батареи в огонь или горячую печь, механическое 
раздавливание или разрезание батареи может привести к взрыву;
-Батареи должны заряжаться при указанной температуре окружающей 
среды 10℃~40℃. Если температура окружающей среды ниже 0℃, зарядка 
запрещена. 
-Зарядка перезаряжаемых батарей должна производиться только 
взрослыми или детьми не моложе 8 лет под присмотром взрослых.
-Выключайте зарядное устройство из розетки перед тем, как приступить к 
обслуживанию или чистке.
-НИКОГДА не заряжайте аккумулятор, если он не является 
перезаряжаемым. 
-Не смешивайте щелочные, стандартные (углеродно-цинковые) и 
перезаряжаемые (Ni-Cd; Ni-MH) батареи.
-Батарейки должны быть вставлены с соблюдением правильной 
полярности. Замена батареи на батарею неправильного типа может 
нарушить защиту. При замене батареи на батарею неправильного типа 
существует опасность пожара или взрыва.
-Не смешивайте батареи разного производства, емкости, размера или 
типа в одном устройстве. 
-Если отсек для батареек (при необходимости) не закрывается надежно, 
прекратите использование устройства и держите его подальше от детей;
-Никогда не кладите батарейки в рот. Проглатывание может привести к 
серьезным травмам или смерти. Если вы считаете, что батарейки могли 
быть проглочены или иным образом помещены внутрь какой-либо части 
тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью и свяжитесь с 
местным центром по контролю за отравлениями; 
К сожалению, не очевидно, когда маленькая батарейка, например, 
пуговичная или монетная, застревает в пищеводе (пищевом канале) 
ребенка. Специфических симптомов, связанных с этим, не существует. 
Ребенок может: 
-Кашель, рвотные позывы или обильное слюнотечение;
-казаться, что у него расстройство желудка или вирус;
-болеть;
-показывать на горло или живот;
-испытывать боль в животе, груди или горле;
-быть усталым или вялым;
-Быть тише или навязчивее, чем обычно, или вообще "не в себе";
-теряют аппетит или имеют пониженный аппетит; 
-Не хотят есть твердую пищу/не могут есть твердую пищу.
Эти симптомы меняются или колеблются по мере усиления или 

ослабления боли. Специфическим симптомом проглатывания пуговиц и 
монетных батареек является рвота свежей (ярко-красной) кровью. Если у 
ребенка это происходит, немедленно обратитесь за медицинской 
помощью. Отсутствие четких симптомов - вот почему важно быть 
бдительным в отношении пуговичных или монетных батареек и 
продуктов, содержащих их, в доме.

                        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность удушья - мелкие детали. Не 
                        подходит для детей младше 3 лет.

Адаптер
Мощность, подаваемая зарядным устройством, должна находиться в 
диапазоне от min [4.2] Вт до max [5] Вт, необходимых радиооборудованию 
для достижения максимальной скорости зарядки. 

Список разрешенных аксессуаров
-По вопросам ремонта и обслуживания обращайтесь в компанию Retekss.
-Список одобренных компанией Retekess аксессуаров для вашей модели 
радиостанции можно найти на веб-сайте: http://www.retekess.com.

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

Уведомление
РУКОВОДСТВО ПО ВОЗДЕЙСТВИЮ РЧ-ЭНЕРГИИ И БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРОДУКТА

Перед использованием данного устройства, пожалуйста, 
прочтите данное руководство, которое содержит важные 
инструкции по безопасному использованию, информацию 
по управлению и инструкции по эксплуатации для 
соблюдения пределов воздействия радиочастотной 
энергии, установленных применимыми национальными и 
международными стандартами.
Инструкции пользователя должны прилагаться к 
устройству при передаче другим пользователям.

ATTENTION!
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Несанкционированное изменение и корректировка
Изменения или модификация, явно не одобренные стороной, 
ответственной за соблюдение требований, могут привести к 
аннулированию полномочий пользователя, предоставленных отделами 
управления радиосвязью местных органов власти, на эксплуатацию 
данного радиоприемника, и не должны вноситься. Для соблюдения 
соответствующих требований регулировка передатчика должна 
производиться только лицом, имеющим техническую квалификацию для 
выполнения технического обслуживания и ремонта передатчика в 
частных наземных службах мобильной и фиксированной связи, или под 
наблюдением лица, сертифицированного представителем организации 
пользователя этих услуг. Замена любого компонента передатчика 
(кристалла, полупроводника и т.д.), не санкционированная местными 
органами управления радиосвязью, имеющими разрешение на 
использование оборудования для данного радиоприемника, может 
привести к нарушению правил.

 Это устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий: (применимы 
другие устройства)
(1) Это устройство не должно создавать вредных помех.
(2) Это устройство должно воспринимать любые принимаемые помехи, 
включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу.

Примечание: Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим требованиям, предъявляемым к цифровым устройствам 
класса В. Эти ограничения предназначены для обеспечения разумной 
защиты от вредных помех в жилых помещениях. Данное оборудование 
генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если 
оно установлено и используется не в соответствии с инструкциями, может 
создавать вредные помехи для радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, 
что помехи не возникнут при конкретной установке. Если данное 
оборудование действительно создает вредные помехи приему радио- или 
телевизионных сигналов, что можно определить путем выключения и 
включения оборудования, пользователю рекомендуется попытаться 

устранить помехи с помощью одной или нескольких из следующих мер:
—Переориентируйте или переместите приемную антенну.
—Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
—Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник.
—Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по 
радио/телевидению.

IС 
Радиоаппаратура, не имеющая лицензии
Это устройство содержит передатчик(-ы)/приемник(-ы), не имеющие 
лицензии, которые соответствуют требованиям канадского RSS(-ов) в 
области инноваций, науки и экономического развития. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий:
(1) Данное устройство не должно создавать помех.
(2) Данное устройство должно выдерживать любые помехи, включая 
помехи, которые могут вызвать нежелательную работу устройства.

CE 
• (Простая декларация соответствия EU) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. что тип радиооборудования соответствует основным 
требованиям и другим соответствующим положениям Директивы RED 
2014/53/EU и директивы ROHS 2011/65/EU и директивы WEEE 
2012/19/EU; полный текст директивы EU с декларацией соответствия 
можно ознакомиться по следующему адресу в Интернете: www.rete-
kess.com .

Удаление
Символ перечеркнутого контейнера на колесиках на 
вашем изделии, литературе или упаковке напоминает 
вам о том, что все электрические и электронные 
изделия, батарейки или аккумуляторы должны быть 
доставлены в специально отведенные места для сбора по истечении 
срока их службы. Не выбрасывайте эти изделия вместе с 
несортированными бытовыми отходами. Утилизируйте их в соответствии с 
законами и правилами вашего региона.

Радиочастотная безопасность
Это двустороннее радио использует электромагнитную энергию в 
радиочастотном спектре (RF) для обеспечения связи между двумя или 
более пользователями на расстоянии. Радиочастотная энергия, которая 
при неправильном использовании может привести к биологическому 
повреждению. Пожалуйста, обратитесь к следующим веб-сайтам для 
получения дополнительной информации о том, что такое воздействие 
радиочастотной энергии и как контролировать свое воздействие, чтобы 
обеспечить соблюдение установленных пределов радиочастотного 
воздействия: http://www.who.int/en/
Передача необходимой информации или ее меньшего объема важна, 
поскольку радиоприемник генерирует измеримое воздействие 

радиочастотной энергии только при передаче с точки зрения измерения 
соответствия стандартам. Для пользователей, которые хотят еще больше 
снизить свое воздействие, некоторые эффективные меры по снижению 
радиочастотного воздействия включают:
—Сократите время, затрачиваемое на использование вашего 
беспроводного устройства.
— Увеличьте расстояние между беспроводными устройствами и вашим 
телом.
—Это радио предназначено для “широкого 
населения/неконтролируемого использования” и классифицируется как 
таковое. Население в целом/неконтролируемая окружающая среда 
определяются как места, где происходит облучение отдельных лиц, 
которые не знают или не контролируют уровень радиочастотного 
облучения.

Электромагнитные помехи/Совместимость
Почти каждое электронное устройство подвержено электромагнитным 
помехам (EMI), если оно недостаточно экранировано, спроектировано или 
иным образом сконфигурировано для обеспечения электромагнитной 
совместимости. Во время передач ваш радиоприемник генерирует 
радиочастотную энергию, которая, возможно, может вызвать помехи в 
работе других устройств или систем. Чтобы избежать таких помех, 
выключайте радио в местах, где установлены соответствующие указатели, 
например в больницах или медицинских учреждениях.

Защитите свой слух
- Используйте минимальную громкость, необходимую для 
выполнения работы. Увеличивайте громкость, только если 
вы находитесь в шумной обстановке. 
ВНИМАНИЕ: Воздействие громких шумов из любого источника в течение 
длительного времени может временно или навсегда повлиять на ваш слух. 
Чем громче громкость радиоприемника, тем меньше времени требуется 
для воздействия на слух. Повреждение слуха от громкого шума может 
быть сначала незаметным и иметь кумулятивный эффект.

Безопасность батареек
-В случае протечки батареи не допускайте попадания жидкости на кожу 
или в глаза. Если контакт произошел, промойте пораженное место 
большим количеством воды и немедленно обратитесь к врачу. 
-Если радиоприемник или батарея были погружены в воду, высушите и 
очистите их перед использованием. Не сушите радиоприемник или 
батарею с помощью приборов или источников тепла, таких как фен или 
микроволновая печь. Если радиостанция была погружена в агрессивное 
вещество (например, соленую воду), промойте радиостанцию и 
аккумулятор в пресной воде, а затем высушите их.
-Выключайте радиостанцию перед извлечением или установкой батареи. 
Надежно храните запасные батареи. Немедленно и безопасно 
утилизируйте использованные батареи. 
-Не допускайте короткого замыкания клемм питания батареи.

-Батареи следует извлекать из прибора, если они не используются в 
течение длительного времени (месяцы). Батареи должны быть заключены 
в специальную защитную упаковку (например, герметичные пластиковые 
пакеты или варианты), которая должна быть сохранена для защиты от 
конденсата в течение времени, пока они нагреваются до температуры 
окружающей среды. 
-Выдохшиеся батареи должны быть удалены из оборудования.
-Не разбирайте, не вскрывайте и не измельчайте батареи. Батареи 
должны разбирать только обученные люди. 
-Попадание батареи в огонь или горячую печь, механическое 
раздавливание или разрезание батареи может привести к взрыву;
-Батареи должны заряжаться при указанной температуре окружающей 
среды 10℃~40℃. Если температура окружающей среды ниже 0℃, зарядка 
запрещена. 
-Зарядка перезаряжаемых батарей должна производиться только 
взрослыми или детьми не моложе 8 лет под присмотром взрослых.
-Выключайте зарядное устройство из розетки перед тем, как приступить к 
обслуживанию или чистке.
-НИКОГДА не заряжайте аккумулятор, если он не является 
перезаряжаемым. 
-Не смешивайте щелочные, стандартные (углеродно-цинковые) и 
перезаряжаемые (Ni-Cd; Ni-MH) батареи.
-Батарейки должны быть вставлены с соблюдением правильной 
полярности. Замена батареи на батарею неправильного типа может 
нарушить защиту. При замене батареи на батарею неправильного типа 
существует опасность пожара или взрыва.
-Не смешивайте батареи разного производства, емкости, размера или 
типа в одном устройстве. 
-Если отсек для батареек (при необходимости) не закрывается надежно, 
прекратите использование устройства и держите его подальше от детей;
-Никогда не кладите батарейки в рот. Проглатывание может привести к 
серьезным травмам или смерти. Если вы считаете, что батарейки могли 
быть проглочены или иным образом помещены внутрь какой-либо части 
тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью и свяжитесь с 
местным центром по контролю за отравлениями; 
К сожалению, не очевидно, когда маленькая батарейка, например, 
пуговичная или монетная, застревает в пищеводе (пищевом канале) 
ребенка. Специфических симптомов, связанных с этим, не существует. 
Ребенок может: 
-Кашель, рвотные позывы или обильное слюнотечение;
-казаться, что у него расстройство желудка или вирус;
-болеть;
-показывать на горло или живот;
-испытывать боль в животе, груди или горле;
-быть усталым или вялым;
-Быть тише или навязчивее, чем обычно, или вообще "не в себе";
-теряют аппетит или имеют пониженный аппетит; 
-Не хотят есть твердую пищу/не могут есть твердую пищу.
Эти симптомы меняются или колеблются по мере усиления или 

ослабления боли. Специфическим симптомом проглатывания пуговиц и 
монетных батареек является рвота свежей (ярко-красной) кровью. Если у 
ребенка это происходит, немедленно обратитесь за медицинской 
помощью. Отсутствие четких симптомов - вот почему важно быть 
бдительным в отношении пуговичных или монетных батареек и 
продуктов, содержащих их, в доме.

                        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность удушья - мелкие детали. Не 
                        подходит для детей младше 3 лет.

Адаптер
Мощность, подаваемая зарядным устройством, должна находиться в 
диапазоне от min [4.2] Вт до max [5] Вт, необходимых радиооборудованию 
для достижения максимальной скорости зарядки. 

Список разрешенных аксессуаров
-По вопросам ремонта и обслуживания обращайтесь в компанию Retekss.
-Список одобренных компанией Retekess аксессуаров для вашей модели 
радиостанции можно найти на веб-сайте: http://www.retekess.com.

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Несанкционированное изменение и корректировка
Изменения или модификация, явно не одобренные стороной, 
ответственной за соблюдение требований, могут привести к 
аннулированию полномочий пользователя, предоставленных отделами 
управления радиосвязью местных органов власти, на эксплуатацию 
данного радиоприемника, и не должны вноситься. Для соблюдения 
соответствующих требований регулировка передатчика должна 
производиться только лицом, имеющим техническую квалификацию для 
выполнения технического обслуживания и ремонта передатчика в 
частных наземных службах мобильной и фиксированной связи, или под 
наблюдением лица, сертифицированного представителем организации 
пользователя этих услуг. Замена любого компонента передатчика 
(кристалла, полупроводника и т.д.), не санкционированная местными 
органами управления радиосвязью, имеющими разрешение на 
использование оборудования для данного радиоприемника, может 
привести к нарушению правил.

 Это устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий: (применимы 
другие устройства)
(1) Это устройство не должно создавать вредных помех.
(2) Это устройство должно воспринимать любые принимаемые помехи, 
включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу.

Примечание: Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим требованиям, предъявляемым к цифровым устройствам 
класса В. Эти ограничения предназначены для обеспечения разумной 
защиты от вредных помех в жилых помещениях. Данное оборудование 
генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если 
оно установлено и используется не в соответствии с инструкциями, может 
создавать вредные помехи для радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, 
что помехи не возникнут при конкретной установке. Если данное 
оборудование действительно создает вредные помехи приему радио- или 
телевизионных сигналов, что можно определить путем выключения и 
включения оборудования, пользователю рекомендуется попытаться 

устранить помехи с помощью одной или нескольких из следующих мер:
—Переориентируйте или переместите приемную антенну.
—Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
—Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник.
—Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по 
радио/телевидению.

IС 
Радиоаппаратура, не имеющая лицензии
Это устройство содержит передатчик(-ы)/приемник(-ы), не имеющие 
лицензии, которые соответствуют требованиям канадского RSS(-ов) в 
области инноваций, науки и экономического развития. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий:
(1) Данное устройство не должно создавать помех.
(2) Данное устройство должно выдерживать любые помехи, включая 
помехи, которые могут вызвать нежелательную работу устройства.

CE 
• (Простая декларация соответствия EU) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. что тип радиооборудования соответствует основным 
требованиям и другим соответствующим положениям Директивы RED 
2014/53/EU и директивы ROHS 2011/65/EU и директивы WEEE 
2012/19/EU; полный текст директивы EU с декларацией соответствия 
можно ознакомиться по следующему адресу в Интернете: www.rete-
kess.com .

Удаление
Символ перечеркнутого контейнера на колесиках на 
вашем изделии, литературе или упаковке напоминает 
вам о том, что все электрические и электронные 
изделия, батарейки или аккумуляторы должны быть 
доставлены в специально отведенные места для сбора по истечении 
срока их службы. Не выбрасывайте эти изделия вместе с 
несортированными бытовыми отходами. Утилизируйте их в соответствии с 
законами и правилами вашего региона.

Радиочастотная безопасность
Это двустороннее радио использует электромагнитную энергию в 
радиочастотном спектре (RF) для обеспечения связи между двумя или 
более пользователями на расстоянии. Радиочастотная энергия, которая 
при неправильном использовании может привести к биологическому 
повреждению. Пожалуйста, обратитесь к следующим веб-сайтам для 
получения дополнительной информации о том, что такое воздействие 
радиочастотной энергии и как контролировать свое воздействие, чтобы 
обеспечить соблюдение установленных пределов радиочастотного 
воздействия: http://www.who.int/en/
Передача необходимой информации или ее меньшего объема важна, 
поскольку радиоприемник генерирует измеримое воздействие 

радиочастотной энергии только при передаче с точки зрения измерения 
соответствия стандартам. Для пользователей, которые хотят еще больше 
снизить свое воздействие, некоторые эффективные меры по снижению 
радиочастотного воздействия включают:
—Сократите время, затрачиваемое на использование вашего 
беспроводного устройства.
— Увеличьте расстояние между беспроводными устройствами и вашим 
телом.
—Это радио предназначено для “широкого 
населения/неконтролируемого использования” и классифицируется как 
таковое. Население в целом/неконтролируемая окружающая среда 
определяются как места, где происходит облучение отдельных лиц, 
которые не знают или не контролируют уровень радиочастотного 
облучения.

Электромагнитные помехи/Совместимость
Почти каждое электронное устройство подвержено электромагнитным 
помехам (EMI), если оно недостаточно экранировано, спроектировано или 
иным образом сконфигурировано для обеспечения электромагнитной 
совместимости. Во время передач ваш радиоприемник генерирует 
радиочастотную энергию, которая, возможно, может вызвать помехи в 
работе других устройств или систем. Чтобы избежать таких помех, 
выключайте радио в местах, где установлены соответствующие указатели, 
например в больницах или медицинских учреждениях.

Защитите свой слух
- Используйте минимальную громкость, необходимую для 
выполнения работы. Увеличивайте громкость, только если 
вы находитесь в шумной обстановке. 
ВНИМАНИЕ: Воздействие громких шумов из любого источника в течение 
длительного времени может временно или навсегда повлиять на ваш слух. 
Чем громче громкость радиоприемника, тем меньше времени требуется 
для воздействия на слух. Повреждение слуха от громкого шума может 
быть сначала незаметным и иметь кумулятивный эффект.

Безопасность батареек
-В случае протечки батареи не допускайте попадания жидкости на кожу 
или в глаза. Если контакт произошел, промойте пораженное место 
большим количеством воды и немедленно обратитесь к врачу. 
-Если радиоприемник или батарея были погружены в воду, высушите и 
очистите их перед использованием. Не сушите радиоприемник или 
батарею с помощью приборов или источников тепла, таких как фен или 
микроволновая печь. Если радиостанция была погружена в агрессивное 
вещество (например, соленую воду), промойте радиостанцию и 
аккумулятор в пресной воде, а затем высушите их.
-Выключайте радиостанцию перед извлечением или установкой батареи. 
Надежно храните запасные батареи. Немедленно и безопасно 
утилизируйте использованные батареи. 
-Не допускайте короткого замыкания клемм питания батареи.

-Батареи следует извлекать из прибора, если они не используются в 
течение длительного времени (месяцы). Батареи должны быть заключены 
в специальную защитную упаковку (например, герметичные пластиковые 
пакеты или варианты), которая должна быть сохранена для защиты от 
конденсата в течение времени, пока они нагреваются до температуры 
окружающей среды. 
-Выдохшиеся батареи должны быть удалены из оборудования.
-Не разбирайте, не вскрывайте и не измельчайте батареи. Батареи 
должны разбирать только обученные люди. 
-Попадание батареи в огонь или горячую печь, механическое 
раздавливание или разрезание батареи может привести к взрыву;
-Батареи должны заряжаться при указанной температуре окружающей 
среды 10℃~40℃. Если температура окружающей среды ниже 0℃, зарядка 
запрещена. 
-Зарядка перезаряжаемых батарей должна производиться только 
взрослыми или детьми не моложе 8 лет под присмотром взрослых.
-Выключайте зарядное устройство из розетки перед тем, как приступить к 
обслуживанию или чистке.
-НИКОГДА не заряжайте аккумулятор, если он не является 
перезаряжаемым. 
-Не смешивайте щелочные, стандартные (углеродно-цинковые) и 
перезаряжаемые (Ni-Cd; Ni-MH) батареи.
-Батарейки должны быть вставлены с соблюдением правильной 
полярности. Замена батареи на батарею неправильного типа может 
нарушить защиту. При замене батареи на батарею неправильного типа 
существует опасность пожара или взрыва.
-Не смешивайте батареи разного производства, емкости, размера или 
типа в одном устройстве. 
-Если отсек для батареек (при необходимости) не закрывается надежно, 
прекратите использование устройства и держите его подальше от детей;
-Никогда не кладите батарейки в рот. Проглатывание может привести к 
серьезным травмам или смерти. Если вы считаете, что батарейки могли 
быть проглочены или иным образом помещены внутрь какой-либо части 
тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью и свяжитесь с 
местным центром по контролю за отравлениями; 
К сожалению, не очевидно, когда маленькая батарейка, например, 
пуговичная или монетная, застревает в пищеводе (пищевом канале) 
ребенка. Специфических симптомов, связанных с этим, не существует. 
Ребенок может: 
-Кашель, рвотные позывы или обильное слюнотечение;
-казаться, что у него расстройство желудка или вирус;
-болеть;
-показывать на горло или живот;
-испытывать боль в животе, груди или горле;
-быть усталым или вялым;
-Быть тише или навязчивее, чем обычно, или вообще "не в себе";
-теряют аппетит или имеют пониженный аппетит; 
-Не хотят есть твердую пищу/не могут есть твердую пищу.
Эти симптомы меняются или колеблются по мере усиления или 

ослабления боли. Специфическим симптомом проглатывания пуговиц и 
монетных батареек является рвота свежей (ярко-красной) кровью. Если у 
ребенка это происходит, немедленно обратитесь за медицинской 
помощью. Отсутствие четких симптомов - вот почему важно быть 
бдительным в отношении пуговичных или монетных батареек и 
продуктов, содержащих их, в доме.

                        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность удушья - мелкие детали. Не 
                        подходит для детей младше 3 лет.

Адаптер
Мощность, подаваемая зарядным устройством, должна находиться в 
диапазоне от min [4.2] Вт до max [5] Вт, необходимых радиооборудованию 
для достижения максимальной скорости зарядки. 

Список разрешенных аксессуаров
-По вопросам ремонта и обслуживания обращайтесь в компанию Retekss.
-Список одобренных компанией Retekess аксессуаров для вашей модели 
радиостанции можно найти на веб-сайте: http://www.retekess.com.

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Несанкционированное изменение и корректировка
Изменения или модификация, явно не одобренные стороной, 
ответственной за соблюдение требований, могут привести к 
аннулированию полномочий пользователя, предоставленных отделами 
управления радиосвязью местных органов власти, на эксплуатацию 
данного радиоприемника, и не должны вноситься. Для соблюдения 
соответствующих требований регулировка передатчика должна 
производиться только лицом, имеющим техническую квалификацию для 
выполнения технического обслуживания и ремонта передатчика в 
частных наземных службах мобильной и фиксированной связи, или под 
наблюдением лица, сертифицированного представителем организации 
пользователя этих услуг. Замена любого компонента передатчика 
(кристалла, полупроводника и т.д.), не санкционированная местными 
органами управления радиосвязью, имеющими разрешение на 
использование оборудования для данного радиоприемника, может 
привести к нарушению правил.

 Это устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий: (применимы 
другие устройства)
(1) Это устройство не должно создавать вредных помех.
(2) Это устройство должно воспринимать любые принимаемые помехи, 
включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу.

Примечание: Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим требованиям, предъявляемым к цифровым устройствам 
класса В. Эти ограничения предназначены для обеспечения разумной 
защиты от вредных помех в жилых помещениях. Данное оборудование 
генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если 
оно установлено и используется не в соответствии с инструкциями, может 
создавать вредные помехи для радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, 
что помехи не возникнут при конкретной установке. Если данное 
оборудование действительно создает вредные помехи приему радио- или 
телевизионных сигналов, что можно определить путем выключения и 
включения оборудования, пользователю рекомендуется попытаться 

устранить помехи с помощью одной или нескольких из следующих мер:
—Переориентируйте или переместите приемную антенну.
—Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
—Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник.
—Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по 
радио/телевидению.

IС 
Радиоаппаратура, не имеющая лицензии
Это устройство содержит передатчик(-ы)/приемник(-ы), не имеющие 
лицензии, которые соответствуют требованиям канадского RSS(-ов) в 
области инноваций, науки и экономического развития. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий:
(1) Данное устройство не должно создавать помех.
(2) Данное устройство должно выдерживать любые помехи, включая 
помехи, которые могут вызвать нежелательную работу устройства.

CE 
• (Простая декларация соответствия EU) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. что тип радиооборудования соответствует основным 
требованиям и другим соответствующим положениям Директивы RED 
2014/53/EU и директивы ROHS 2011/65/EU и директивы WEEE 
2012/19/EU; полный текст директивы EU с декларацией соответствия 
можно ознакомиться по следующему адресу в Интернете: www.rete-
kess.com .

Удаление
Символ перечеркнутого контейнера на колесиках на 
вашем изделии, литературе или упаковке напоминает 
вам о том, что все электрические и электронные 
изделия, батарейки или аккумуляторы должны быть 
доставлены в специально отведенные места для сбора по истечении 
срока их службы. Не выбрасывайте эти изделия вместе с 
несортированными бытовыми отходами. Утилизируйте их в соответствии с 
законами и правилами вашего региона.

Радиочастотная безопасность
Это двустороннее радио использует электромагнитную энергию в 
радиочастотном спектре (RF) для обеспечения связи между двумя или 
более пользователями на расстоянии. Радиочастотная энергия, которая 
при неправильном использовании может привести к биологическому 
повреждению. Пожалуйста, обратитесь к следующим веб-сайтам для 
получения дополнительной информации о том, что такое воздействие 
радиочастотной энергии и как контролировать свое воздействие, чтобы 
обеспечить соблюдение установленных пределов радиочастотного 
воздействия: http://www.who.int/en/
Передача необходимой информации или ее меньшего объема важна, 
поскольку радиоприемник генерирует измеримое воздействие 

радиочастотной энергии только при передаче с точки зрения измерения 
соответствия стандартам. Для пользователей, которые хотят еще больше 
снизить свое воздействие, некоторые эффективные меры по снижению 
радиочастотного воздействия включают:
—Сократите время, затрачиваемое на использование вашего 
беспроводного устройства.
— Увеличьте расстояние между беспроводными устройствами и вашим 
телом.
—Это радио предназначено для “широкого 
населения/неконтролируемого использования” и классифицируется как 
таковое. Население в целом/неконтролируемая окружающая среда 
определяются как места, где происходит облучение отдельных лиц, 
которые не знают или не контролируют уровень радиочастотного 
облучения.

Электромагнитные помехи/Совместимость
Почти каждое электронное устройство подвержено электромагнитным 
помехам (EMI), если оно недостаточно экранировано, спроектировано или 
иным образом сконфигурировано для обеспечения электромагнитной 
совместимости. Во время передач ваш радиоприемник генерирует 
радиочастотную энергию, которая, возможно, может вызвать помехи в 
работе других устройств или систем. Чтобы избежать таких помех, 
выключайте радио в местах, где установлены соответствующие указатели, 
например в больницах или медицинских учреждениях.

Защитите свой слух
- Используйте минимальную громкость, необходимую для 
выполнения работы. Увеличивайте громкость, только если 
вы находитесь в шумной обстановке. 
ВНИМАНИЕ: Воздействие громких шумов из любого источника в течение 
длительного времени может временно или навсегда повлиять на ваш слух. 
Чем громче громкость радиоприемника, тем меньше времени требуется 
для воздействия на слух. Повреждение слуха от громкого шума может 
быть сначала незаметным и иметь кумулятивный эффект.

Безопасность батареек
-В случае протечки батареи не допускайте попадания жидкости на кожу 
или в глаза. Если контакт произошел, промойте пораженное место 
большим количеством воды и немедленно обратитесь к врачу. 
-Если радиоприемник или батарея были погружены в воду, высушите и 
очистите их перед использованием. Не сушите радиоприемник или 
батарею с помощью приборов или источников тепла, таких как фен или 
микроволновая печь. Если радиостанция была погружена в агрессивное 
вещество (например, соленую воду), промойте радиостанцию и 
аккумулятор в пресной воде, а затем высушите их.
-Выключайте радиостанцию перед извлечением или установкой батареи. 
Надежно храните запасные батареи. Немедленно и безопасно 
утилизируйте использованные батареи. 
-Не допускайте короткого замыкания клемм питания батареи.

-Батареи следует извлекать из прибора, если они не используются в 
течение длительного времени (месяцы). Батареи должны быть заключены 
в специальную защитную упаковку (например, герметичные пластиковые 
пакеты или варианты), которая должна быть сохранена для защиты от 
конденсата в течение времени, пока они нагреваются до температуры 
окружающей среды. 
-Выдохшиеся батареи должны быть удалены из оборудования.
-Не разбирайте, не вскрывайте и не измельчайте батареи. Батареи 
должны разбирать только обученные люди. 
-Попадание батареи в огонь или горячую печь, механическое 
раздавливание или разрезание батареи может привести к взрыву;
-Батареи должны заряжаться при указанной температуре окружающей 
среды 10℃~40℃. Если температура окружающей среды ниже 0℃, зарядка 
запрещена. 
-Зарядка перезаряжаемых батарей должна производиться только 
взрослыми или детьми не моложе 8 лет под присмотром взрослых.
-Выключайте зарядное устройство из розетки перед тем, как приступить к 
обслуживанию или чистке.
-НИКОГДА не заряжайте аккумулятор, если он не является 
перезаряжаемым. 
-Не смешивайте щелочные, стандартные (углеродно-цинковые) и 
перезаряжаемые (Ni-Cd; Ni-MH) батареи.
-Батарейки должны быть вставлены с соблюдением правильной 
полярности. Замена батареи на батарею неправильного типа может 
нарушить защиту. При замене батареи на батарею неправильного типа 
существует опасность пожара или взрыва.
-Не смешивайте батареи разного производства, емкости, размера или 
типа в одном устройстве. 
-Если отсек для батареек (при необходимости) не закрывается надежно, 
прекратите использование устройства и держите его подальше от детей;
-Никогда не кладите батарейки в рот. Проглатывание может привести к 
серьезным травмам или смерти. Если вы считаете, что батарейки могли 
быть проглочены или иным образом помещены внутрь какой-либо части 
тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью и свяжитесь с 
местным центром по контролю за отравлениями; 
К сожалению, не очевидно, когда маленькая батарейка, например, 
пуговичная или монетная, застревает в пищеводе (пищевом канале) 
ребенка. Специфических симптомов, связанных с этим, не существует. 
Ребенок может: 
-Кашель, рвотные позывы или обильное слюнотечение;
-казаться, что у него расстройство желудка или вирус;
-болеть;
-показывать на горло или живот;
-испытывать боль в животе, груди или горле;
-быть усталым или вялым;
-Быть тише или навязчивее, чем обычно, или вообще "не в себе";
-теряют аппетит или имеют пониженный аппетит; 
-Не хотят есть твердую пищу/не могут есть твердую пищу.
Эти симптомы меняются или колеблются по мере усиления или 

ослабления боли. Специфическим симптомом проглатывания пуговиц и 
монетных батареек является рвота свежей (ярко-красной) кровью. Если у 
ребенка это происходит, немедленно обратитесь за медицинской 
помощью. Отсутствие четких симптомов - вот почему важно быть 
бдительным в отношении пуговичных или монетных батареек и 
продуктов, содержащих их, в доме.

                        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность удушья - мелкие детали. Не 
                        подходит для детей младше 3 лет.

Адаптер
Мощность, подаваемая зарядным устройством, должна находиться в 
диапазоне от min [4.2] Вт до max [5] Вт, необходимых радиооборудованию 
для достижения максимальной скорости зарядки. 

Список разрешенных аксессуаров
-По вопросам ремонта и обслуживания обращайтесь в компанию Retekss.
-Список одобренных компанией Retekess аксессуаров для вашей модели 
радиостанции можно найти на веб-сайте: http://www.retekess.com.

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Несанкционированное изменение и корректировка
Изменения или модификация, явно не одобренные стороной, 
ответственной за соблюдение требований, могут привести к 
аннулированию полномочий пользователя, предоставленных отделами 
управления радиосвязью местных органов власти, на эксплуатацию 
данного радиоприемника, и не должны вноситься. Для соблюдения 
соответствующих требований регулировка передатчика должна 
производиться только лицом, имеющим техническую квалификацию для 
выполнения технического обслуживания и ремонта передатчика в 
частных наземных службах мобильной и фиксированной связи, или под 
наблюдением лица, сертифицированного представителем организации 
пользователя этих услуг. Замена любого компонента передатчика 
(кристалла, полупроводника и т.д.), не санкционированная местными 
органами управления радиосвязью, имеющими разрешение на 
использование оборудования для данного радиоприемника, может 
привести к нарушению правил.

 Это устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий: (применимы 
другие устройства)
(1) Это устройство не должно создавать вредных помех.
(2) Это устройство должно воспринимать любые принимаемые помехи, 
включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу.

Примечание: Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим требованиям, предъявляемым к цифровым устройствам 
класса В. Эти ограничения предназначены для обеспечения разумной 
защиты от вредных помех в жилых помещениях. Данное оборудование 
генерирует, использует и может излучать радиочастотную энергию и, если 
оно установлено и используется не в соответствии с инструкциями, может 
создавать вредные помехи для радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, 
что помехи не возникнут при конкретной установке. Если данное 
оборудование действительно создает вредные помехи приему радио- или 
телевизионных сигналов, что можно определить путем выключения и 
включения оборудования, пользователю рекомендуется попытаться 

устранить помехи с помощью одной или нескольких из следующих мер:
—Переориентируйте или переместите приемную антенну.
—Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
—Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник.
—Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по 
радио/телевидению.

IС 
Радиоаппаратура, не имеющая лицензии
Это устройство содержит передатчик(-ы)/приемник(-ы), не имеющие 
лицензии, которые соответствуют требованиям канадского RSS(-ов) в 
области инноваций, науки и экономического развития. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий:
(1) Данное устройство не должно создавать помех.
(2) Данное устройство должно выдерживать любые помехи, включая 
помехи, которые могут вызвать нежелательную работу устройства.

CE 
• (Простая декларация соответствия EU) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. что тип радиооборудования соответствует основным 
требованиям и другим соответствующим положениям Директивы RED 
2014/53/EU и директивы ROHS 2011/65/EU и директивы WEEE 
2012/19/EU; полный текст директивы EU с декларацией соответствия 
можно ознакомиться по следующему адресу в Интернете: www.rete-
kess.com .

Удаление
Символ перечеркнутого контейнера на колесиках на 
вашем изделии, литературе или упаковке напоминает 
вам о том, что все электрические и электронные 
изделия, батарейки или аккумуляторы должны быть 
доставлены в специально отведенные места для сбора по истечении 
срока их службы. Не выбрасывайте эти изделия вместе с 
несортированными бытовыми отходами. Утилизируйте их в соответствии с 
законами и правилами вашего региона.

Радиочастотная безопасность
Это двустороннее радио использует электромагнитную энергию в 
радиочастотном спектре (RF) для обеспечения связи между двумя или 
более пользователями на расстоянии. Радиочастотная энергия, которая 
при неправильном использовании может привести к биологическому 
повреждению. Пожалуйста, обратитесь к следующим веб-сайтам для 
получения дополнительной информации о том, что такое воздействие 
радиочастотной энергии и как контролировать свое воздействие, чтобы 
обеспечить соблюдение установленных пределов радиочастотного 
воздействия: http://www.who.int/en/
Передача необходимой информации или ее меньшего объема важна, 
поскольку радиоприемник генерирует измеримое воздействие 

радиочастотной энергии только при передаче с точки зрения измерения 
соответствия стандартам. Для пользователей, которые хотят еще больше 
снизить свое воздействие, некоторые эффективные меры по снижению 
радиочастотного воздействия включают:
—Сократите время, затрачиваемое на использование вашего 
беспроводного устройства.
— Увеличьте расстояние между беспроводными устройствами и вашим 
телом.
—Это радио предназначено для “широкого 
населения/неконтролируемого использования” и классифицируется как 
таковое. Население в целом/неконтролируемая окружающая среда 
определяются как места, где происходит облучение отдельных лиц, 
которые не знают или не контролируют уровень радиочастотного 
облучения.

Электромагнитные помехи/Совместимость
Почти каждое электронное устройство подвержено электромагнитным 
помехам (EMI), если оно недостаточно экранировано, спроектировано или 
иным образом сконфигурировано для обеспечения электромагнитной 
совместимости. Во время передач ваш радиоприемник генерирует 
радиочастотную энергию, которая, возможно, может вызвать помехи в 
работе других устройств или систем. Чтобы избежать таких помех, 
выключайте радио в местах, где установлены соответствующие указатели, 
например в больницах или медицинских учреждениях.

Защитите свой слух
- Используйте минимальную громкость, необходимую для 
выполнения работы. Увеличивайте громкость, только если 
вы находитесь в шумной обстановке. 
ВНИМАНИЕ: Воздействие громких шумов из любого источника в течение 
длительного времени может временно или навсегда повлиять на ваш слух. 
Чем громче громкость радиоприемника, тем меньше времени требуется 
для воздействия на слух. Повреждение слуха от громкого шума может 
быть сначала незаметным и иметь кумулятивный эффект.

Безопасность батареек
-В случае протечки батареи не допускайте попадания жидкости на кожу 
или в глаза. Если контакт произошел, промойте пораженное место 
большим количеством воды и немедленно обратитесь к врачу. 
-Если радиоприемник или батарея были погружены в воду, высушите и 
очистите их перед использованием. Не сушите радиоприемник или 
батарею с помощью приборов или источников тепла, таких как фен или 
микроволновая печь. Если радиостанция была погружена в агрессивное 
вещество (например, соленую воду), промойте радиостанцию и 
аккумулятор в пресной воде, а затем высушите их.
-Выключайте радиостанцию перед извлечением или установкой батареи. 
Надежно храните запасные батареи. Немедленно и безопасно 
утилизируйте использованные батареи. 
-Не допускайте короткого замыкания клемм питания батареи.

-Батареи следует извлекать из прибора, если они не используются в 
течение длительного времени (месяцы). Батареи должны быть заключены 
в специальную защитную упаковку (например, герметичные пластиковые 
пакеты или варианты), которая должна быть сохранена для защиты от 
конденсата в течение времени, пока они нагреваются до температуры 
окружающей среды. 
-Выдохшиеся батареи должны быть удалены из оборудования.
-Не разбирайте, не вскрывайте и не измельчайте батареи. Батареи 
должны разбирать только обученные люди. 
-Попадание батареи в огонь или горячую печь, механическое 
раздавливание или разрезание батареи может привести к взрыву;
-Батареи должны заряжаться при указанной температуре окружающей 
среды 10℃~40℃. Если температура окружающей среды ниже 0℃, зарядка 
запрещена. 
-Зарядка перезаряжаемых батарей должна производиться только 
взрослыми или детьми не моложе 8 лет под присмотром взрослых.
-Выключайте зарядное устройство из розетки перед тем, как приступить к 
обслуживанию или чистке.
-НИКОГДА не заряжайте аккумулятор, если он не является 
перезаряжаемым. 
-Не смешивайте щелочные, стандартные (углеродно-цинковые) и 
перезаряжаемые (Ni-Cd; Ni-MH) батареи.
-Батарейки должны быть вставлены с соблюдением правильной 
полярности. Замена батареи на батарею неправильного типа может 
нарушить защиту. При замене батареи на батарею неправильного типа 
существует опасность пожара или взрыва.
-Не смешивайте батареи разного производства, емкости, размера или 
типа в одном устройстве. 
-Если отсек для батареек (при необходимости) не закрывается надежно, 
прекратите использование устройства и держите его подальше от детей;
-Никогда не кладите батарейки в рот. Проглатывание может привести к 
серьезным травмам или смерти. Если вы считаете, что батарейки могли 
быть проглочены или иным образом помещены внутрь какой-либо части 
тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью и свяжитесь с 
местным центром по контролю за отравлениями; 
К сожалению, не очевидно, когда маленькая батарейка, например, 
пуговичная или монетная, застревает в пищеводе (пищевом канале) 
ребенка. Специфических симптомов, связанных с этим, не существует. 
Ребенок может: 
-Кашель, рвотные позывы или обильное слюнотечение;
-казаться, что у него расстройство желудка или вирус;
-болеть;
-показывать на горло или живот;
-испытывать боль в животе, груди или горле;
-быть усталым или вялым;
-Быть тише или навязчивее, чем обычно, или вообще "не в себе";
-теряют аппетит или имеют пониженный аппетит; 
-Не хотят есть твердую пищу/не могут есть твердую пищу.
Эти симптомы меняются или колеблются по мере усиления или 

ослабления боли. Специфическим симптомом проглатывания пуговиц и 
монетных батареек является рвота свежей (ярко-красной) кровью. Если у 
ребенка это происходит, немедленно обратитесь за медицинской 
помощью. Отсутствие четких симптомов - вот почему важно быть 
бдительным в отношении пуговичных или монетных батареек и 
продуктов, содержащих их, в доме.

                        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасность удушья - мелкие детали. Не 
                        подходит для детей младше 3 лет.

Адаптер
Мощность, подаваемая зарядным устройством, должна находиться в 
диапазоне от min [4.2] Вт до max [5] Вт, необходимых радиооборудованию 
для достижения максимальной скорости зарядки. 

Список разрешенных аксессуаров
-По вопросам ремонта и обслуживания обращайтесь в компанию Retekss.
-Список одобренных компанией Retekess аксессуаров для вашей модели 
радиостанции можно найти на веб-сайте: http://www.retekess.com.

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

1. Anfitrião(Aplicável para o modelo TH011）
1.1 Diagrama Esquemático do Host

Número 
de série Objecto Especificações Obser-

vação

1

2

3

4

5

6

7

Tamanho

Peso

Cor

Material

Fonte de energia

Vida útil da bateria

Método de comunicação

112,20*112,19*22,07 mm

135g (Sem embalagem)

Branco

abdômen

Bateria de lítio 800mAh

Horário normal de trabalho 

8 horas

PERGUNTAR, 433,92 MHz

1.2 Especificações do host

8

1

1. Indicador luz
2. USB tipo C carregando porta
3. Interface de alarme com fio 
externo
4. Botão de configuração de 
volume/botão de emparelhamento

5. Botão de bloqueio/botão de modo
6. Botão de configuração de função/botão 
de distribuição de rede
7. Clipe traseiro (incluindo orifícios de 
montagem)  
8. Trombeta

8

9

10

11

Distância de comunicação

Potência de transmissão

Número de extensões 

conectáveis

Volume do alarme

2.WiFi, 2.400-2.4835GHz & 5.150

- 5.850GHz, padrão 802.11b/g/n

>1 00m (espaço aberto)

Máx. 10mW

Máx. 24

>90dB
4
5
6

7

2
3
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

2. Extensão (adaptada aos modelos TH012/TH013)
2.1 Diagrama de extensão

1

2

3

4

5

6

7

Tamanho

Peso

Cor

Material

Fonte de energia

Vida útil da bateria

Método de comunicação

112,20*112,19*22,07 mm

135g (Sem embalagem)

Branco

abdômen

Bateria de lítio 800mAh

Horário normal de trabalho 

8 horas

PERGUNTAR, 433,92 MHz

1.3 Método de instalação do host
1.3.1 Instalação plana: Coloque o 
host na área de trabalho para 
concluir a instalação. Nota: Não há 
necessidade de colocar um clipe 
traseiro na parte traseira do host 
neste momento;

1.3.2 Instalação na parede: Prenda o 
host na parede através do orifício do 
prego do clipe traseiro para 
completar a instalação;

8

9

10

11

Distância de comunicação

Potência de transmissão

Número de extensões 

conectáveis

Volume do alarme

2.WiFi, 2.400-2.4835GHz & 5.150

- 5.850GHz, padrão 802.11b/g/n

>1 00m (espaço aberto)

Máx. 10mW

Máx. 24

>90dB

1

2

1. Posição do cordão
2. Luz indicadora
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

2.2 Especificações e parâmetros de extensão

3. Instruções de função do host
3.1 Inicialização do host
Quando o host estiver desligado, pressione e segure o botão de bloqueio por 
1,5s. O host emitirá um bipe rápido e a luz verde piscará uma vez. Em seguida, 
ele emitirá um bipe novamente e a luz indicadora LED piscará em um ciclo, 
indicando que está ligado. Quando o host estiver desligado, conecte o USB 
para ligá-lo. O host emite um bipe rapidamente e a luz verde pisca uma vez. 
Em seguida, ele emite um bipe novamente, a luz indicadora LED pisca em um 
ciclo e o host é ligado automaticamente.
Nota: Quando a bateria está em 0%, você não pode pressionar o botão para 
ligar o telefone.

Número 
de série Objecto Especificações

Obser-
vação

1
2

3
4

5

6

7

8

Tamanho
Cor

Material

Fonte de energia

Tempo de espera

Modo de comunicação

Distância de 
comunicação

Potência de transmissão

55*18mm
Corpo branco + tampa da luz 
indicadora azul
abdômen
1. TH012 usa bateria de lítio 
recarregável LIR2450 * 1 
unidade;
2. TH013 usa bateria de botão 
CR2450*1pcs;

1. TH012 pode ficar em espera 
por 2 meses;
2. TH013 pode ficar em espera 
por 1 ano;

1.TH012 adota 2 modos de 
comunicação, incluindo 
ASK/433,92 MHz e 
WiFi-802.11b/g/n;
2.TH013 usa ASK/433,92 MHz;

Máx. 100m (espaço aberto)

Máx. 10mW

Depois de ligar, se a luz vermelha no host piscar continuamente por 30 
segundos, indica que o host está se conectando ao WIFI. Se o host não estiver 
conectado em 30 segundos, ele não piscará mais. Se o host estiver conectado 
ao WIFI em 30 segundos, a luz azul permanecerá acesa por 5 segundos, 
avisando o usuário. O host foi conectado ao WIFI.

3.2 Desligamento do host
Quando o host estiver ligado, pressione e segure o botão de bloqueio 3S. O 
host emitirá um bipe e a luz vermelha do LED acenderá uma vez. Em seguida, 
solte o botão de bloqueio e o host reportará as informações do prompt de 
desligamento do host do APP e, ao mesmo tempo, o indicador LED piscará em 
vermelho 3 vezes rapidamente. E emite três bipes. Neste momento, o host 
conclui a operação de desligamento.

3.3 Configurações do botão Host
1) Pressione rapidamente a tecla de configuração [         ]: selecione a faixa de 
música que o host precisa reproduzir (o host tocará a música selecionada para 
confirmação do usuário);
2) Pressione rapidamente a tecla [         ]: alterne o estado de armar e 
desarmar do host (ao armar, o host emite um bipe uma vez e a luz LED pisca 
uma vez; quando desarmado, o host emite dois bipes, um bipe e a luz LED 
pisca duas vezes; quando deixado atrás para armar, o host “bipa”, bip, bip” 
três vezes, a luz LED pisca três vezes)
Pressione longamente a tecla [         ]: o host é desligado
3) Pressione rapidamente a tecla [         ] : Defina o volume da música tocada 
pelo host (o volume será ajustado automaticamente ao máximo toda vez que 
o host for desligado e ligado novamente): Quando o host estiver conectado ao 
wifi, pressione rapidamente pressione a tecla [         ] . Primeiro, a luz azul pisca 
uma vez e um som de "abelha" é ouvido (quando o volume está no volume 
máximo ou mínimo, o host primeiro pisca uma luz azul duas vezes e emite um 
som de "abelha") e, em seguida, reproduz um tom de alerta .
Quando o host não está conectado ao wifi, quando você pressiona 
rapidamente a tecla [         ], o host piscará uma luz vermelha uma vez e emitirá 
um bipe (no volume máximo ou mínimo, o host piscará uma luz vermelha duas 
vezes e emitirá um bipe som) e, em seguida, reproduza um som de alerta. .
4) Pressione longamente a tecla [         ] : entre no estado de configuração 
WIFI.
5) Carregamento/desligamento do host: Quando o USB está carregando/desli-
gando, o host emitirá um sinal sonoro, a luz vermelha do LED piscará uma vez 
e o APP pressionará "Conexão de energia CA"/"Energia CA mensagem de 
desconexão"; (o host está carregando, a luz indicadora mostra azul; quando 
totalmente carregada, a luz indicadora mostra verde)

3.4 Configurações de limpeza total /meia limpeza
Limpeza semitotal: Quando o host estiver desligado, pressione longamente a 
tecla [         ] e a tecla [         ] para ligá-lo, aguarde o som de "bipe" contínuo e 
lento e a luz amarela do indicador LED pisque 5 vezes, até o som rápido de 
"bipe" e a luz indicadora LED piscam rapidamente. Solte o botão, o host e o 
APP são liberados, o dispositivo está no estado armado, os acessórios 
aprendidos não são excluídos, a faixa é restaurada para a primeira música, o 

volume está no máximo e o host é restaurado para a fábrica estado
Limpeza total: quando o host estiver desligado, pressione e segure a tecla 
[         ] e a tecla [         ] para ligá-lo, aguarde o som de "bipe" lento e contínuo 
e a luz indicadora LED branca pisque 10 vezes, até o "bipe" rápido "O som e a 
luz indicadora LED piscam rapidamente, solte Ligue o botão, o host e o APP 
são liberados, o host está no estado armado, todos os acessórios aprendidos 
são excluídos e o host é restaurado ao estado de fábrica.

3.5 Bateria fraca
Lembrete de bateria fraca: Quando a carga da bateria do host for ≤20%, o APP 
enviará uma mensagem de lembrete de bateria fraca.
Desligamento de bateria fraca: Quando a bateria do host estiver descarrega-
da, o APP reportará uma mensagem de prompt de desligamento, o indicador 
LED piscará 3 vezes rapidamente e ao mesmo tempo três bipes soarão e o 
host será desligado automaticamente;

3.6 Operação e monitoramento do APP host
Procure o TUYA Smart life correspondente na Google 
App Store ou ISO App Store para encontrar o APP para 
celular e outras operações de terminal. Alternativamente, 
digitalize o seguinte código QR e siga as instruções para
 baixar e usar o APP.

3.6.1) Registro de conta de usuário: Ao abrir o software "Tuya Smart" APP pela 
primeira vez, o usuário precisa registrar uma conta primeiro:

3.6.2) Configuração do acesso à rede



188

Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

3. Instruções de função do host
3.1 Inicialização do host
Quando o host estiver desligado, pressione e segure o botão de bloqueio por 
1,5s. O host emitirá um bipe rápido e a luz verde piscará uma vez. Em seguida, 
ele emitirá um bipe novamente e a luz indicadora LED piscará em um ciclo, 
indicando que está ligado. Quando o host estiver desligado, conecte o USB 
para ligá-lo. O host emite um bipe rapidamente e a luz verde pisca uma vez. 
Em seguida, ele emite um bipe novamente, a luz indicadora LED pisca em um 
ciclo e o host é ligado automaticamente.
Nota: Quando a bateria está em 0%, você não pode pressionar o botão para 
ligar o telefone.

Depois de ligar, se a luz vermelha no host piscar continuamente por 30 
segundos, indica que o host está se conectando ao WIFI. Se o host não estiver 
conectado em 30 segundos, ele não piscará mais. Se o host estiver conectado 
ao WIFI em 30 segundos, a luz azul permanecerá acesa por 5 segundos, 
avisando o usuário. O host foi conectado ao WIFI.

3.2 Desligamento do host
Quando o host estiver ligado, pressione e segure o botão de bloqueio 3S. O 
host emitirá um bipe e a luz vermelha do LED acenderá uma vez. Em seguida, 
solte o botão de bloqueio e o host reportará as informações do prompt de 
desligamento do host do APP e, ao mesmo tempo, o indicador LED piscará em 
vermelho 3 vezes rapidamente. E emite três bipes. Neste momento, o host 
conclui a operação de desligamento.

3.3 Configurações do botão Host
1) Pressione rapidamente a tecla de configuração [         ]: selecione a faixa de 
música que o host precisa reproduzir (o host tocará a música selecionada para 
confirmação do usuário);
2) Pressione rapidamente a tecla [         ]: alterne o estado de armar e 
desarmar do host (ao armar, o host emite um bipe uma vez e a luz LED pisca 
uma vez; quando desarmado, o host emite dois bipes, um bipe e a luz LED 
pisca duas vezes; quando deixado atrás para armar, o host “bipa”, bip, bip” 
três vezes, a luz LED pisca três vezes)
Pressione longamente a tecla [         ]: o host é desligado
3) Pressione rapidamente a tecla [         ] : Defina o volume da música tocada 
pelo host (o volume será ajustado automaticamente ao máximo toda vez que 
o host for desligado e ligado novamente): Quando o host estiver conectado ao 
wifi, pressione rapidamente pressione a tecla [         ] . Primeiro, a luz azul pisca 
uma vez e um som de "abelha" é ouvido (quando o volume está no volume 
máximo ou mínimo, o host primeiro pisca uma luz azul duas vezes e emite um 
som de "abelha") e, em seguida, reproduz um tom de alerta .
Quando o host não está conectado ao wifi, quando você pressiona 
rapidamente a tecla [         ], o host piscará uma luz vermelha uma vez e emitirá 
um bipe (no volume máximo ou mínimo, o host piscará uma luz vermelha duas 
vezes e emitirá um bipe som) e, em seguida, reproduza um som de alerta. .
4) Pressione longamente a tecla [         ] : entre no estado de configuração 
WIFI.
5) Carregamento/desligamento do host: Quando o USB está carregando/desli-
gando, o host emitirá um sinal sonoro, a luz vermelha do LED piscará uma vez 
e o APP pressionará "Conexão de energia CA"/"Energia CA mensagem de 
desconexão"; (o host está carregando, a luz indicadora mostra azul; quando 
totalmente carregada, a luz indicadora mostra verde)

3.4 Configurações de limpeza total /meia limpeza
Limpeza semitotal: Quando o host estiver desligado, pressione longamente a 
tecla [         ] e a tecla [         ] para ligá-lo, aguarde o som de "bipe" contínuo e 
lento e a luz amarela do indicador LED pisque 5 vezes, até o som rápido de 
"bipe" e a luz indicadora LED piscam rapidamente. Solte o botão, o host e o 
APP são liberados, o dispositivo está no estado armado, os acessórios 
aprendidos não são excluídos, a faixa é restaurada para a primeira música, o 

volume está no máximo e o host é restaurado para a fábrica estado
Limpeza total: quando o host estiver desligado, pressione e segure a tecla 
[         ] e a tecla [         ] para ligá-lo, aguarde o som de "bipe" lento e contínuo 
e a luz indicadora LED branca pisque 10 vezes, até o "bipe" rápido "O som e a 
luz indicadora LED piscam rapidamente, solte Ligue o botão, o host e o APP 
são liberados, o host está no estado armado, todos os acessórios aprendidos 
são excluídos e o host é restaurado ao estado de fábrica.

3.5 Bateria fraca
Lembrete de bateria fraca: Quando a carga da bateria do host for ≤20%, o APP 
enviará uma mensagem de lembrete de bateria fraca.
Desligamento de bateria fraca: Quando a bateria do host estiver descarrega-
da, o APP reportará uma mensagem de prompt de desligamento, o indicador 
LED piscará 3 vezes rapidamente e ao mesmo tempo três bipes soarão e o 
host será desligado automaticamente;

3.6 Operação e monitoramento do APP host
Procure o TUYA Smart life correspondente na Google 
App Store ou ISO App Store para encontrar o APP para 
celular e outras operações de terminal. Alternativamente, 
digitalize o seguinte código QR e siga as instruções para
 baixar e usar o APP.

3.6.1) Registro de conta de usuário: Ao abrir o software "Tuya Smart" APP pela 
primeira vez, o usuário precisa registrar uma conta primeiro:

3.6.2) Configuração do acesso à rede
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Ⅳ. Инструкция по использованию 
функции кнопки вызова
4.1 Инструкция по использованию кнопки вызова
Коротко нажмите на область "SOS" в центре кнопки. 
Индикатор загорится, указывая на успешное 
срабатывание. В это время кнопка отправляет 
информацию о вызове хосту.；

3. Instruções de função do host
3.1 Inicialização do host
Quando o host estiver desligado, pressione e segure o botão de bloqueio por 
1,5s. O host emitirá um bipe rápido e a luz verde piscará uma vez. Em seguida, 
ele emitirá um bipe novamente e a luz indicadora LED piscará em um ciclo, 
indicando que está ligado. Quando o host estiver desligado, conecte o USB 
para ligá-lo. O host emite um bipe rapidamente e a luz verde pisca uma vez. 
Em seguida, ele emite um bipe novamente, a luz indicadora LED pisca em um 
ciclo e o host é ligado automaticamente.
Nota: Quando a bateria está em 0%, você não pode pressionar o botão para 
ligar o telefone.

Depois de ligar, se a luz vermelha no host piscar continuamente por 30 
segundos, indica que o host está se conectando ao WIFI. Se o host não estiver 
conectado em 30 segundos, ele não piscará mais. Se o host estiver conectado 
ao WIFI em 30 segundos, a luz azul permanecerá acesa por 5 segundos, 
avisando o usuário. O host foi conectado ao WIFI.

3.2 Desligamento do host
Quando o host estiver ligado, pressione e segure o botão de bloqueio 3S. O 
host emitirá um bipe e a luz vermelha do LED acenderá uma vez. Em seguida, 
solte o botão de bloqueio e o host reportará as informações do prompt de 
desligamento do host do APP e, ao mesmo tempo, o indicador LED piscará em 
vermelho 3 vezes rapidamente. E emite três bipes. Neste momento, o host 
conclui a operação de desligamento.

3.3 Configurações do botão Host
1) Pressione rapidamente a tecla de configuração [         ]: selecione a faixa de 
música que o host precisa reproduzir (o host tocará a música selecionada para 
confirmação do usuário);
2) Pressione rapidamente a tecla [         ]: alterne o estado de armar e 
desarmar do host (ao armar, o host emite um bipe uma vez e a luz LED pisca 
uma vez; quando desarmado, o host emite dois bipes, um bipe e a luz LED 
pisca duas vezes; quando deixado atrás para armar, o host “bipa”, bip, bip” 
três vezes, a luz LED pisca três vezes)
Pressione longamente a tecla [         ]: o host é desligado
3) Pressione rapidamente a tecla [         ] : Defina o volume da música tocada 
pelo host (o volume será ajustado automaticamente ao máximo toda vez que 
o host for desligado e ligado novamente): Quando o host estiver conectado ao 
wifi, pressione rapidamente pressione a tecla [         ] . Primeiro, a luz azul pisca 
uma vez e um som de "abelha" é ouvido (quando o volume está no volume 
máximo ou mínimo, o host primeiro pisca uma luz azul duas vezes e emite um 
som de "abelha") e, em seguida, reproduz um tom de alerta .
Quando o host não está conectado ao wifi, quando você pressiona 
rapidamente a tecla [         ], o host piscará uma luz vermelha uma vez e emitirá 
um bipe (no volume máximo ou mínimo, o host piscará uma luz vermelha duas 
vezes e emitirá um bipe som) e, em seguida, reproduza um som de alerta. .
4) Pressione longamente a tecla [         ] : entre no estado de configuração 
WIFI.
5) Carregamento/desligamento do host: Quando o USB está carregando/desli-
gando, o host emitirá um sinal sonoro, a luz vermelha do LED piscará uma vez 
e o APP pressionará "Conexão de energia CA"/"Energia CA mensagem de 
desconexão"; (o host está carregando, a luz indicadora mostra azul; quando 
totalmente carregada, a luz indicadora mostra verde)

3.4 Configurações de limpeza total /meia limpeza
Limpeza semitotal: Quando o host estiver desligado, pressione longamente a 
tecla [         ] e a tecla [         ] para ligá-lo, aguarde o som de "bipe" contínuo e 
lento e a luz amarela do indicador LED pisque 5 vezes, até o som rápido de 
"bipe" e a luz indicadora LED piscam rapidamente. Solte o botão, o host e o 
APP são liberados, o dispositivo está no estado armado, os acessórios 
aprendidos não são excluídos, a faixa é restaurada para a primeira música, o 

volume está no máximo e o host é restaurado para a fábrica estado
Limpeza total: quando o host estiver desligado, pressione e segure a tecla 
[         ] e a tecla [         ] para ligá-lo, aguarde o som de "bipe" lento e contínuo 
e a luz indicadora LED branca pisque 10 vezes, até o "bipe" rápido "O som e a 
luz indicadora LED piscam rapidamente, solte Ligue o botão, o host e o APP 
são liberados, o host está no estado armado, todos os acessórios aprendidos 
são excluídos e o host é restaurado ao estado de fábrica.

3.5 Bateria fraca
Lembrete de bateria fraca: Quando a carga da bateria do host for ≤20%, o APP 
enviará uma mensagem de lembrete de bateria fraca.
Desligamento de bateria fraca: Quando a bateria do host estiver descarrega-
da, o APP reportará uma mensagem de prompt de desligamento, o indicador 
LED piscará 3 vezes rapidamente e ao mesmo tempo três bipes soarão e o 
host será desligado automaticamente;

3.6 Operação e monitoramento do APP host
Procure o TUYA Smart life correspondente na Google 
App Store ou ISO App Store para encontrar o APP para 
celular e outras operações de terminal. Alternativamente, 
digitalize o seguinte código QR e siga as instruções para
 baixar e usar o APP.

3.6.1) Registro de conta de usuário: Ao abrir o software "Tuya Smart" APP pela 
primeira vez, o usuário precisa registrar uma conta primeiro:

3.6.2) Configuração do acesso à rede
1) Cadastro: Ao abrir o software APP "Tuya Smart" 
pela primeira vez, o usuário precisa primeiro 
registrar uma conta:

2) Configuração de acesso à rede
2.1) Conexão Bluetooth: O Bluetooth no celular 
deve ser ativado antecipadamente. Depois de ligar 
o Bluetooth, pressione e segure o botão [         ] no 
host. A luz indicadora LED branca no host 
começará a piscar rapidamente, indicando que ele 
entrou no estado de configuração WIFI. Neste 
momento, entre na página inicial do APP e clique 
no ícone [Adicionar dispositivo]. Na parte superior 
da página Adicionar dispositivo, o dispositivo a ser 
configurado será verificado automaticamente. 
Clique em Adicionar para entrar na página de 
entrada do WiFi, digite a senha do WiFi e clique 
em [Avançar] para concluir a configuração da rede 
Bluetooth.
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3.6.3) Conexão inteligente
1) Primeiro conecte seu celular ao roteador WIFI em casa, certifique-se de que 
o roteador WIFI em casa pode se conectar à rede externa normalmente, entre 
na página inicial do APP, clique no ícone [Adicionar dispositivo], selecione 
[Conector WIFI] no Página "Outros" e entre na página de entrada WiFi. Em 
seguida, insira a senha do WiFi e clique em [Avançar]. Neste momento, 
pressione longamente o botão [        ] do host. A luz indicadora LED branca do 
host começa a piscar rapidamente, indicando que ele entrou no estado de 
configuração WIFI. Clique em APP [Confirmar luz indicadora pisca] e selecione 
[Flash rápido] para iniciar a configuração da rede.
Nota: A configuração do acesso à rede deve ser realizada no mesmo WIFI
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3.6.4) Conexão AP
1) O celular primeiro se conecta ao roteador WiFi em casa e depois se 
conecta ao hotspot WiFi emitido pelo dispositivo para configurá-lo para 
acessar a Internet.
Certifique-se de que o dispositivo esteja funcionando corretamente 
(atualmente não no status de "alarme" ou "baixo consumo de energia").

2) Entre na página inicial do APP, clique no ícone [Adicionar dispositivo], 
selecione [Conector WIFI] na página "Outros" para entrar na página de 
entrada WiFi, digite a senha WiFi e clique em [Avançar]. Neste momento, 
pressione e segure a tecla [         ] e a tecla [         ] . A luz branca do LED do 
host pisca lentamente e entra no estado de configuração da rede AP.
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3) Clique no APP [Confirmar luz indicadora pisca] e selecione [Flash lento] 
para entrar na página de configuração do AP. Clique em "Conectar" para ir 
para a página de conexão wi-fi do celular. Siga as instruções na página do 
APP para conectar-se ao hotspot wifi emitido pelo dispositivo (o wifi emitido 
por este botão Nome do hotspot: SmarLife-XXXX, sem senha). Após 
conectar-se ao hotspot wi-fi, retorne à página de operação do APP e conclua 
a conexão do AP.
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3.6.5 Operação do APP
Na página do dispositivo APP, você pode visualizar o status atual do host; você 
também pode armar/desarmar remotamente o host, visualizar registros 
históricos, definir atributos de acessórios e definir atributos relacionados ao 
host, etc.

1) Registro histórico: Clique em [Registro histórico] 
para consultar o registro de operação do host WIFI; 
tais como o registro de armar ARM/desarmar 
Desarmar/Home/emergência SOS, etc., disparando o 
detector.
2) Acessórios: Clique em [Acessórios] na página de 
operação para entrar na página de gerenciamento de 
acessórios APP, onde você pode adicionar acessórios 
(selecione "+" no canto superior direito para adicionar 
); e você pode definir os atributos dos acessórios 
(clique nos acessórios que foram adicionados): Clique 
em "Nome do acessório", "Ativar dispositivo", "Seleção 
de faixa", etc. para editar. (Nota: Este produto só é 
aplicável às definições de função na coluna "Botão", 
outras definições estão temporariamente 
indisponíveis).
Como mostrado na figura abaixo: Clique no item de 
função "Track Selection" para selecionar a faixa de 
prompt necessária.
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detector não irá alarmar imediatamente 
quando acionado em caso de atraso), 0-255 
segundos podem ser definidos;
Limpar todos os acessórios: clicar em 
Confirmar limpará todos os acessórios 
emparelhados do host
Idioma do host: Defina o idioma para 
notificações push, registros de histórico e 
exibição de acessórios do host no APP;

3.6.6 Definição do atributo host
1) Clique em [         ] no canto superior 
direito da página do dispositivo para entrar 
na página de configurações do dispositivo, 
onde você pode definir as propriedades do 
dispositivo.

3) Configurações: Clique em [Configurações] na página de operação para 
entrar na página de configurações, onde você pode definir as propriedades do 
host (armar e desarmar programado, atraso de armar e desarmar, interruptor 
de pressão de armar e desarmar, duração do alarme atrasado, volume do host , 
limpe todos os acessórios, idioma do host); e você pode visualizar informações 

de versão relacionadas ao host nesta página.
Configuração de armar retardado: Definir o 
armar retardado pode facilitar ao usuário ter 
buffer de tempo ao sair (o host do detector 
não irá alarmar quando acionado em caso de 
atraso), 0-255 segundos podem ser 
definidos;
Tempo: Os usuários podem definir armar, 
desarmar e alarmar programados de acordo 
com as necessidades, o que é conveniente 
para os usuários (poupando as pessoas de 
operações frequentes);
Interruptor de armar e desarmar: Depois de 
ligá-lo, as informações push de armar e 
desarmar do host operacional serão 
enviadas para o telefone celular. Se estiver 
desligado, o celular não receberá o comando 
de armar e desarmar do host;

Volume: ajuste o volume das faixas reproduzidas pelo host;
Tempo de atraso do alarme: Definir o tempo de atraso do alarme pode 
facilitar aos usuários ter buffer de tempo ao entrar na porta (o host do 
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2) Device name: Click [        ]  next to "Multifunctional Alarm Host/ WIFI Alarm 
System" to check the device name or rename the device;
3) Device location: Click [        ]  next to "Multifunctional Alarm Host/ WIFI Alarm 
System" and find the "Location" setting item. After entering, you can check the 
device location or re-confirm the installation location of the device;
4) Device information: You can view virtual ID, IP address, Mac address, device 
time zone, signal strength and other information;
5) Offline reminder: A reminder is issued when the device is disconnected for 
more than 30 minutes, and a reminder is issued when a low-power device is 
disconnected for more than 8 hours;
6) Shared device: Share the device with users who need to view the device;
7) Frequently Asked Questions and Feedback: View solutions to some common 
problems and provide feedback on unsolved problems;
8) Add to home screen: Click this option to generate a "desktop shortcut" on 
the phone's home interface;
9) Check device network: Click this option to check the connection between 
mobile phones and other terminal devices and the WIFI network;
10) Device upgrade: Click this option to check the firmware version of the 
device;
11) Remove the device: If you do not need to view the device, you can remove 
the device;

3.6.7 “Scene” function operation instructions

1）Click the "Scene" button, then click "Create Smart Scene" on the 
"Automation" page to enter scene creation; under the create scene function, 
users can refer to the APP options and operate step by step until the creation 
of the corresponding scene is completed, for example key execution, weather 
changes, changing arming modes, etc.; (Note: This product currently only 
supports button calls, other functions such as weather changes, arming modes, 
etc. require the purchase of additional accessories)
After the scene setting is completed, you need to name the newly created 
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2) Execução com um clique: Depois de clicar em, clique no sinal "+" ao lado de 
"Executar", e clique em "Execução com um clique / Toque para executar" para 
entrar na seleção e configuração do modo de execução; primeiro, crie um 
cenário de execução com um clique Nome, condições de execução, etc., após a 
criação ser concluída, clique em Salvar para sair; As condições de execução 
incluem "Change Arming Mode", etc Os usuários podem seguir as etapas 
operacionais do APP e inserir o conteúdo necessário em sequência até que 
concluído, clique em "Save" Basta sair;

3) Execução de um clique: Clique no botão 
"Execução de um clique" para entrar na 
interface de execução rápida - clique na 
tecla de atalho de tarefa gerada (a área do 
botão quadrado na imagem) para executar 
rapidamente as instruções definidas;

Nota: Para realizar funções como 
armar/desarmar/detecção de temperatura, 
você precisa comprar acessórios 
correspondentes separadamente;
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3.6.8 Serviço Inteligente/Serviço Inteligente
Clique no botão "Smart" para entrar na interface do serviço de informação 
inteligente. Pode optar por ler as informações correspondentes e melhorar a 
sua compreensão dos serviços inteligentes; Por exemplo, selecione a opção 
Home no canto superior esquerdo da página, uma caixa de seleção suspensa 
aparecerá e, em seguida, clique em " Home Management ", você pode criar a 
própria casa inteligente de um usuário.

3.6.9 Configuração da informação da conta de utilizador APP
     Clique no botão "Meu/Eu" para entrar na interface de configuração de 
informações pessoais：
1) Clique no botão [      ] Configurações no canto superior direito para entrar 
na interface de configuração de informações pessoais - nesta interface, você 
pode definir "Informações Pessoais", "Conta e Segurança", "Atualização de 
Dispositivo", "Tom de Chave do Painel de Dispositivo", "Notificação de 
Mensagem APP" e assim por diante para definir;
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2) Gestão doméstica: Clique em "Gestão da casa" para aceder a esta interface 
funcional. Pode criar a sua própria casa inteligente, como definir a sala de 
estar, o quarto, a sala de jantar, o escritório, etc., para facilitar a posterior 
ligação e gestão dos dispositivos inteligentes em cada divisão;
3) Centro de mensagens: Clique em "Message Center" (Centro de mensagens) 
para aceder a esta interface funcional, onde pode visualizar os registos de 
informações de alarme recebidos por todos os anfitriões;
4) Perguntas frequentes e feedback: Clique em "FAQ &Feedback " para aceder 
a esta interface funcional, onde pode ver descrições e respostas a problemas 
frequentemente encontrados durante a utilização de dispositivos inteligentes;

4. Instruções de utilização da função de 
extensão
4.1 Instruções de utilização dos botões (aplicáveis a 
TH012/TH013)
1) Prima brevemente a área "SOS" no centro do botão. A 
luz acende-se para indicar que o acionamento foi bem 
sucedido. Nesta altura, o botão envia a informação da 
chamada para o anfitrião;
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2) Carregamento da bateria: Desaparafusar a 
tampa traseira no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio e ligar à porta USB para 
carregar a bateria (a luz indicadora vermelha 
mantém-se acesa durante o processo de 
carregamento e desliga-se quando estiver 
totalmente carregada);

3) Instalar o cordão de segurança: Depois de 
abrir a tampa traseira, amarre o cordão e 
aperte a tampa traseira no sentido dos 
ponteiros do relógio;

4) Instalar o botão: Aplique a fita adesiva de 
dupla face na tampa traseira do botão e, em 
seguida, instale o botão na parede ou use um 
cordão para pendurar o botão;

1) Registo: Ao abrir o smart life APP pela primeira vez, os 
utilizadores precisam de registar uma conta primeiro;

2) Instruções para a configuração do acesso à rede:
2.1) Ligação inteligente: (aplicável a TH012/TH013)
① Ligue o seu telefone ao WIFI primeiro e certifique-se de 
que o WIFI pode ligar-se à rede normalmente, depois 
entre na "Página inicial" da APP e clique para adicionar um 
dispositivo. Neste momento, remova a tampa traseira do 
botão, pressione e segure o botão de reset, e a luz 
vermelha entrará no estado de configuração de rede flash. 
A aplicação irá procurar e encontrar automaticamente o 
botão, clicar em Adicionar e introduzir a palavra-passe 
WIFI e, em seguida, clicar em Seguinte para concluir a 
configuração da rede.

4.2 Instruções de funcionamento da APP
Digitalize o código QR abaixo ou procure por "TUYA smart life" no mercado de 
aplicações móveis, transfira e instale a aplicação.
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2.2 Ligação AP (apenas aplicável ao modelo 
TH012)
① Certifique-se de que a bateria do botão não 
esteja no estado de "baixa energia";
②Vá para a página "All Devices" (Todos os 
dispositivos) do APLICATIVO, clique no ícone 
"Add Device" (Adicionar dispositivo), selecione 
"Emergency Button-WiFi" (Botão de 
emergência-WiFi) na página "Sensors" 
(Sensores), siga as instruções para se conectar à 
rede WiFi e clique em Next (Avançar);

③ Prima e mantenha premido o botão de repouso e o botão de chamada do 
botão ao mesmo tempo. O botão irá emitir um ponto de acesso. Clique em 
Seguinte na APLICAÇÃO e seleccione "Slow Flash" para ligar ao ponto de 
acesso originalmente emitido pelo dispositivo (o nome do ponto de acesso 
WiFi emitido por este botão é SmartLife-XXX (sem palavra-passe).
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④ Após a ligação bem 
sucedida ao ponto de 
acesso, regresse à 
APLICAÇÃO e entre no 
estado de configuração da 
rede. Se o contador de 
progresso estiver cheio, a 
configuração da rede foi 
bem sucedida. Escolha um 
nome para o dispositivo, 
como Sala de estar, etc. 
Clique para selecionar o 
dispositivo e observar o 
estado atual do 
dispositivo.
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Quando o botão no botão é acionado, o botão liga-se imediatamente à rede e 
envia o sinal de chamada para a APP através da rede, lembrando ao utilizador 
que deve verificar a informação do alarme e tratá-la atempadamente. O 
registo do botão de disparo pode ser claramente consultado na página de 
alarme.

4.3 Outras instruções de operação de funções⑦Atualização do equipamento: 
Verifique as informações da versão atual do dispositivo e se é necessária uma 
atualização automática;
Clique no canto superior direito da página do dispositivo           para aceder à 
página de definições do dispositivo, onde pode definir as propriedades do 
dispositivo.
① Nome do dispositivo: Pode mudar o nome do dispositivo;
② Dispositivo partilhado: Partilhar o dispositivo com utilizadores que 
necessitem de verificar o seu estado;
③ Criar um grupo: Criar um grupo que possa ser discutido para facilitar a 
compreensão da localização em tempo real;
④ Perguntas frequentes e comentários: Pode ficar a conhecer as perguntas e 
respostas mais comuns durante a utilização e também pode dar feedback 
sobre as suas necessidades e perguntas, para que possamos dar seguimento 
às suas opiniões e melhorar ainda mais o produto;
⑤ Adicionar ao ecrã inicial: Crie um atalho para o ambiente de trabalho móvel 
para visualizar rapidamente informações e dispositivos relacionados;: verifique 
la información de la versión actual del dispositivo y si se requiere una 
actualización automática;

⑦Atualização do equipamento: Verifique as informações da versão atual do 
dispositivo e se é necessária uma atualização automática;
⑧Remover o dispositivo: Se já não precisar de ver este dispositivo, pode 
removê-lo através desta função;
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4.3 Outras instruções de operação de funções⑦Atualização do equipamento: 
Verifique as informações da versão atual do dispositivo e se é necessária uma 
atualização automática;
Clique no canto superior direito da página do dispositivo           para aceder à 
página de definições do dispositivo, onde pode definir as propriedades do 
dispositivo.
① Nome do dispositivo: Pode mudar o nome do dispositivo;
② Dispositivo partilhado: Partilhar o dispositivo com utilizadores que 
necessitem de verificar o seu estado;
③ Criar um grupo: Criar um grupo que possa ser discutido para facilitar a 
compreensão da localização em tempo real;
④ Perguntas frequentes e comentários: Pode ficar a conhecer as perguntas e 
respostas mais comuns durante a utilização e também pode dar feedback 
sobre as suas necessidades e perguntas, para que possamos dar seguimento 
às suas opiniões e melhorar ainda mais o produto;
⑤ Adicionar ao ecrã inicial: Crie um atalho para o ambiente de trabalho móvel 
para visualizar rapidamente informações e dispositivos relacionados;: verifique 
la información de la versión actual del dispositivo y si se requiere una 
actualización automática;

4.4 Aviso de bateria fraca
Quando a tensão da bateria é inferior ao valor especificado, depois de entrar 
no estado de semi-sono, quando o botão no botão é acionado, a luz vermelha 
pisca quatro vezes; neste momento, o utilizador é lembrado de carregar a 
bateria; ao mesmo tempo, a APP móvel também receberá este botão de baixa 
informação de lembrete do estado de energia.

⑦Atualização do equipamento: Verifique as informações da versão atual do 
dispositivo e se é necessária uma atualização automática;
⑧Remover o dispositivo: Se já não precisar de ver este dispositivo, pode 
removê-lo através desta função;
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GUIA DE EXPOSIÇÃO À ENERGIA DE RF E SEGURANÇA DO PRODUTO

Antes de usar este dispositivo, leia este guia que contém 
instruções operacionais importantes para uso seguro, 
informações de controle e instruções operacionais para 
conformidade com os limites de exposição à energia de RF 
nos padrões nacionais e internacionais aplicáveis.
do usuário devem acompanhar o dispositivo quando 
transferido para outros usuários.

Modificação e ajuste não autorizado
Alterações ou modificações não aprovadas expressamente pela parte 
responsável pela conformidade podem anular a autoridade do usuário 
concedida pelos departamentos de gerenciamento de rádio do governo local 
para operar este rádio e não devem ser feitas. Para cumprir os requisitos 
correspondentes, os ajustes do transmissor devem ser feitos somente por ou 
sob a supervisão de uma pessoa certificada como tecnicamente qualificada 
para realizar manutenção e reparos de transmissores nos serviços fixos e 
móveis terrestres privados, conforme certificado por uma organização 
representante do usuário desses Serviços. A substituição de qualquer 
componente do transmissor (cristal, semicondutor, etc.) não autorizado pela 
autorização de equipamento do departamento de gerenciamento de rádio do 
governo local para este rádio pode violar as regras.

FCC
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir: (Outros dispositivos são 
aplicáveis) 
(1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial .
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa causar operação indesejada.

Nota: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites 
para um dispositivo digital Classe B. Estes limites foram concebidos para 
fornecer proteção razoável contra interferências prejudiciais numa instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, poderá causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. 
Contudo, não há garantia de que não ocorrerão interferências numa instalação 
específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de 
rádio ou televisão, o que pode ser determinado desligando e ligando o 
equipamento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a interferência através 
de uma ou mais das seguintes medidas:
— Reoriente ou reposicione a antena receptora.
- Aumente a separação entre o equipamento e o receptor.
— Conecte o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao 
qual o receptor está conectado.
— Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
ajuda.

ATTENTION!

CI
Aparelhos de rádio isentos de licença
Este dispositivo contém transmissor(es)/receptor(es) isentos de licença que 
estão em conformidade com os RSS(s) isentos de licença do Canadá de 
Inovação, Ciência e Desenvolvimento Econômico. A operação está sujeita às 
duas condições a seguir:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência.
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo interferência 
que possa causar operação indesejada do dispositivo.

CE
• (Declaração de conformidade UE simples) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declara que o tipo de equipamento de rádio está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da 
Diretiva RED 2014/53/UE e da Diretiva ROHS 2011/65/UE e da Diretiva REEE 
2012/19/UE ; o texto completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço da Internet: www.r etekess .com .

Descarte
O símbolo de uma lata de lixo com uma cruz em seu
 produto, literatura ou embalagem lembra que todos os 
produtos elétricos e eletrônicos , baterias ou 
acumuladores devem ser levados para locais de coleta 
designados no final de sua vida útil. Não descarte esses 
produtos como lixo municipal indiferenciado. Descarte-os de acordo com as 
leis e regras da sua região . Iug

Segurança de RF
Este rádio bidirecional usa energia eletromagnética no espectro de 
radiofrequência (RF) para fornecer comunicações entre dois ou mais usuários 
à distância. Energia RF, que quando usada incorretamente, pode causar danos 
biológicos. Consulte os seguintes sites para obter mais informações sobre o 
que é a exposição à energia de RF e como controlar sua exposição para 
garantir a conformidade com os limites de exposição de RF estabelecidos: 
http://www.who.int/en/
A transmissão das informações necessárias ou menos é importante porque o 
rádio gera exposição mensurável à energia de RF somente quando transmite 
em termos de medição para conformidade com os padrões. Para usuários que 
desejam reduzir ainda mais sua exposição, algumas medidas eficazes para 
reduzir a exposição à RF incluem:
• Reduza o tempo gasto usando seu dispositivo sem fio.
• Aumente a distância entre os dispositivos sem fio e seu corpo.
• Este rádio foi projetado e classificado como “População em geral/uso não 
controlado ” . A população em geral/ ambientes não controlados são definidos 
como locais onde há exposição de indivíduos que não têm conhecimento ou 
controle do nível de exposição à RF.

Interferência/Compatibilidade Eletromagnética
Quase todos os dispositivos eletrônicos são suscetíveis a interferência 

eletromagnética (EMI) se forem inadequadamente blindados, projetados ou 
configurados de outra forma para compatibilidade eletromagnética. Durante 
as transmissões, seu rádio gera energia de RF que pode causar interferência 
em outros dispositivos ou sistemas. Para evitar tal interferência, desligue o 
rádio em áreas onde haja sinalização para isso, como hospitais ou instalações 
de saúde.

Proteja sua audição
• Use o volume mais baixo necessário para realizar seu trabalho. Aumente o 
volume apenas se estiver em ambientes barulhentos. 
CUIDADO : A exposição a ruídos altos de qualquer fonte por longos períodos 
de tempo pode afetar temporária ou permanentemente a sua audição. Quanto 
mais alto o volume do rádio, menos tempo será necessário antes que sua 
audição seja afetada. Os danos auditivos causados por ruídos altos às vezes 
são indetectáveis no início e podem ter um efeito cumulativo.

Segurança das Baterias
•Em caso de vazamento da bateria, não permita que o 
líquido entre em contato com a pele ou os olhos. Se
 houver contato, lave a área afetada com água em 
abundância e procure atendimento médico imediatamente.
•Se um rádio ou bateria tiver sido submerso em água, seque-o e limpe-o 
antes de usar. Não seque o rádio ou a bateria com um aparelho ou fonte de 
calor, como um secador de cabelo ou um forno micro-ondas. Se o rádio tiver 
sido submerso em uma substância corrosiva (por exemplo, água salgada), 
enxágue o rádio e a bateria em água doce e depois seque-os. 
•Desligue o rádio antes de remover ou instalar a bateria. Guarde as baterias 
sobressalentes de forma segura. Descarte as baterias usadas imediatamente e 
com segurança. 
•Os terminais de alimentação da bateria não devem entrar em curto-circuito.
•As baterias devem ser removidas do aparelho quando não forem utilizadas 
por longos períodos de tempo (meses). As baterias devem ser colocadas em 
embalagens protetoras especiais (como sacos plásticos selados ou variantes) 
que devem ser guardadas para protegê-las da condensação durante o tempo 
em que estiverem aquecendo até a temperatura ambiente. 
•Baterias gastas devem ser removidas do equipamento.
•Não desmonte, abra ou destrua as baterias. As baterias devem ser 
desmontadas apenas por pessoas treinadas .
•Descarte de uma bateria no fogo ou em um forno quente, ou esmagamento 
ou corte mecânico de uma bateria, que pode resultar em explosão;
•As baterias devem ser carregadas a uma temperatura ambiente de 
10°C~40°C especificada. Se a temperatura ambiente for inferior a 0°C, a 
cobrança será proibida. 
• As baterias recarregáveis só devem ser carregadas por adultos ou por 
crianças com pelo menos 8 anos de idade sob a supervisão de um adulto.
•Desconecte o carregador da tomada CA antes de tentar qualquer 
manutenção ou limpeza.
•NUNCA carregue uma bateria a menos que seja recarregável.
•Não misture pilhas alcalinas, padrão (zinco-carbono) ou recarregáveis 

(Ni-Cd; Ni-MH).
•As baterias devem ser inseridas com a polaridade correta. A substituição de 
uma bateria por um tipo incorreto pode anular a proteção. Haverá risco de 
incêndio ou explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto.
•Não misture baterias de diferentes fabricantes, capacidades, tamanhos ou 
tipos em um dispositivo.
•Se o compartimento da bateria (se aplicável) não fechar bem, pare de usar o 
produto e mantenha-o longe do alcance das crianças;
•Nunca coloque pilhas na boca . A ingestão pode causar ferimentos graves 
ou morte. Se você acha que as baterias podem ter sido engolidas ou 
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure atendimento médico 
imediato e entre em contato com o centro de controle de intoxicações local.; 
Infelizmente, não é óbvio quando uma bateria pequena , como um botão ou 
uma pilha tipo moeda , está preso no esôfago de uma criança (tubo de 
alimentação). Não há sintomas específicos associados a isso. A criança pode: 
•Tossir , engasgar ou babar muito;
•Parece ter dor de estômago ou vírus;
•Estar doente;
•Aponte para suas gargantas ou estômagos;
•Tem dor no abdômen, no peito ou na garganta;
•Estar cansado ou letárgico;
•Sejam mais quietos ou mais pegajosos do que o habitual ou “ não sejam 
eles mesmos”;
•apetite reduzido ;
•Não querer comer alimentos sólidos/não conseguir comer alimentos sólidos.
Esses tipos de sintomas variam ou flutuam com o aumento ou diminuição da 
dor. Um sintoma específico da ingestão de pilhas de botão e moedas é o 
vômito de sangue fresco (vermelho brilhante). Se a criança fizer isso, procure 
ajuda médica imediata. A falta de sintomas claros é a razão pela qual é 
importante estar atento às pilhas tipo botão ou tipo moeda e aos produtos 
que as contêm em casa.

                             AVISO: PERIGO DE ASFIXIA - Peças pequenas. Não é 
                                         adequado para crianças menores de 3 anos.

Adaptador
A potência fornecida pelo carregador deve estar entre o mínimo [4.2] Watts e 
o máximo [5] Watts exigido pelo equipamento de rádio para atingir a 
velocidade máxima de carregamento.

 Lista de Acessórios Autorizados
•Entre em contato com a Retekess para obter assistência em relação a 
reparos e serviços
•Para obter uma lista de acessórios aprovados pela Retekess para o seu 
modelo de rádio, visite o site http://www.retekess.com
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Modificação e ajuste não autorizado
Alterações ou modificações não aprovadas expressamente pela parte 
responsável pela conformidade podem anular a autoridade do usuário 
concedida pelos departamentos de gerenciamento de rádio do governo local 
para operar este rádio e não devem ser feitas. Para cumprir os requisitos 
correspondentes, os ajustes do transmissor devem ser feitos somente por ou 
sob a supervisão de uma pessoa certificada como tecnicamente qualificada 
para realizar manutenção e reparos de transmissores nos serviços fixos e 
móveis terrestres privados, conforme certificado por uma organização 
representante do usuário desses Serviços. A substituição de qualquer 
componente do transmissor (cristal, semicondutor, etc.) não autorizado pela 
autorização de equipamento do departamento de gerenciamento de rádio do 
governo local para este rádio pode violar as regras.

FCC
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir: (Outros dispositivos são 
aplicáveis) 
(1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial .
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa causar operação indesejada.

Nota: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites 
para um dispositivo digital Classe B. Estes limites foram concebidos para 
fornecer proteção razoável contra interferências prejudiciais numa instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, poderá causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. 
Contudo, não há garantia de que não ocorrerão interferências numa instalação 
específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de 
rádio ou televisão, o que pode ser determinado desligando e ligando o 
equipamento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a interferência através 
de uma ou mais das seguintes medidas:
— Reoriente ou reposicione a antena receptora.
- Aumente a separação entre o equipamento e o receptor.
— Conecte o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao 
qual o receptor está conectado.
— Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
ajuda.

CI
Aparelhos de rádio isentos de licença
Este dispositivo contém transmissor(es)/receptor(es) isentos de licença que 
estão em conformidade com os RSS(s) isentos de licença do Canadá de 
Inovação, Ciência e Desenvolvimento Econômico. A operação está sujeita às 
duas condições a seguir:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência.
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo interferência 
que possa causar operação indesejada do dispositivo.

CE
• (Declaração de conformidade UE simples) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declara que o tipo de equipamento de rádio está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da 
Diretiva RED 2014/53/UE e da Diretiva ROHS 2011/65/UE e da Diretiva REEE 
2012/19/UE ; o texto completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço da Internet: www.r etekess .com .

Descarte
O símbolo de uma lata de lixo com uma cruz em seu
 produto, literatura ou embalagem lembra que todos os 
produtos elétricos e eletrônicos , baterias ou 
acumuladores devem ser levados para locais de coleta 
designados no final de sua vida útil. Não descarte esses 
produtos como lixo municipal indiferenciado. Descarte-os de acordo com as 
leis e regras da sua região . Iug

Segurança de RF
Este rádio bidirecional usa energia eletromagnética no espectro de 
radiofrequência (RF) para fornecer comunicações entre dois ou mais usuários 
à distância. Energia RF, que quando usada incorretamente, pode causar danos 
biológicos. Consulte os seguintes sites para obter mais informações sobre o 
que é a exposição à energia de RF e como controlar sua exposição para 
garantir a conformidade com os limites de exposição de RF estabelecidos: 
http://www.who.int/en/
A transmissão das informações necessárias ou menos é importante porque o 
rádio gera exposição mensurável à energia de RF somente quando transmite 
em termos de medição para conformidade com os padrões. Para usuários que 
desejam reduzir ainda mais sua exposição, algumas medidas eficazes para 
reduzir a exposição à RF incluem:
• Reduza o tempo gasto usando seu dispositivo sem fio.
• Aumente a distância entre os dispositivos sem fio e seu corpo.
• Este rádio foi projetado e classificado como “População em geral/uso não 
controlado ” . A população em geral/ ambientes não controlados são definidos 
como locais onde há exposição de indivíduos que não têm conhecimento ou 
controle do nível de exposição à RF.

Interferência/Compatibilidade Eletromagnética
Quase todos os dispositivos eletrônicos são suscetíveis a interferência 

eletromagnética (EMI) se forem inadequadamente blindados, projetados ou 
configurados de outra forma para compatibilidade eletromagnética. Durante 
as transmissões, seu rádio gera energia de RF que pode causar interferência 
em outros dispositivos ou sistemas. Para evitar tal interferência, desligue o 
rádio em áreas onde haja sinalização para isso, como hospitais ou instalações 
de saúde.

Proteja sua audição
• Use o volume mais baixo necessário para realizar seu trabalho. Aumente o 
volume apenas se estiver em ambientes barulhentos. 
CUIDADO : A exposição a ruídos altos de qualquer fonte por longos períodos 
de tempo pode afetar temporária ou permanentemente a sua audição. Quanto 
mais alto o volume do rádio, menos tempo será necessário antes que sua 
audição seja afetada. Os danos auditivos causados por ruídos altos às vezes 
são indetectáveis no início e podem ter um efeito cumulativo.

Segurança das Baterias
•Em caso de vazamento da bateria, não permita que o 
líquido entre em contato com a pele ou os olhos. Se
 houver contato, lave a área afetada com água em 
abundância e procure atendimento médico imediatamente.
•Se um rádio ou bateria tiver sido submerso em água, seque-o e limpe-o 
antes de usar. Não seque o rádio ou a bateria com um aparelho ou fonte de 
calor, como um secador de cabelo ou um forno micro-ondas. Se o rádio tiver 
sido submerso em uma substância corrosiva (por exemplo, água salgada), 
enxágue o rádio e a bateria em água doce e depois seque-os. 
•Desligue o rádio antes de remover ou instalar a bateria. Guarde as baterias 
sobressalentes de forma segura. Descarte as baterias usadas imediatamente e 
com segurança. 
•Os terminais de alimentação da bateria não devem entrar em curto-circuito.
•As baterias devem ser removidas do aparelho quando não forem utilizadas 
por longos períodos de tempo (meses). As baterias devem ser colocadas em 
embalagens protetoras especiais (como sacos plásticos selados ou variantes) 
que devem ser guardadas para protegê-las da condensação durante o tempo 
em que estiverem aquecendo até a temperatura ambiente. 
•Baterias gastas devem ser removidas do equipamento.
•Não desmonte, abra ou destrua as baterias. As baterias devem ser 
desmontadas apenas por pessoas treinadas .
•Descarte de uma bateria no fogo ou em um forno quente, ou esmagamento 
ou corte mecânico de uma bateria, que pode resultar em explosão;
•As baterias devem ser carregadas a uma temperatura ambiente de 
10°C~40°C especificada. Se a temperatura ambiente for inferior a 0°C, a 
cobrança será proibida. 
• As baterias recarregáveis só devem ser carregadas por adultos ou por 
crianças com pelo menos 8 anos de idade sob a supervisão de um adulto.
•Desconecte o carregador da tomada CA antes de tentar qualquer 
manutenção ou limpeza.
•NUNCA carregue uma bateria a menos que seja recarregável.
•Não misture pilhas alcalinas, padrão (zinco-carbono) ou recarregáveis 

(Ni-Cd; Ni-MH).
•As baterias devem ser inseridas com a polaridade correta. A substituição de 
uma bateria por um tipo incorreto pode anular a proteção. Haverá risco de 
incêndio ou explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto.
•Não misture baterias de diferentes fabricantes, capacidades, tamanhos ou 
tipos em um dispositivo.
•Se o compartimento da bateria (se aplicável) não fechar bem, pare de usar o 
produto e mantenha-o longe do alcance das crianças;
•Nunca coloque pilhas na boca . A ingestão pode causar ferimentos graves 
ou morte. Se você acha que as baterias podem ter sido engolidas ou 
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure atendimento médico 
imediato e entre em contato com o centro de controle de intoxicações local.; 
Infelizmente, não é óbvio quando uma bateria pequena , como um botão ou 
uma pilha tipo moeda , está preso no esôfago de uma criança (tubo de 
alimentação). Não há sintomas específicos associados a isso. A criança pode: 
•Tossir , engasgar ou babar muito;
•Parece ter dor de estômago ou vírus;
•Estar doente;
•Aponte para suas gargantas ou estômagos;
•Tem dor no abdômen, no peito ou na garganta;
•Estar cansado ou letárgico;
•Sejam mais quietos ou mais pegajosos do que o habitual ou “ não sejam 
eles mesmos”;
•apetite reduzido ;
•Não querer comer alimentos sólidos/não conseguir comer alimentos sólidos.
Esses tipos de sintomas variam ou flutuam com o aumento ou diminuição da 
dor. Um sintoma específico da ingestão de pilhas de botão e moedas é o 
vômito de sangue fresco (vermelho brilhante). Se a criança fizer isso, procure 
ajuda médica imediata. A falta de sintomas claros é a razão pela qual é 
importante estar atento às pilhas tipo botão ou tipo moeda e aos produtos 
que as contêm em casa.

                             AVISO: PERIGO DE ASFIXIA - Peças pequenas. Não é 
                                         adequado para crianças menores de 3 anos.

Adaptador
A potência fornecida pelo carregador deve estar entre o mínimo [4.2] Watts e 
o máximo [5] Watts exigido pelo equipamento de rádio para atingir a 
velocidade máxima de carregamento.

 Lista de Acessórios Autorizados
•Entre em contato com a Retekess para obter assistência em relação a 
reparos e serviços
•Para obter uma lista de acessórios aprovados pela Retekess para o seu 
modelo de rádio, visite o site http://www.retekess.com
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Modificação e ajuste não autorizado
Alterações ou modificações não aprovadas expressamente pela parte 
responsável pela conformidade podem anular a autoridade do usuário 
concedida pelos departamentos de gerenciamento de rádio do governo local 
para operar este rádio e não devem ser feitas. Para cumprir os requisitos 
correspondentes, os ajustes do transmissor devem ser feitos somente por ou 
sob a supervisão de uma pessoa certificada como tecnicamente qualificada 
para realizar manutenção e reparos de transmissores nos serviços fixos e 
móveis terrestres privados, conforme certificado por uma organização 
representante do usuário desses Serviços. A substituição de qualquer 
componente do transmissor (cristal, semicondutor, etc.) não autorizado pela 
autorização de equipamento do departamento de gerenciamento de rádio do 
governo local para este rádio pode violar as regras.

FCC
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir: (Outros dispositivos são 
aplicáveis) 
(1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial .
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa causar operação indesejada.

Nota: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites 
para um dispositivo digital Classe B. Estes limites foram concebidos para 
fornecer proteção razoável contra interferências prejudiciais numa instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, poderá causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. 
Contudo, não há garantia de que não ocorrerão interferências numa instalação 
específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de 
rádio ou televisão, o que pode ser determinado desligando e ligando o 
equipamento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a interferência através 
de uma ou mais das seguintes medidas:
— Reoriente ou reposicione a antena receptora.
- Aumente a separação entre o equipamento e o receptor.
— Conecte o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao 
qual o receptor está conectado.
— Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
ajuda.

CI
Aparelhos de rádio isentos de licença
Este dispositivo contém transmissor(es)/receptor(es) isentos de licença que 
estão em conformidade com os RSS(s) isentos de licença do Canadá de 
Inovação, Ciência e Desenvolvimento Econômico. A operação está sujeita às 
duas condições a seguir:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência.
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo interferência 
que possa causar operação indesejada do dispositivo.

CE
• (Declaração de conformidade UE simples) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declara que o tipo de equipamento de rádio está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da 
Diretiva RED 2014/53/UE e da Diretiva ROHS 2011/65/UE e da Diretiva REEE 
2012/19/UE ; o texto completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço da Internet: www.r etekess .com .

Descarte
O símbolo de uma lata de lixo com uma cruz em seu
 produto, literatura ou embalagem lembra que todos os 
produtos elétricos e eletrônicos , baterias ou 
acumuladores devem ser levados para locais de coleta 
designados no final de sua vida útil. Não descarte esses 
produtos como lixo municipal indiferenciado. Descarte-os de acordo com as 
leis e regras da sua região . Iug

Segurança de RF
Este rádio bidirecional usa energia eletromagnética no espectro de 
radiofrequência (RF) para fornecer comunicações entre dois ou mais usuários 
à distância. Energia RF, que quando usada incorretamente, pode causar danos 
biológicos. Consulte os seguintes sites para obter mais informações sobre o 
que é a exposição à energia de RF e como controlar sua exposição para 
garantir a conformidade com os limites de exposição de RF estabelecidos: 
http://www.who.int/en/
A transmissão das informações necessárias ou menos é importante porque o 
rádio gera exposição mensurável à energia de RF somente quando transmite 
em termos de medição para conformidade com os padrões. Para usuários que 
desejam reduzir ainda mais sua exposição, algumas medidas eficazes para 
reduzir a exposição à RF incluem:
• Reduza o tempo gasto usando seu dispositivo sem fio.
• Aumente a distância entre os dispositivos sem fio e seu corpo.
• Este rádio foi projetado e classificado como “População em geral/uso não 
controlado ” . A população em geral/ ambientes não controlados são definidos 
como locais onde há exposição de indivíduos que não têm conhecimento ou 
controle do nível de exposição à RF.

Interferência/Compatibilidade Eletromagnética
Quase todos os dispositivos eletrônicos são suscetíveis a interferência 

eletromagnética (EMI) se forem inadequadamente blindados, projetados ou 
configurados de outra forma para compatibilidade eletromagnética. Durante 
as transmissões, seu rádio gera energia de RF que pode causar interferência 
em outros dispositivos ou sistemas. Para evitar tal interferência, desligue o 
rádio em áreas onde haja sinalização para isso, como hospitais ou instalações 
de saúde.

Proteja sua audição
• Use o volume mais baixo necessário para realizar seu trabalho. Aumente o 
volume apenas se estiver em ambientes barulhentos. 
CUIDADO : A exposição a ruídos altos de qualquer fonte por longos períodos 
de tempo pode afetar temporária ou permanentemente a sua audição. Quanto 
mais alto o volume do rádio, menos tempo será necessário antes que sua 
audição seja afetada. Os danos auditivos causados por ruídos altos às vezes 
são indetectáveis no início e podem ter um efeito cumulativo.

Segurança das Baterias
•Em caso de vazamento da bateria, não permita que o 
líquido entre em contato com a pele ou os olhos. Se
 houver contato, lave a área afetada com água em 
abundância e procure atendimento médico imediatamente.
•Se um rádio ou bateria tiver sido submerso em água, seque-o e limpe-o 
antes de usar. Não seque o rádio ou a bateria com um aparelho ou fonte de 
calor, como um secador de cabelo ou um forno micro-ondas. Se o rádio tiver 
sido submerso em uma substância corrosiva (por exemplo, água salgada), 
enxágue o rádio e a bateria em água doce e depois seque-os. 
•Desligue o rádio antes de remover ou instalar a bateria. Guarde as baterias 
sobressalentes de forma segura. Descarte as baterias usadas imediatamente e 
com segurança. 
•Os terminais de alimentação da bateria não devem entrar em curto-circuito.
•As baterias devem ser removidas do aparelho quando não forem utilizadas 
por longos períodos de tempo (meses). As baterias devem ser colocadas em 
embalagens protetoras especiais (como sacos plásticos selados ou variantes) 
que devem ser guardadas para protegê-las da condensação durante o tempo 
em que estiverem aquecendo até a temperatura ambiente. 
•Baterias gastas devem ser removidas do equipamento.
•Não desmonte, abra ou destrua as baterias. As baterias devem ser 
desmontadas apenas por pessoas treinadas .
•Descarte de uma bateria no fogo ou em um forno quente, ou esmagamento 
ou corte mecânico de uma bateria, que pode resultar em explosão;
•As baterias devem ser carregadas a uma temperatura ambiente de 
10°C~40°C especificada. Se a temperatura ambiente for inferior a 0°C, a 
cobrança será proibida. 
• As baterias recarregáveis só devem ser carregadas por adultos ou por 
crianças com pelo menos 8 anos de idade sob a supervisão de um adulto.
•Desconecte o carregador da tomada CA antes de tentar qualquer 
manutenção ou limpeza.
•NUNCA carregue uma bateria a menos que seja recarregável.
•Não misture pilhas alcalinas, padrão (zinco-carbono) ou recarregáveis 

(Ni-Cd; Ni-MH).
•As baterias devem ser inseridas com a polaridade correta. A substituição de 
uma bateria por um tipo incorreto pode anular a proteção. Haverá risco de 
incêndio ou explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto.
•Não misture baterias de diferentes fabricantes, capacidades, tamanhos ou 
tipos em um dispositivo.
•Se o compartimento da bateria (se aplicável) não fechar bem, pare de usar o 
produto e mantenha-o longe do alcance das crianças;
•Nunca coloque pilhas na boca . A ingestão pode causar ferimentos graves 
ou morte. Se você acha que as baterias podem ter sido engolidas ou 
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure atendimento médico 
imediato e entre em contato com o centro de controle de intoxicações local.; 
Infelizmente, não é óbvio quando uma bateria pequena , como um botão ou 
uma pilha tipo moeda , está preso no esôfago de uma criança (tubo de 
alimentação). Não há sintomas específicos associados a isso. A criança pode: 
•Tossir , engasgar ou babar muito;
•Parece ter dor de estômago ou vírus;
•Estar doente;
•Aponte para suas gargantas ou estômagos;
•Tem dor no abdômen, no peito ou na garganta;
•Estar cansado ou letárgico;
•Sejam mais quietos ou mais pegajosos do que o habitual ou “ não sejam 
eles mesmos”;
•apetite reduzido ;
•Não querer comer alimentos sólidos/não conseguir comer alimentos sólidos.
Esses tipos de sintomas variam ou flutuam com o aumento ou diminuição da 
dor. Um sintoma específico da ingestão de pilhas de botão e moedas é o 
vômito de sangue fresco (vermelho brilhante). Se a criança fizer isso, procure 
ajuda médica imediata. A falta de sintomas claros é a razão pela qual é 
importante estar atento às pilhas tipo botão ou tipo moeda e aos produtos 
que as contêm em casa.

                             AVISO: PERIGO DE ASFIXIA - Peças pequenas. Não é 
                                         adequado para crianças menores de 3 anos.

Adaptador
A potência fornecida pelo carregador deve estar entre o mínimo [4.2] Watts e 
o máximo [5] Watts exigido pelo equipamento de rádio para atingir a 
velocidade máxima de carregamento.

 Lista de Acessórios Autorizados
•Entre em contato com a Retekess para obter assistência em relação a 
reparos e serviços
•Para obter uma lista de acessórios aprovados pela Retekess para o seu 
modelo de rádio, visite o site http://www.retekess.com
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Modificação e ajuste não autorizado
Alterações ou modificações não aprovadas expressamente pela parte 
responsável pela conformidade podem anular a autoridade do usuário 
concedida pelos departamentos de gerenciamento de rádio do governo local 
para operar este rádio e não devem ser feitas. Para cumprir os requisitos 
correspondentes, os ajustes do transmissor devem ser feitos somente por ou 
sob a supervisão de uma pessoa certificada como tecnicamente qualificada 
para realizar manutenção e reparos de transmissores nos serviços fixos e 
móveis terrestres privados, conforme certificado por uma organização 
representante do usuário desses Serviços. A substituição de qualquer 
componente do transmissor (cristal, semicondutor, etc.) não autorizado pela 
autorização de equipamento do departamento de gerenciamento de rádio do 
governo local para este rádio pode violar as regras.

FCC
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir: (Outros dispositivos são 
aplicáveis) 
(1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial .
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa causar operação indesejada.

Nota: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites 
para um dispositivo digital Classe B. Estes limites foram concebidos para 
fornecer proteção razoável contra interferências prejudiciais numa instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, poderá causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. 
Contudo, não há garantia de que não ocorrerão interferências numa instalação 
específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de 
rádio ou televisão, o que pode ser determinado desligando e ligando o 
equipamento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a interferência através 
de uma ou mais das seguintes medidas:
— Reoriente ou reposicione a antena receptora.
- Aumente a separação entre o equipamento e o receptor.
— Conecte o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao 
qual o receptor está conectado.
— Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
ajuda.

CI
Aparelhos de rádio isentos de licença
Este dispositivo contém transmissor(es)/receptor(es) isentos de licença que 
estão em conformidade com os RSS(s) isentos de licença do Canadá de 
Inovação, Ciência e Desenvolvimento Econômico. A operação está sujeita às 
duas condições a seguir:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência.
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo interferência 
que possa causar operação indesejada do dispositivo.

CE
• (Declaração de conformidade UE simples) HENAN ESHOW ELECTRONIC 
COMMERCE CO., LTD. declara que o tipo de equipamento de rádio está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da 
Diretiva RED 2014/53/UE e da Diretiva ROHS 2011/65/UE e da Diretiva REEE 
2012/19/UE ; o texto completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço da Internet: www.r etekess .com .

Descarte
O símbolo de uma lata de lixo com uma cruz em seu
 produto, literatura ou embalagem lembra que todos os 
produtos elétricos e eletrônicos , baterias ou 
acumuladores devem ser levados para locais de coleta 
designados no final de sua vida útil. Não descarte esses 
produtos como lixo municipal indiferenciado. Descarte-os de acordo com as 
leis e regras da sua região . Iug

Segurança de RF
Este rádio bidirecional usa energia eletromagnética no espectro de 
radiofrequência (RF) para fornecer comunicações entre dois ou mais usuários 
à distância. Energia RF, que quando usada incorretamente, pode causar danos 
biológicos. Consulte os seguintes sites para obter mais informações sobre o 
que é a exposição à energia de RF e como controlar sua exposição para 
garantir a conformidade com os limites de exposição de RF estabelecidos: 
http://www.who.int/en/
A transmissão das informações necessárias ou menos é importante porque o 
rádio gera exposição mensurável à energia de RF somente quando transmite 
em termos de medição para conformidade com os padrões. Para usuários que 
desejam reduzir ainda mais sua exposição, algumas medidas eficazes para 
reduzir a exposição à RF incluem:
• Reduza o tempo gasto usando seu dispositivo sem fio.
• Aumente a distância entre os dispositivos sem fio e seu corpo.
• Este rádio foi projetado e classificado como “População em geral/uso não 
controlado ” . A população em geral/ ambientes não controlados são definidos 
como locais onde há exposição de indivíduos que não têm conhecimento ou 
controle do nível de exposição à RF.

Interferência/Compatibilidade Eletromagnética
Quase todos os dispositivos eletrônicos são suscetíveis a interferência 

eletromagnética (EMI) se forem inadequadamente blindados, projetados ou 
configurados de outra forma para compatibilidade eletromagnética. Durante 
as transmissões, seu rádio gera energia de RF que pode causar interferência 
em outros dispositivos ou sistemas. Para evitar tal interferência, desligue o 
rádio em áreas onde haja sinalização para isso, como hospitais ou instalações 
de saúde.

Proteja sua audição
• Use o volume mais baixo necessário para realizar seu trabalho. Aumente o 
volume apenas se estiver em ambientes barulhentos. 
CUIDADO : A exposição a ruídos altos de qualquer fonte por longos períodos 
de tempo pode afetar temporária ou permanentemente a sua audição. Quanto 
mais alto o volume do rádio, menos tempo será necessário antes que sua 
audição seja afetada. Os danos auditivos causados por ruídos altos às vezes 
são indetectáveis no início e podem ter um efeito cumulativo.

Segurança das Baterias
•Em caso de vazamento da bateria, não permita que o 
líquido entre em contato com a pele ou os olhos. Se
 houver contato, lave a área afetada com água em 
abundância e procure atendimento médico imediatamente.
•Se um rádio ou bateria tiver sido submerso em água, seque-o e limpe-o 
antes de usar. Não seque o rádio ou a bateria com um aparelho ou fonte de 
calor, como um secador de cabelo ou um forno micro-ondas. Se o rádio tiver 
sido submerso em uma substância corrosiva (por exemplo, água salgada), 
enxágue o rádio e a bateria em água doce e depois seque-os. 
•Desligue o rádio antes de remover ou instalar a bateria. Guarde as baterias 
sobressalentes de forma segura. Descarte as baterias usadas imediatamente e 
com segurança. 
•Os terminais de alimentação da bateria não devem entrar em curto-circuito.
•As baterias devem ser removidas do aparelho quando não forem utilizadas 
por longos períodos de tempo (meses). As baterias devem ser colocadas em 
embalagens protetoras especiais (como sacos plásticos selados ou variantes) 
que devem ser guardadas para protegê-las da condensação durante o tempo 
em que estiverem aquecendo até a temperatura ambiente. 
•Baterias gastas devem ser removidas do equipamento.
•Não desmonte, abra ou destrua as baterias. As baterias devem ser 
desmontadas apenas por pessoas treinadas .
•Descarte de uma bateria no fogo ou em um forno quente, ou esmagamento 
ou corte mecânico de uma bateria, que pode resultar em explosão;
•As baterias devem ser carregadas a uma temperatura ambiente de 
10°C~40°C especificada. Se a temperatura ambiente for inferior a 0°C, a 
cobrança será proibida. 
• As baterias recarregáveis só devem ser carregadas por adultos ou por 
crianças com pelo menos 8 anos de idade sob a supervisão de um adulto.
•Desconecte o carregador da tomada CA antes de tentar qualquer 
manutenção ou limpeza.
•NUNCA carregue uma bateria a menos que seja recarregável.
•Não misture pilhas alcalinas, padrão (zinco-carbono) ou recarregáveis 

(Ni-Cd; Ni-MH).
•As baterias devem ser inseridas com a polaridade correta. A substituição de 
uma bateria por um tipo incorreto pode anular a proteção. Haverá risco de 
incêndio ou explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto.
•Não misture baterias de diferentes fabricantes, capacidades, tamanhos ou 
tipos em um dispositivo.
•Se o compartimento da bateria (se aplicável) não fechar bem, pare de usar o 
produto e mantenha-o longe do alcance das crianças;
•Nunca coloque pilhas na boca . A ingestão pode causar ferimentos graves 
ou morte. Se você acha que as baterias podem ter sido engolidas ou 
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure atendimento médico 
imediato e entre em contato com o centro de controle de intoxicações local.; 
Infelizmente, não é óbvio quando uma bateria pequena , como um botão ou 
uma pilha tipo moeda , está preso no esôfago de uma criança (tubo de 
alimentação). Não há sintomas específicos associados a isso. A criança pode: 
•Tossir , engasgar ou babar muito;
•Parece ter dor de estômago ou vírus;
•Estar doente;
•Aponte para suas gargantas ou estômagos;
•Tem dor no abdômen, no peito ou na garganta;
•Estar cansado ou letárgico;
•Sejam mais quietos ou mais pegajosos do que o habitual ou “ não sejam 
eles mesmos”;
•apetite reduzido ;
•Não querer comer alimentos sólidos/não conseguir comer alimentos sólidos.
Esses tipos de sintomas variam ou flutuam com o aumento ou diminuição da 
dor. Um sintoma específico da ingestão de pilhas de botão e moedas é o 
vômito de sangue fresco (vermelho brilhante). Se a criança fizer isso, procure 
ajuda médica imediata. A falta de sintomas claros é a razão pela qual é 
importante estar atento às pilhas tipo botão ou tipo moeda e aos produtos 
que as contêm em casa.

                             AVISO: PERIGO DE ASFIXIA - Peças pequenas. Não é 
                                         adequado para crianças menores de 3 anos.

Adaptador
A potência fornecida pelo carregador deve estar entre o mínimo [4.2] Watts e 
o máximo [5] Watts exigido pelo equipamento de rádio para atingir a 
velocidade máxima de carregamento.

 Lista de Acessórios Autorizados
•Entre em contato com a Retekess para obter assistência em relação a 
reparos e serviços
•Para obter uma lista de acessórios aprovados pela Retekess para o seu 
modelo de rádio, visite o site http://www.retekess.com
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Telephone:
Telephone: 
 Address:  
 Email: 

Guarantee

Model Number: 
Serial Number: 
Purchasing Date: 
Dealer: 
User’s Name: 
Country: 
Post Code:

Remarks:
1. This guarantee card should be kept by the user, no replacement 
if lost.
2. Most new products carry a two-year manufacturer’s warranty 
from the date of purchase. 
3. The user can get warranty and after-sales service as below:
·Contact the seller where you buy.
·Products Repaired by Our Local Repair Center
4. For warranty service, you will need to provide a receipt proof of 
purchase from the actual seller for verification

Exclusions from Warranty Coverage:  
1.To any product damaged by accident.
2.In the event of misuse or abuse of the product or as a result of 
unauthorized alterations or repairs.
3.If the serial number has been altered, defaced, or removed.
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